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Korte inhoud

Kerst in Virgin River

ROBYN CARR

 

Het is Kerstmis in Virgin River

 

In de ogen van Marcie Sullivan is Ian Buchanan een held – hij heeft met gevaar voor eigen leven haar man, Bobby, uit een vuurgevecht in Irak gered. Dat Bobby uiteindelijk aan zijn verwondingen is overleden, doet niets aan haar bewondering af: ze is Ian dankbaar dat ze haar man nog een paar jaar bij zich heeft kunnen houden.

 

Wat haar dwarszit, is dat Ian nooit meer iets van zich heeft laten horen. Hij lijkt wel van de aardbodem verdwenen. En omdat ze het idee heeft dat dit haar belet Bobby’s dood goed te verwerken, besluit ze naar hem op zoek te gaan.

 

Ian woont in een primitieve blokhut in de bergen hoog boven Virgin River, waar hij een teruggetrokken en sober bestaan leidt. Op deze afgelegen plek probeert hij te vergeten wat hij in Irak heeft meegemaakt. Maar dan staat Marcie op een dag voor zijn deur, vastbesloten dat verleden juist op te rakelen – of hij dat nou wil of niet…
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Proloog

Marcie stond naast haar lichtgroene Volkswagen Kever, huiverend in de kilte van de vroege novemberochtend. Ze was bepakt en bezakt, klaar om te vertrekken, opgewonden en bang tegelijk. Op de achterbank stond een kleine koeler met hapjes en frisdrank, plus een thermoskan sterke koffie. Een krat met flessen bronwater vulde de helft van de kleine kofferbak. Ze had een slaapzak meegenomen voor het geval de bedden in de motels niet zouden bevallen, en haar koffer zat vol met praktische kleding: spijkerbroeken, truien, dikke sokken en laarzen – geschikte kledij om langs afgelegen bergdorpjes te trekken. Ze stond te popelen om weg te rijden, maar haar jongere broertje Drew en haar oudere zus Erin rekten het afscheid met eindeloze ongetwijfeld goedbedoelde raadgevingen.

‘Heb je genoeg telefoonkaarten bij je?’ vroeg Erin. ‘Je weet nooit of je ontvangst hebt voor je mobiel.’

‘Heb ik.’

‘Weet je zeker dat je genoeg geld bij je hebt?’

‘Ik red me wel.’

‘Over minder dan twee weken is het al Thanksgiving.’

‘Zo lang zal het niet duren,’ verzekerde Marcie haar, omdat de hel zou losbreken als ze iets anders zei. ‘Ik heb een aardig idee waar Ian zich bevindt, dus ik denk dat ik hem vrij snel zal vinden.’

‘Je kunt nog van gedachten veranderen, Marcie,’ zei Erin ernstig. ‘Via mijn advocatenkantoor ken ik een aantal prima privédetectives. We kunnen Ian laten opsporen en de dingen die je hem wilt geven, door een koerier laten bezorgen.’

‘Hier hebben we het al over gehad,’ zei ze. ‘Ik wil hem zien, hem persoonlijk spreken.’

‘Maar als iemand anders hem nu voor je zoekt, dan kun je –’

‘Drew, leg jij het haar eens uit.’

Drew haalde diep adem. ‘Ze zoekt hem op, praat met hem, geeft hem de honkbalkaartjes, laat hem de brief zien en komt dan weer naar huis.’

‘Maar –’

Marcie legde haar hand op de arm van haar zus en keek haar met vastberaden groene ogen aan. ‘Ik kan niet verder met mijn leven tot ik Ian heb gesproken. Ik weet dat je het een domme onderneming vindt, maar ik moet dit op mijn manier doen.’ Ze kuste Erin op de wang.

Erin, mooi, getalenteerd, beschaafd – zo anders dan Marcie zelf – was al sinds Marcies vroegste jeugd een soort moeder voor haar geweest. Het kostte de advocate de grootste moeite om Marcie haar eigen keuzes te laten maken.

‘Maak je geen zorgen,’ drukte ze haar zus nogmaals op het hart. ‘Ik zal voorzichtig zijn, en ik blijf niet te lang weg.’ Ze kuste Drew. ‘Kun jij haar geen kalmeringsmiddel geven?’

Drew, die medicijnen studeerde, verklaarde lachend dat hij nog niet bevoegd was om medicijnen voor te schrijven. Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Schiet nu maar op en kom snel weer terug. Anders word ik nog gek van Erin.’

Ze keek haar zus aan. ‘Wees niet te streng voor hem,’ zei ze. ‘Dit was mijn eigen idee. Voor je het weet, ben ik weer terug.’

Ze stapte in de auto, startte de motor, zwaaide een laatste keer en reed toen weg. Pas toen ze de snelweg al bijna had bereikt, merkte ze dat er tranen in haar ogen stonden. Ze wist dat haar broer en zus zich zorgen maakten, maar ze had geen keus.

Haar echtgenoot Bobby was bijna een jaar eerder op zesentwintigjarige leeftijd overleden, vlak voor de kerst. Vóór zijn dood had hij drie jaar in ziekenhuizen en een verpleeghuis doorgebracht, uitzichtloos gehandicapt en met een ongeneeslijke hersenbeschadiging – een gevolg van de verwondingen die hij in Irak had opgelopen tijdens zijn uitzending als marinier. Ian Buchanan was de sergeant onder wie Bobby had gediend, en de man die hij als zijn beste vriend had beschouwd. Hoewel Bobby had voorspeld dat Ian nog jaren in het leger zou blijven, was deze kort nadat Bobby gewond was geraakt uit het Korps Mariniers getreden. Sinds die tijd had hij nooit meer iets van zich laten horen.

Omdat ze had geweten dat haar man nooit meer beter zou worden, en omdat ze al lang voor zijn dood was begonnen met rouwen om het verlies, had Marcie verwacht dat ze na zijn overlijden een zekere opluchting zou voelen. Ten slotte was er eindelijk een eind gekomen aan Bobby’s lijden. Ze had gedacht klaar te zijn om een nieuw leven te beginnen, na zo lang aan de zijlijn te hebben gestaan. Er waren immers nog zoveel mogelijkheden voor een jonge vrouw van zevenentwintig – scholing, werk, reizen, misschien op den duur zelfs een nieuwe liefde. Inmiddels was er echter een jaar verstreken, en het leek alsof ze op een bepaald punt was blijven steken. Steeds weer vroeg ze zich af waarom de man van wie Bobby als een broer had gehouden, nooit meer had gebeld of geschreven. Waarom hij zichzelf had vervreemd van zijn eigen vader, zijn ex-collega’s bij de mariniers, en van haar, de vrouw van zijn beste vriend.

En dan waren de honkbalkaartjes er nog. Met de beste wil van de wereld kon ze niets bedenken wat haar juridisch geschoolde zus belachelijker zou vinden dan haar vastberadenheid om Ian Bobby’s honkbalkaartjes te geven. Ze wist echter al vanaf hun eerste ontmoeting hoeveel die verzameling voor Bobby betekende. Er was geen speler of uitslag die hij niet uit zijn hoofd had gekend. Ian was al net zo’n grote honkbalfan gebleken, en ze wist uit brieven dat hij en Bobby van plan waren geweest kaartjes te ruilen.

In de woestijnen en de steden van Irak, op zoek naar rebellen, constant op hun hoede voor bermbommen en sluipschutters, hadden Bobby en Ian het over honkbal gehad. Het was een onwerkelijke gedachte.

Ten slotte was er nog de brief die Bobby haar had gestuurd vlak voordat hij gewond was geraakt. In de brief stak Bobby de loftrompet over Ian, die hij omschreef als een echte marinier: een kerel die zich niet boven zijn manschappen verheven voelde, hun met kracht en moed leiding gaf, en hen onder alle omstandigheden terzijde stond – of ze nu in een gevecht verwikkeld waren, of moesten huilen om een brief van het thuisfront. Daarbij had hij gevoel voor humor, motiveerde hij hen om het beste uit henzelf te halen en stelde hij onder alle omstandigheden hun veiligheid voorop.

In de brief vroeg Bobby haar om hem te steunen in zijn keuze om net als Ian Buchanan als beroepskracht bij het leger te gaan. Als hij half de man zou worden die Ian was, zou hij beretrots zijn; de manschappen beschouwden de sergeant als een held, iemand die op weg was een legende te worden. Marcie wist niet of ze afstand van de brief zou kunnen doen, zelfs al ging deze alleen over Ian. In elk geval vond ze dat Ian moest weten hoezeer Bobby hem had gerespecteerd en bewonderd.

In het jaar na Bobby’s vredige dood waren zijn verjaardag voorbijgegaan, hun trouwdag, verschillende feestdagen, en toch leek het nog steeds alsof er iets ontbrak. Iets wat nog moest worden afgehandeld voor ze verder kon met haar leven.

Ian had Bobby’s leven gered. Bobby was er niet heelhuids uit gekomen, maar toch – Ian had zijn leven gewaagd om zijn vriend in veiligheid te brengen. Kort daarna was hij verdwenen. Hoe kon ze dat zomaar loslaten?

Veel geld had ze niet. Ze had al vijf jaar hetzelfde baantje als secretaresse – leuk werk met prettige collega’s, maar met een zeer bescheiden salaris. Ze had geluk dat haar baas haar alle tijd had gegeven om bij Bobby te zijn, die eerst in een ziekenhuis in Duitsland had gelegen, en vervolgens in Washington. Ze had geld moeten lenen om de vliegtickets en de doktersrekeningen te kunnen betalen, want Bobby’s salaris als jonge militair was al even bescheiden geweest als het hare, en zijn verzekering had slechts een deel van de kosten gedekt. Natuurlijk waren zowel haar eigen familie als die van Bobby meer dan bereid geweest haar financieel bij te staan, maar ze was te trots geweest om hun hulp te aanvaarden.

Dankzij Erins vasthoudendheid waren ze erin geslaagd om Bobby geplaatst te krijgen in een privéverpleeghuis in hun woonplaats Chico. Dat mocht een wonder heten. Veel families van gewonde soldaten zagen zich genoodzaakt te verhuizen naar de plek waar hun zoon of echtgenoot werd verpleegd, om de simpele reden dat het leger er niet voor kon of wilde zorgen dat de patiënten in hun eigen omgeving werden behandeld. Het was een gecompliceerd en stroef systeem, dat nauwelijks oplossingen bood voor het stijgende aantal gewonden dat uit Irak terugkeerde.

Erin had alles geregeld. Dankzij haar juridische kennis en beroepsmatige vasthoudendheid was ze erin geslaagd de best mogelijke uitkering voor Bobby los te peuteren bij het Korps Mariniers. Ze had niet gewild dat Marcie zich naast de zorgen om Bobby’s gezondheid ook nog eens druk zou moeten maken om geldzaken. Ondanks Marcies protesten had ze een aantal rekeningen uit eigen zak betaald, en daarbij bekostigde ze ook nog eens Drews studie medicijnen.

Voor dit tripje wilde Marcie dus geen cent van haar zus aannemen, en Drew kon haar als arme student natuurlijk ook niets lenen. Wellicht was het verstandiger geweest om te wachten tot de lente, zodat ze eerst nog wat geld opzij had kunnen zetten voordat ze aan haar zoektocht begon. Nu de dood van Bobby bijna een jaar geleden was, en de kerstdagen naderden, voelde ze echter een hevig verlangen om deze kwestie voor eens en voor altijd af te handelen. Zou het niet geweldig zijn, dacht ze steeds, als al haar vragen konden worden beantwoord en het contact hersteld kon worden vóór de feestdagen?

Ze was vast van plan Ian te vinden, zodat iedereen weer verder kon met zijn of haar leven…



Hoofdstuk 1

Toen Marcie het zesde kleine dorpje van die dag binnen reed, zag ze een groepje vrouwen dat bezig was een enorme kerstboom op te tuigen. Ze zette haar auto naast een grote blokhut met een brede veranda en stapte uit. Er waren drie vrouwen bezig met de kerstboom die minstens acht meter hoog moest zijn. Een van hen, ongeveer even oud als Marcie en met zacht bruin haar, had een open doos in haar hand, waar waarschijnlijk versieringen in zaten. De tweede vrouw was een dame op leeftijd, met springerig wit haar en een ietwat strenge bril met zwart montuur. Ze stond omhoog te wijzen, alsof ze aanwijzingen gaf. De derde was een beeldschone blondine die boven op een hoge ladder stond.

De boom stond tussen de blokhut en een oude, dichtgespijkerde kerk met twee hoge spitsen, waarvan een van de gebrandschilderde ramen nog intact was. Ooit moest het een prachtig gebouw zijn geweest.

Terwijl Marcie naar het versieren keek, stapte er een man de veranda van de blokhut op. Hij bleef staan, keek omhoog en vloekte, waarna hij met grote stappen naar de onderkant van de ladder beende. ‘Geen beweging. Houd je adem in,’ zei hij met lage, bevelende stem. Hij klom met twee sporten tegelijk omhoog, tot hij de blondine had bereikt. Toen sloeg hij zijn arm om haar middel, vlak boven een buikje dat, zo realiseerde Marcie zich, erop duidde dat de vrouw in verwachting was.

‘Naar beneden jij,’ zei hij. ‘Rustig aan.’

‘Jack!’ riep ze uit. ‘Laat me met rust!’

‘Als het moet, draag ik je eigenhandig omlaag.’

‘O, kom op –’

‘Nu!’

De blondine begon de ladder af te dalen, sport voor sport, haar voeten tussen die van de man, die haar stevig vast bleef houden. Toen ze onderaan waren, plantte ze haar handen op haar heupen en staarde ze hem verontwaardigd aan. ‘Ik wist heus wel waar ik mee bezig was!’

‘O ja? Stel dat je van die hoogte was gevallen!’

‘Die ladder is superstevig! Ik zou er echt niet vanaf zijn gevallen.’

‘Dus nu ben je ook al helderziend? Nee, je kunt redeneren zoveel je wilt, ik laat je niet op die ladder, niet in jouw toestand.’ Ook de man had nu zijn handen op zijn heupen. ‘Als het moet, blijf ik hier staan om de wacht te houden.’ Hij keek over zijn schouder naar de andere twee vrouwen.

‘Ik zei al dat het je niets zou bevallen als ze die ladder op zou gaan,’ zei de brunette.

‘Ik bemoei me niet met huwelijkse aangelegenheden,’ verklaarde de oudere vrouw, toen de man haar aankeek. Laconiek duwde ze haar bril een stukje hoger op haar neus.

Plotseling werd Marcie overspoeld door heimwee. Ze was pas een paar weken onderweg, maar ze miste thuis – het gekibbel met haar familie, haar werk, haar vriendinnen. Ze verlangde naar de goedbedoelde bemoeizucht van haar zus, het maffe gedrag van haar broertje – en de grote, hartelijke familie van haar overleden echtgenoot.

Het was haar niet gelukt om vóór Thanksgiving terug te keren. Natuurlijk had ze voor één of twee dagen naar huis kunnen gaan, maar ze was bang geweest dat ze zich geen tweede keer aan Erins greep zou kunnen ontworstelen. Daarom had ze naar huis gebeld en gelogen dat ze Ian op het spoor was, en hem elk moment zou kunnen vinden. Iedere keer dat ze iemand van thuis sprak, zei ze dat ze weer een stapje dichterbij was gekomen. Hoewel dit absoluut niet waar was, weigerde ze het op te geven.

Eén probleem doemde echter levensgroot op: ze was bijna door haar geld heen. De laatste tijd sliep ze in haar auto in plaats van in motels, wat er bepaald niet prettiger op werd naarmate de temperatuur in de bergen daalde. Nu het december was, kon het elke dag gaan sneeuwen of ijzelen, en dan liep ze het risico dat de Kever als een raket in een ravijn zou schieten.

Hoe verstandig het ook zou zijn om huiswaarts te gaan, ze wilde niet terugkeren zonder iets te hebben bereikt. Meer dan wat ook wilde ze deze missie tot een goed einde brengen. Als het dit keer niet lukte, zou ze naar huis gaan om wat geld te verdienen en in de lente opnieuw eropuit trekken. Ze kon Ian niet opgeven. Ze kon zichzelf niet opgeven.

Inmiddels keek iedereen haar aan. Nerveus streek ze haar lange rode krullen uit haar gezicht.

‘Ik… eh… Ik kan die ladder wel op voor jullie. Ik heb geen hoogtevrees of zo.’

‘Dat is helemaal niet nodig,’ zei de blondine met een vriendelijke glimlach.

‘Ik ga die ladder op,’ zei de man vastberaden. ‘En anders vraag ik wel iemand om het te doen. Zolang jíj maar op de grond blijft.’

‘Jack! Wees eens beleefd.’

Hij schraapte zijn keel. ‘Bedankt voor het aanbod, maar we redden het wel,’ zei hij toen wat kalmer. ‘Kunnen we iets voor je doen?’

‘Ik…’ Ze haalde een foto uit de zak van haar donsjack en gaf die aan de man. ‘Ik ben op zoek naar iemand. Een… Een oude vriend. Ik ben hem drie jaar geleden uit het oog verloren, maar hij moet ergens in deze omgeving wonen. Hij schijnt het postkantoor van Fortuna als postadres te gebruiken.’

De man bekeek de foto, en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik ken hem niet, en dat zegt wel iets. Die vent is een marinier, en volgens mij ken ik alle mariniers in de wijde omtrek.’ Opnieuw bestudeerde hij het portret waarop Ian stond afgebeeld in zijn officiële tenue – een knappe man in hemelsblauw uniform, gladgeschoren en voorzien van verschillende medailles.

‘Het zou kunnen dat hij zijn verleden als marinier verzwijgt. Hij is niet op een prettige manier weggegaan bij het Korps.’

De man keek haar aan. ‘Ik ben Jack Sheridan,’ stelde hij zich voor. ‘Dit is mijn vrouw, Mel, en dat is Paige,’ vervolgde hij met een knikje naar de brunette. ‘En deze dame is Hope McCrea, onze plaatselijke bemoeial.’

Marcie schudde zijn uitgestoken hand. ‘Marcie Sullivan.’

‘Waarom ben je op zoek naar die marinier?’ vroeg Jack op belangstellende toon.

‘Lang verhaal,’ zei ze. ‘Hij was een vriend van mijn overleden echtgenoot. Ik denk niet dat hij er nog zo uitziet als op de foto, want hij is gewond geraakt. Hij heeft een litteken op zijn linkerwang, en aan die kant mist hij ook zijn wenkbrauw. Waarschijnlijk heeft hij een baard. Die had hij tenminste de laatste keer dat ik hem heb gezien, ruim drie jaar geleden.’

‘Aan baarden hebben we hier geen tekort,’ merkte Jack op. ‘Dit is houthakkersland, de mannen zien er vaak nogal ruig uit.’

‘Misschien is hij ook op andere manieren veranderd. Op de foto was hij achtentwintig, en nu is hij vijfendertig.’

‘Zijn hij en je man bevriend geraakt via het Korps Mariniers?’

‘Inderdaad. Ik zou hem graag vinden. We hebben elkaar al zo lang niet gesproken.’

Jack bekeek de foto nog een keer. Na een korte stilte zei hij: ‘Weet je wat? Loop maar mee naar de bar. Dan kun je iets drinken, iets eten misschien, en me ondertussen wat meer over de man vertellen. Goed?’

‘De bar?’ vroeg ze, om zich heen kijkend.

‘Grillbar, om precies te zijn,’ zei hij glimlachend. ‘In de blokhut.’

‘O.’ Haar maag knorde. Het was inmiddels vier uur ’s middags, en ze had nog niets gegeten. Ze wilde haar laatste beetje geld echter bewaren om van te tanken. Voedsel kon nog wel even wachten, en als het echt niet anders kon, zou ze iets goedkoops kopen. Een brood van een dag oud, bijvoorbeeld, voor bij de halve pot pindakaas die in de achterbak lag. Daarna zou ze een veilig plekje moeten vinden om te parkeren, zodat ze de nacht in de auto kon doorbrengen.

‘Eh… een glaasje water zou er wel ingaan. Ik rijd al uren rond om mensen die foto te laten zien. Maar ik heb niet echt honger.’

‘Water hebben we genoeg,’ zei Jack met een glimlach. Hij legde zijn hand op haar schouder en begon haar naar de ingang van de blokhut te loodsen. Plotseling bleef hij echter staan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Loop maar vast naar binnen,’ zei hij. ‘Ik kom zo.’ Vervolgens pakte hij de ladder en droeg die door een deur achter de bar naar binnen.

Eenmaal binnen haalde Marcie diep adem en snoof de heerlijke geuren op die haar vanuit de keuken van de bar tegemoetkwamen: een of ander gekruid gerecht, vers brood, iets zoets met chocolade… Hoe moest ze deze verleiding ooit weerstaan?

Toen Jack terugkwam, droeg hij een dienblad met een dampende kom en twee schaaltjes erop. Hij zette alles voor haar neer: chili, maïsbrood met honingboter, een kleine salade.

‘Jeetje, eh… het spijt me,’ stamelde ze. ‘Eigenlijk heb ik niet zo’n honger.’ Ze slikte moeizaam. Het had weinig gescheeld of ze had op de bar gekwijld. Helaas bezat ze nog maar zo’n dertig dollar, en ze kon het zich niet veroorloven daar ook maar iets van uit te geven aan een uitgebreide maaltijd. Als ze haar zoektocht wilde voortzetten, zou ze elke cent nodig hebben voor benzine.

‘Prima, dan neem je gewoon een klein beetje. Geloof me, het is de moeite van het proeven waard,’ zei Jack. ‘Ik heb de foto trouwens aan Preacher laten zien, dat is mijn kok. Hij heeft de man ook nooit gezien. Voor de zekerheid zullen we het ook aan Mike vragen. Hij is de plaatselijke politieagent, en hij kent de meeste mensen hier in de omgeving. Preacher en Mike zijn ook mariniers.’

‘Waar ben ik eigenlijk beland?’ vroeg ze.

‘Virgin River. Inwonertal zeshonderdzevenentwintig.’

‘Aha, vandaar dat jullie op de kaart staan.’

‘Tja, vergeleken bij de gehuchten in dit gebied zijn wij een bruisende metropool. Proef eens,’ drong Jack aan, met een knikje naar de dampende kom voor haar neus.

Haar hand trilde een beetje toen ze de lepel pakte en een hap nam van de heerlijkste chili die ze ooit had geproefd. Het voedsel smolt in haar mond, en ze zuchtte.

‘Gemaakt van hertenvlees,’ vertelde hij. ‘Een paar weken geleden hebben we een flinke bok geschoten, en als dat gebeurt smullen we van de lekkerste chili, worst en stoofpotjes van de hele wereld.’

De tranen sprongen Marcie in de ogen, zó goed smaakte het haar. Ondanks haar belofte aan Erin en Drew had ze de laatste tijd niet goed voor zichzelf gezorgd. Ze had flink bezuinigd op eten, en geslapen in haar auto. Als Erin kon zien hoe los haar spijkerbroek rond haar tengere middel zat, zou ze haar flink de les lezen.

‘Misschien kun je me tijdens het eten iets meer over die man vertellen,’ stelde Jack voor.

O, waarom ook niet, dacht ze. Ze had al in geen dagen meer een fatsoenlijke warme maaltijd gehad, en als het geld eenmaal op was, zou ze toch naar huis moeten. Misschien moest ze gewoon wat van dat geld uitgeven, en een dagje eerder terugkeren. Zonder eten zou ze het immers niet lang meer volhouden.

Ze nam een paar snelle happen om haar ergste honger te stillen, en spoelde de chili weg met een slok van het koele bier. Het was alsof ze in de hemel was beland. ‘Hij heet Ian Buchanan,’ begon ze. ‘We komen uit hetzelfde stadje, maar we kenden elkaar vroeger niet, hoewel Chico niet groot is – zo’n vijftigduizend inwoners. Ian is acht jaar ouder dan wij. Mijn man en ik zijn samen opgegroeid, zaten samen op de middelbare school, en zijn getrouwd toen we negentien waren. Bobby is meteen na zijn eindexamen bij de mariniers gegaan.’

‘Net als ik,’ zei Jack. ‘Hoe heette je man?’

‘Bobby Sullivan. Robert Wilson Sullivan, voluit. Zou het kunnen…’

Hij schudde echter zijn hoofd. ‘Ik herinner me geen Bobby Sullivan, en ook geen Ian Buchanan. Heb je misschien een foto van je man?’

Ze haalde een leren fotomapje uit haar zak en gaf dat aan Jack. Er zaten verschillende foto’s in van Bobby – hun trouwfoto, Bobby’s officiële mariniersportret, en een aantal ontspannen kiekjes waarop zijn krachtige profiel, gespierde armen en open glimlach goed te zien waren. Op de laatste foto stond een bijna onherkenbare Bobby; mager, grauw van teint, met een lege blik, rechtop zittend in een ziekenhuisbed. Marcie zat naast hem, haar arm om hem heen geslagen.

Jack staarde een poosje naar de foto en keek haar toen ernstig aan.

Ze legde haar lepel neer en depte haar mond met het servet. ‘Hij zat bij de eerste lichting militairen die naar Irak vertrokken,’ vertelde ze. ‘Hij was tweeëntwintig. Drieëntwintig toen hij gewond raakte. Zijn ruggengraat was ernstig beschadigd, en zijn hersenen ook. Volgens de artsen leed hij niet, maar er was geen enkel uitzicht op herstel. Hij heeft drie jaar in die toestand doorgebracht.’

‘Lieve hemel,’ zei Jack zacht. ‘Dat moet vreselijk zijn geweest.’

Ze knipperde een paar keer met haar ogen, maar de tranen bleven uit. Inderdaad, soms was het vreselijk geweest, hartverscheurend, en zo nu en dan had ze het Korps Mariniers vervloekt om wat ze haar op zo’n jonge leeftijd hadden aangedaan. Er waren echter ook mooie momenten geweest, wanneer ze naast Bobby in bed had gelegen, haar lippen op zijn wang had gedrukt en hem in haar armen had gehouden, haar hoofd vol warme herinneringen.

‘Soms was het verschrikkelijk,’ beaamde ze. ‘Maar ik stond er niet alleen voor. Zijn familie was een enorme steun, en de mijne ook.’ Ze slikte. ‘Hij leek geen pijn te hebben.’

‘Wanneer is hij overleden?’

‘Bijna een jaar geleden, vlak voor Kerstmis. Hij ging heel rustig heen.’

‘Gecondoleerd,’ zei Jack.

‘Dank je. Ian Buchanan was zijn sergeant. Bobby koesterde een diepe bewondering voor Ian, en schreef uitgebreid over hem. Volgens hem was Ian de beste sergeant uit het hele Korps, het soort leider dat samen met zijn mannen vecht, in plaats van zich boven hen te stellen. Bobby was dolblij dat ze uit hetzelfde stadje kwamen. Ze zouden altijd vrienden blijven, ook na hun tijd bij het Korps.’

‘Ik ben ook meteen naar Irak gegaan,’ vertelde Jack. ‘Waarschijnlijk waren we er tegelijkertijd. Ik was gestationeerd in Fallujah.’

‘Daar is het gebeurd.’

‘Ik vind het echt heel erg voor je,’ zei hij oprecht. Hij gaf haar het fotomapje terug. ‘Ben je daarom op zoek naar Buchanan? Om hem te vertellen dat Bobby is overleden?’

‘Waarschijnlijk weet hij dat al. Ik heb hem een aantal keer geschreven, via het postkantoor in Fortuna. De brieven zijn niet retour gestuurd, dus ik neem aan dat hij ze heeft opgehaald.’

‘Heb je enig idee wat er van hem geworden is?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Vlak nadat Bobby gewond was geraakt, toen hij in een ziekenhuis in Duitsland lag, en later in Washington, heb ik Ian verschillende keren geschreven. Hij schreef steeds terug om te vragen hoe het met Bobby ging en of ik het nog een beetje volhield. Ik keek erg uit naar zijn brieven. Door alles wat Bobby over hem had verteld, voelde ik een soort band met hem, en toen we elkaar schreven, begon ik hem als een vriend te beschouwen. Ik kan het niet goed verklaren, want ik kende hem niet persoonlijk.’

‘Veel militairen raken gehecht aan de mensen met wie ze schrijven,’ zei Jack. ‘Zeker op zo’n geïsoleerde missie als deze.’

‘Ik weet niet of Ian zich aan mij hechtte, maar ik hechtte me zeker aan hem. Toen hij terugkeerde uit Irak, is hij één keer bij ons langs geweest. Kort daarna is hij uit het Korps gestapt en gaan zwerven. Hij is nooit meer terug geweest in Chico. Het schijnt dat hij na Irak problemen heeft gehad met het Korps. Ik weet er het fijne niet van, maar zijn vader dacht dat hij voor het leven bij het Korps zou blijven, en in plaats daarvan heeft hij plotseling ontslag genomen.’ Ze lachte triest. ‘Niemand heeft ooit nog iets van hem gehoord. Hij maakte het uit met zijn toenmalige vriendin, brak met zijn vader en vertrok. Ongeveer een jaar later kwam ik erachter dat hij in de bossen woont, als een kluizenaar.’

‘Hoe heb je dat ontdekt?’

‘Via de veteranenpolikliniek in Chico. Vanwege Bobby kende ik de mensen daar goed, en een paar van hen wisten dat ik op zoek was naar Ian. Het was vast niet de bedoeling dat ze mij zouden inlichten, maar veteranen helpen elkaar waar ze kunnen. Het bleek dat Ian ooit op de polikliniek was verschenen. Hij zei toen dat hij geen adres kon opgeven, omdat hij in de bossen woonde. Volgens hem was de dichtstbijzijnde grote plaats Fortuna, en eventuele formulieren konden naar het postkantoor in die stad worden gestuurd. Volgens mijn kennis bij de poli had hij zichzelf verwond bij het houthakken, en kwam hij voor hechtingen en een tetanusinjectie. Hij was dus vlakbij, en toch heeft hij niet eens gebeld om te zeggen dat hij er was, of om te vragen hoe het met Bobby ging. Dat strookt helemaal niet met het beeld dat Bobby van hem had geschetst, of met de Ian die ik zelf uit zijn brieven had leren kennen.’

Ze nam nog een paar happen van de chili. Vervolgens smeerde ze boter op het maïsbrood en schrokte de helft naar binnen. Jack zou zich wel afvragen waarom ze zoveel at terwijl ze had beweerd geen honger te hebben, maar dat was niet anders. Het eten was te lekker om te laten staan.

‘Daarna ben ik begonnen brieven naar Fortuna te sturen, maar Ian schreef nooit terug,’ vervolgde ze haar relaas. ‘Ik deed het meer voor mezelf dan voor hem, denk ik. Soms stelde ik me voor dat hij mijn brieven las, maar… Ik vroeg hem of hij me wilde bellen, op mijn kosten, maar ik heb nooit iets van hem gehoord.’

‘En toen besloot je hem te gaan zoeken?’ vroeg Jack.

Ze knikte. ‘Ik wil weten of het goed met hem gaat. Het zou best kunnen dat hij zwaargewond uit Irak is teruggekeerd, op een minder in het oog springende manier dan Bobby. In dat geval zou ik het het Korps zeer kwalijk nemen dat ze niets hebben gedaan om hem te helpen.’

‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Als hij hulp nodig had, hadden zij hem die moeten bieden. Aan de andere kant moet je niet te hard over het Korps oordelen. Mariniers worden getraind om onverschrokken te zijn, en dat soort kerels vraagt niet snel om hulp.’

‘Ja, maar toch…’

‘Misschien heeft Ian zelf gekozen voor een teruggetrokken levensstijl. Toen ik uit het Korps kwam, ging ik op zoek naar een rustige plek om te jagen en te vissen, wat orde in mijn hoofd te scheppen. Ik kwam terecht in Virgin River. De eerste tijd heb ik me ook verscholen voor de buitenwereld.’

‘Heb je het contact met je familie verbroken?’ vroeg ze, één wenkbrauw optrekkend. ‘Weigerde je je post te beantwoorden?’

Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat niet. Ik begrijp wat je bedoelt.’

‘Ik moet hem vinden. Sommige dingen moeten worden afgesloten.’

‘Jawel. Maar stel dat hij niet in orde is?’ Jack keek haar ernstig aan. ‘Stel dat hij een beetje gestoord is of zoiets? Gevaarlijk, zelfs?’

‘Hij heeft nog een oude vader, wiens gezondheid achteruitgaat. Er moet het een en ander tussen die twee worden uitgesproken. Mr. Buchanan is een koppige, nurkse oude kerel, maar ik durf te wedden dat hij diep vanbinnen graag zijn zoon terug wil, wat er ook van hem is geworden. Dat zou ik tenminste willen, als ik in zijn schoenen stond.’

‘Dat snap ik,’ zei hij. ‘Maar wat als die Ian een gevaar voor je vormt?’

Ze lachte kort. ‘Dat lijkt me sterk. Ik heb overal naar hem gevraagd, ook op het politiebureau. Hij heeft geen strafblad en ze konden hem niet vinden in hun systeem. Als hij gevaarlijk was, zou hij wel wat aandacht hebben getrokken, denk je niet? Betrokken zijn geraakt bij vechtpartijen, of zoiets. Waarschijnlijk is hij gewoon een gesloten, gekwelde marinier die denkt dat het beter is om als een kluizenaar te leven dan om zijn problemen onder ogen te zien. En daar vergist hij zich in.’

‘Heb je hier wel goed over nagedacht?’ vroeg hij op bezorgde toon. ‘Mariniers met een oorlogstrauma kunnen allerlei mysterieuze redenen hebben om zich af te zonderen. Misschien wil Ian vergeten wat hij in Irak heeft meegemaakt, en maakt jouw komst het er alleen maar erger op.’

‘Tja, jij bent zelf op missie geweest, dus je weet waar je het over hebt…’

‘Dat kun je wel stellen, ja. Het heeft me heel wat moeite gekost om te verwerken wat ik allemaal heb gezien en meegemaakt. Gelukkig had ik geweldige mensen om me heen, die me onvoorwaardelijk steunden.’

‘Ian is pas vijfendertig, jong genoeg om opnieuw te beginnen, om het bij te leggen met de mensen die hij van zich heeft vervreemd. Hoe kwaad zijn vader ook op hem was, ik vermoed dat hij nog steeds van zijn zoon houdt.’

‘Waarom probeert hij hem dan niet te vinden?’

‘Die vraag geldt net zo goed voor de anderen,’ merkte ze op. ‘Zijn ex-verloofde neemt het hem kwalijk dat hij haar aan de kant heeft gezet, zijn vader is eenenzeventig jaar oud, en zijn gezondheid is slecht. Ik moet toegeven, het is een nare, weinig vergevingsgezinde kerel. Maar zelfs als het contact tussen vader en zoon niet meer te herstellen is, kan ik Bobby’s beste vriend opnieuw leren kennen. We hebben elkaar maar een paar maanden geschreven, maar ik had het gevoel dat ik hem kende. En hij was lief. Het klinkt misschien belachelijk, maar zijn handschrift was krachtig en sympathiek, en hij schreef zulke gevoelige, meelevende dingen. Het voelt alsof ik een vriend ben kwijtgeraakt.’ Ze glimlachte naar Jack. ‘Trouwens, niemand is zo vastberaden als ik.’

‘Hoe komt dat?’

Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik kan niet verder met mijn leven tot ik weet waarom de man van wie Bobby zoveel hield, zomaar van de aardbodem is verdwenen. Waarom hij ons plotseling volkomen negeerde, en alle contact met zijn familie en vrienden verbrak. Dát is wat er zo onbegrijpelijk aan is. Ik wil gewoon weten waarom, en me ervan verzekeren dat alles goed met hem is.’ Ze keek op. ‘Misschien kunnen we dan allemaal verder.’

Jack knikte. Toen ze de laatste hap salade had genomen, vroeg hij: ‘Chocoladetaart? Gegarandeerd om je vingers bij op te eten.’

‘Nee, dank je. Het was heerlijk.’ Ze dronk haar bier op en pakte haar portemonnee. ‘Hoeveel krijg je van me?’

‘Je maakt zeker een geintje. Je trekt de wildernis in om een van mijn strijdmakkers te vinden, en dan denk je dat ik geld van je aanneem? Hemel, ik zou het liefst aanbieden om je te helpen. Zoals je zag, kan ik Melinda geen minuut alleen laten, maar hoe dan ook, ik ben blij dat ik je in elk geval iets te eten heb kunnen aanbieden. Mocht je weer in de buurt zijn, schuif dan vooral aan. En laat ons weten of je zoektocht succes heeft. Er wonen hier heel wat jongens uit Fallujah.’

‘Hoe komt dat?’

Hij grijnsde. ‘Toen ik de bar had geopend, dook een aantal van mijn oude maten hier op om te jagen of te vissen. Sommigen van hen zijn blijven hangen. We letten allemaal een beetje op elkaar. Eén voor allen, allen voor één, zoiets.’

Ze stopte haar portemonnee weer weg en schonk hem een dankbare glimlach. De afgelopen jaren had ze wel geleerd om hulp aan te nemen. ‘Doe me dan maar een stukje chocoladetaart.’

‘Met koffie?’

‘Koffie, heerlijk!’ Ze zuchtte bijna van verlangen.

‘Als je hem vindt, wat doe je dan?’ vroeg Jack, toen hij haar de taart en de koffie had gebracht.

‘Hem bedanken, om te beginnen. Met hem praten, hem vragen wat er nu precies is gebeurd. Ik wil hem iets geven wat van Bobby is geweest. Misschien kan ik hem ergens mee helpen, iets voor hem doen. Daarna zijn we hopelijk allebei wat gelukkiger. Ian is duidelijk niet in staat verder te gaan met zijn leven, en hetzelfde geldt voor mij. Zou het niet mooi zijn als we allebei het verleden konden laten rusten?’

Jacks wenkbrauwen gingen omhoog. ‘En als hij niet wil praten?’

Ze stopte een flink stuk taart in haar mond en sloot even haar ogen van genot. Toen glimlachte ze naar Jack en zei: ‘Dan laat ik hem niet met rust tot hij van gedachten verandert. Ik ben niet van plan het zomaar op te geven.’

 

Voordat Marcie haar koffie ophad, kwam een knappe man via een zijdeur de bar binnen. Hij droeg een catalogus onder de arm en keek nogal misnoegd. ‘Je vrouw heeft me eropuit gestuurd om de perfecte piek uit te zoeken,’ zei hij tegen Jack. ‘Wiens idee was dit ook weer?’

‘Het jouwe, volgens mij,’ zei Jack. ‘En ik heb zo mijn eigen problemen. Die boom is onmogelijk op te tuigen zonder een hoogwerker, en ik zal er eentje moeten huren voordat Mel zich met touwen en katrollen naar boven laat hijsen. Mike, dit is Marcie. Marcie, mag ik je voorstellen aan Mike Valenzuela, onze politieagent?’

‘Hoe maak je het,’ zei ze, haar hand uitstekend.

Mike schudde haar de hand en grijnsde. ‘Aangenaam. Het was zíjn idee, moet je weten. Die enorme spar is bedoeld om indruk te maken op zijn vrouw. Ze had om een grote boom gevraagd, en als gevolg daarvan hebben we een hele dag door de heuvels gelopen tot hij de grootste boom had gevonden die we in één stuk mee konden nemen.’

Jack, die enigszins opgelaten keek, onderbrak Mike. ‘Marcie is op zoek naar een marinier die er na Irak mee gestopt is. Laat hem de foto eens zien, Marcie.’

Ze haalde de foto tevoorschijn en legde opnieuw uit dat Ian Buchanan er tegenwoordig wellicht heel anders uitzag.

‘Nooit gezien,’ zei Mike hoofdschuddend.

‘Maar hij kan veranderd zijn…’

‘Ik herken zijn ogen niet.’

Ze zuchtte. ‘Heb je enig idee waar ik het best kan zoeken?’

‘Tja,’ begon Mike, aan zijn kin krabbend. ‘Dat ik hem niet heb gezien, wil niet zeggen dat niemand anders hem heeft gezien. Er wonen heel wat mensen in de bergen, weinig sociale types, en een van hen kent hem misschien.’

‘Waar moet ik beginnen?’

‘Ik kan je wel wat tips geven,’ zei hij. ‘Niet alleen van plekken waar je kunt zoeken, maar ook van plekken die je maar beter kunt vermijden. Er zitten hier nogal wat illegale wiettelers die onvriendelijk reageren als je op hun terrein komt. Sommigen hebben zelfs mijnen gelegd om ongewenste bezoekers op afstand te houden.’ Hij haalde een flinke servet achter de bar vandaan, pakte een pen uit zijn borstzakje en begon een lijn op het servet te tekenen. ‘Dit is Highway 36…’ Tien minuten later had hij een kaart geschetst waarop een zestal blokhutten stond, waar mensen woonden die Ian Buchanan gezien zouden kunnen hebben. Ook kruiste hij drie plekken aan die ze beter kon vermijden.

De blokhutten die hij op de plattegrond had getekend, lagen aan verlaten houthakkerspaden, weggestopt achter bomen en struikgewas, onmogelijk te zien vanaf de snelweg. Op sommige stukken land in het berglandschap waren de bomen omgehakt, en had de eigenaar een blokhut of houten huis gebouwd. Pas dertig tot vijftig jaar later kon er opnieuw worden gekapt op zo’n stuk land. In de tussentijd vormden de jonge sparren, dennen en eiken een fraaie aanblik, maar waren ze nog niet van nut als kaphout.

‘Zo nu en dan neus ik wat rond in het gebied om een oogje in het zeil te houden,’ vertelde Mike. ‘Er wonen een paar oude mannen in hun eentje, en twee of drie weduwes op leeftijd. Verder een paar stelletjes, en zelfs een familie met drie kinderen, maar geen alleenstaande man van vijfendertig.’

‘Misschien is hij niet langer alleenstaand.’

Mike schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er vrij zeker van dat er niemand van die leeftijd woont; niet met zulke ogen.’

‘Neem het maar van hem aan,’ zei Jack. ‘In dit gat overtreedt niemand ooit de wet, maar voordat Mike hier de orde kwam handhaven, was hij een échte agent. Bij de politie in Los Angeles nog wel.’

‘Niet slecht,’ merkte Marcie op. ‘Geen misdaad én een enorme kerstboom. Ik neem aan dat jullie nog nooit zo’n grote hebben gehad?’

Beide mannen lachten. ‘Ruim acht meter hoog,’ zei Jack. ‘We vonden onszelf echte kerels omdat we zo’n grote boom hadden weten te vinden, tót we hem hadden omgehakt en bijna een vrachtwagen met oplegger moesten huren om hem hiernaartoe te vervoeren. Uiteindelijk hebben we de takken bij elkaar gebonden, het ding achter een truck gebonden en hem naar het dorp gesleept. En dat was nog niet eens het moeilijkste gedeelte. Het kostte een dag om hem rechtop te krijgen.’

‘Twee dagen,’ verbeterde Mike. ‘Toen we de volgende ochtend gingen kijken, lag hij languit in de straat. Een wonder dat hij niet boven op de bar is gevallen en het dak heeft vermorzeld.’

Marcie lachte. ‘Waarom wilde je eigenlijk zo’n reuzenboom? Om indruk te maken op je vrouw?’

‘Nee. Het was gewoon het juiste moment. We hebben net een kameraad verloren in Irak, en een ander, een goede vriend, is bij het Korps gegaan. Het leek ons een goed idee om een symbool te plaatsen, een soort monument voor alle mannen en vrouwen die in Irak dienen. Alleen denk ik dat we volgend jaar maar een iets kleiner symbool kiezen. Goedkoper, en minder stressvol. Maar voorlopig zal ik naar Eureka moeten om een hoogwerker te huren, zodat we die boom verder kunnen optuigen. Melinda en de andere vrouwen stoppen er heel wat tijd en energie in om hem zo mooi mogelijk te maken.’

‘Het is een indrukwekkende boom,’ zei Marcie een tikje melancholiek. Ze hoopte vurig dat ze Ian nog vóór Kerstmis zou weten te vinden. Om een of andere reden leek dat van het grootste belang.

Toen ze vertrok, was de zon al aan het ondergaan en begon de bar vol te stromen met plaatselijke bewoners. Het was al te schemerig om nog op zoek te gaan naar de blokhutten waarover Mike haar had verteld. Ze zou een veilig plekje moeten vinden om de auto te parkeren en de nacht door te brengen – liefst in de buurt van een benzinestation, waar ze ’s ochtends naar het toilet zou kunnen en haar tanden zou kunnen poetsen. De volgende dag zou ze verdergaan met de zoektocht, hoewel ze weinig hoop had dat ze Ian hier in de buurt zou vinden. Ze was al zo vaak teleurgesteld.

Voordat ze terugkeerde naar haar auto, liep ze naar de enorme kerstboom, die tot een hoogte van zo’n drie meter was opgetuigd. Ze bekeek de versieringen van dichtbij. Tussen de rode, blauwe en gouden ballen hingen katoenen badges van verschillende legeronderdelen, die soldaten op hun uniform droegen om aan te geven bij welke eenheid ze hoorden. Ze waren omhuld met plastic om ze tegen wind en regen te beschermen, en met behulp van kleine haakjes aan de takken gehangen. Tot haar ontroering bleken ze stuk voor stuk afkomstig van mariniersbataljons. Het voelde alsof haar keel werd dichtgeschroefd, en haar ogen schoten vol tranen.

Dit was precies waarom ze vastbesloten was Ian Buchanan te vinden – omdat deze mannen nooit konden vergeten, nooit zomaar weg konden lopen. Ian moest zwaarwegende redenen hebben om zijn strijdbroeders te verlaten, zijn Korps, zijn familie, zijn woonplaats. Hij had zowel het Purple Heart als de Bronze Star ontvangen voor de heldhaftige wijze waarop hij de gewonde Bobby door het vuur van de sluipschutters had weggedragen. Zelfs met twee kogels in zijn lichaam was hij doorgegaan. Dit was geen man die het zomaar opgaf. Waarom had hij dat dan nu wel gedaan?



Hoofdstuk 2

Marcie deed nog anderhalve dag met haar dertig dollar – achtentwintig dollar en zevenentachtig cent, om precies te zijn. Vijfentwintig dollar ging op aan benzine, en drie aan een brood en twee appels, die samen met het restant van de pindakaas haar laatste maaltje vormden. Daarna keerde ze terug naar de grillbar in Virgin River en vroeg of ze de telefoon mocht gebruiken om haar zus te bellen. Omdat ze langer dan gepland was weggebleven, was ze bijna door haar telefoonkaarten heen, maar op eentje stond nog een beetje tegoed.

De kok, een man die iedereen Preacher noemde, liet haar de keuken binnen om te bellen.

Ze belde Erin, en hoewel haar maag ervan samenkneep, vroeg ze haar zus om haar wat geld te lenen. Ze loog en zei dat ze Ian bijna had gevonden, dat iemand hem zelfs had gezien.

‘We hadden een afspraak, Marcie,’ zei Erin. ‘Je had beloofd dat je maar een paar weken weg zou blijven, en nu zijn we al een maand verder. Je bent niet eens naar huis gekomen voor Thanksgiving.’

‘Dat ging niet. Ik heb je toch verteld dat ik een aanwijzing had die –’

‘Het is hoog tijd dat je die onzinnige speurtocht opgeeft.’

‘Nee. Dat weiger ik,’ zei ze resoluut.

Haar zus zuchtte. ‘Oké, maar kom dan in elk geval naar huis, zodat we het op mijn manier kunnen proberen. We huren iemand in om hem op te sporen, en dan kun je altijd nog zien wat je doet. Werkelijk, de enige manier die ik kan bedenken om te zorgen dat je terugkomt, is je die lening te weigeren. Ik stuur je precies genoeg voor de terugreis, en verder niets. Voor je eigen bestwil. Kom naar huis, Marcie.’

‘Nee! Ik ben nog niet klaar.’ Gefrustreerd verbrak ze de verbinding.

Na het moeizame gesprek met Erin belde ze haar jongere broer Drew, die het evenmin als Erin met haar eens was, maar die – zo hoopte ze – wel gemakkelijker om te praten zou zijn.

‘Ik kan je niets lenen, Marcie,’ zei hij echter. ‘Erin heeft gelijk, dit heeft lang genoeg geduurd. Je moet ermee stoppen en naar huis komen. Ik bedoel, hoe haal je het in je hoofd om in je eentje op zoek te gaan naar die gestoorde gek?’

‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Hij hoeft helemaal niet gestoord te zijn. Misschien is hij gewoon depressief. Alsjeblieft, Drew. Ik ben er zo dichtbij.’

Drew liet zijn adem ontsnappen. ‘Oké dan. Ik zal honderd dollar naar je overmaken, maar daarna moet je terugkomen, goed? En geen woord tegen Erin. Ze vilt me levend als ze hoort dat ik je heb geholpen nog langer weg te blijven.’

‘Dat beloof ik,’ zei ze. ‘Bedankt, Drew. Ik hou van je.’

‘Ik ook van jou, hoewel ik me afvraag of ik hier goed aan doe.’

‘Maak je geen zorgen. Ik red me wel,’ verzekerde ze hem. ‘Als je het geld wilt overmaken, dan kan ik het in Fortuna van de bank halen. Dat ligt hier minder dan een uur vandaan, en gelukkig is het grootste deel van de weg heuvel af. Mijn benzine is vrijwel op.’

‘Waar is Ian precies gezien?’ wilde haar broer weten.

‘Eh… ergens in een blokhut in de bossen. Ik ga later kijken of het hem echt is,’ loog ze met gloeiende wangen. Ze nam afscheid, hing op, en wuifde zichzelf koelte toe. Toen ze opkeek, ontmoette ze de oplettende blik van de reus in de keuken.

‘Hij is helemaal niet gezien,’ zei Preacher, zijn dikke donkere wenkbrauwen fronsend. ‘Toch?’

‘Nou ja, misschien wel. Daar moet ik nu achter zien te komen.’

‘Soms wil een man gewoon een tijdje met rust gelaten worden. Heb je daar al aan gedacht?’ Onder het praten haalde Preacher een plastic zak uit een la, pakte een belegde sandwich uit de koelkast en stopte deze in de zak. Een tweede sandwich volgde.

‘Er is wel meer dan een tijdje voorbijgegaan,’ zei ze. ‘Maar mocht het zo zijn, dan zal ik hem zeker de kans geven het me te vertellen. In dat geval kan ik hem bedanken voor de vriendschap die hij mijn man heeft getoond, en dan ga ik terug naar Chico en vertel ik zijn vader dat hij gewoon een poosje op zichzelf wil zijn. Maar klinkt dat niet een beetje vreemd, na al die jaren?’

Preacher pakte een kom uit de koelkast, trok de folie eraf en schepte een flinke hoeveelheid aardappelsalade in een kleiner bakje, dat hij zorgvuldig afsloot met een plastic deksel. ‘Dus je bent niet van plan ermee te stoppen?’

Ze wilde niet toegeven dat ze om een of andere reden geobsedeerd was door Ian Buchanans verdwijning. Ze had hem vele brieven geschreven – aanvankelijk voor hém, om hem te vertellen over Bobby, en later meer voor zichzelf, als een soort dagboek. Ze schokschouderde. ‘Ik wil gewoon weten wat er met hem is gebeurd.’

Preacher deed het bakje aardappelsalade met een lepel in de plastic tas. Toen viste hij drie grote augurken uit een pot en stopte die in een handig afsluitbaar zakje, dat eveneens in de tas verdween. Hij gaf Marcie de tas. ‘Luister, die aardappelsalade moet een beetje koel blijven, dus zorg ervoor dat je je auto niet in de zon zet.’

‘Wat is dit?’

‘Je auto kan niet zonder brandstof, maar jij ook niet.’

Ze staarde hem met open mond aan. Had hij dit voor haar gedaan omdat hij had gezien hoe los haar spijkerbroek zat? ‘Dat is ontzettend aardig van je,’ stamelde ze. ‘Ik zal de lepel terugbrengen.’

‘Als je in de buurt bent, prima. Maar we hebben lepels genoeg, dus maak je daar maar niet druk om.’

‘Bedankt.’

‘Succes met je zoektocht,’ zei hij. ‘Ik hoop dat het goed voor je afloopt.’

‘Ik ook,’ zei ze met een glimlach.

Enkele uren later, toen de dag op zijn eind begon te lopen, reed ze het vijfde of zesde zandpad op. De Kever bromde tevreden voort op een nieuwe tank benzine, en zijzelf had een halve sandwich met ham en kaas, plus een augurk en wat van de heerlijkste aardappelsalade die ze ooit had geproefd. Die Preacher kon toveren met piepers, had ze gedacht.

De kwaliteit van deze weggetjes was bepaald niet om over naar huis te schrijven. Dapper hobbelde haar auto over de gaten en kuilen in het wegdek. Marcie wenste dat ze een terreinwagen had kunnen huren, maar dan had ze langer door moeten sparen – en dat had ze niet gewild. Ze had haar bescheiden spaarrekening leeggehaald en haar route uitgestippeld. Hoewel ze Erin en Drew had verteld dat ze niet langer dan een paar weken weg zou blijven, had ze onbetaald verlof genomen tot de eerste dag van het nieuwe jaar.

Erin was er fel op tegen geweest dat ze Ian ging zoeken. Het had Marcie maanden gekost om haar zus ervan te overtuigen dat de zoektocht haar goed zou doen.

Ook Bobby’s familie was het niet eens met deze onderneming, maar dat stond los van Ian zelf. Tenslotte kenden ze hem nauwelijks. In de korte brieven die Bobby naar huis had geschreven, had hij Ian slechts af en toe genoemd. Volgens de Sullivans kon de band nooit zo hecht zijn geweest als Bobby dacht, want in dat geval – zo redeneerden ze – zou Ian zijn vriend wel vaker hebben opgezocht in het verpleeghuis. Dan was Ians vader er nog – een van de meest onsympathieke, negatieve mensen die Marcie ooit had ontmoet. Hij vond dat ze haar tijd verspilde, en beweerde zelf geen enkele behoefte te voelen zijn zoon terug te zien.

‘Hij is zonder een woord vertrokken en heeft nooit meer iets van zich laten horen. Ik weet genoeg,’ had de oude man gezegd.

Marcie was erachter gekomen dat Mr. Buchanans gezondheid de laatste tijd ernstig achteruit was gegaan. Hij had een lichte beroerte gehad, en was onder behandeling voor hoge bloeddruk, prostaatkanker, parkinson, en – zo vermoedde ze – beginnende dementie.

‘Mist u hem niet?’ had ze gevraagd. ‘Wilt u niet weten wat er van hem is geworden?’

‘Absoluut niet,’ was het antwoord geweest. ‘Híj is degene die ervandoor is gegaan.’

Ze had echter tranen in Mr. Buchanans ooghoeken zien glinsteren, en ondanks zijn harde woorden vermoedde ze dat de oude man zijn zoon graag terug zou zien.

Ians voormalige verloofde, Shelly, was nog steeds boos over de abrupte manier waarop hij de relatie had verbroken. Haar huwelijk met een andere man, van wie ze inmiddels zwanger was, had haar niet milder gestemd. Ze had geen vriendelijk woord over voor de man die sluipschuttervuur had getrotseerd om zijn vriend te redden, en daarvoor was beloond met meerdere militaire onderscheidingen. Het leek eerder alsof ze Ian haatte om wat hij haar had aangedaan.

Marcie had moeite te begrijpen waarom de vrouw zo bitter was. Zag Shelly dan niet dat de oorlog Ian ingrijpend had veranderd, hem emotioneel in de war had gebracht? Na de jaren die ze zelf had doorgebracht met een echtgenoot die niet eens meer naar haar had kunnen glimlachen, leek het haar een kleine moeite om wat begrip en geduld te tonen voor een man met zulke traumatische ervaringen.

Aan de andere kant, zo hield ze zichzelf voor, kon ze niet oordelen over andermans leed – daar had ze het recht ook niet toe.

Het belangrijkste voor haar was dat ze Ian recht in de ogen zou kunnen kijken en hem zou kunnen vragen waarom hij nooit meer contact had gezocht met de man die hij als een broer beschouwde. Misschien kon hij haar de antwoorden geven die haar zouden helpen deze periode af te sluiten.

Terwijl ze tot stilstand kwam voor een klein, primitief gebouwd huis, zag ze een oude man de hoek om komen. Hij was netjes geschoren maar had een gebogen rug, kromme benen en een hoofd dat zo kaal was als een biljartbal. In zijn armen droeg hij een bundel brandhout.

Ze stapte uit en liep naar hem toe. ‘Goedemiddag, sir,’ zei ze beleefd.

De man legde het hout op de grond en staarde haar achterdochtig aan.

‘Ik vroeg me af of u me misschien zou kunnen helpen. Ik ben op zoek naar iemand.’ Ze haalde de foto opnieuw tevoorschijn. ‘Deze is zeven jaar geleden genomen, dus de man is inmiddels ouder, en hij heeft waarschijnlijk een baard. Hij schijnt hier ergens in de buurt te wonen. Hij is vijfendertig jaar oud, breed gebouwd en lang, ik schat zo’n één meter negentig.’

De man nam de foto tussen zijn kromme, reumatische vingers. ‘Familie?’

‘Zoiets. Hij en mijn echtgenoot zaten samen bij de mariniers. Ik wil hem vertellen dat mijn man is overleden.’

‘Nooit gezien. Niemand die er zo uitziet, tenminste.’

‘Maar als u hem zich ouder voorstelt, met een baard, wat zwaarder misschien, of juist magerder?’ vroeg ze hoopvol.

‘Teelt hij wiet?’ De man gaf haar de foto terug.

‘Geen idee.’

‘De enige lui van die leeftijd in deze omgeving zijn wiettelers. Als ik jou was, zou ik maar bij hem uit de buurt blijven. Het zijn geen prettige kerels.’

‘Dat heb ik gehoord, ja. Maar toch… Kent u zo iemand die ik zou moeten bezoeken? Gewoon, om uit te sluiten dat hij het is? Ik zal heel voorzichtig zijn.’

‘Hogerop in de heuvels woont een vent. Hij kan twintig zijn, of vijftig, maar hij is lang en hij heeft een baard. Je moet terugrijden in de richting waar je vandaan kwam, een kilometer of anderhalf, en dan weer omhoog. Het is een zandpad, maar halverwege de heuvel is een ijzeren hek. Het zit nooit op slot, omdat je het hek en het huis niet vanaf de hoofdweg kunt zien. Ik weet er alleen van omdat een kennis van me daar ooit woonde. Inmiddels is hij alweer jaren dood, maar de kerel die op het eind bij hem inwoonde, zit er nog.’

‘Hoe weet ik welk weggetje ik moet hebben?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Je kunt het nergens aan zien. Het loopt naar rechts, en na ongeveer een kilometer kom je bij dat hek. Zo niet, dan keer je om en probeer je de volgende.’

‘Wilt u misschien met me meekomen?’ vroeg ze hoopvol. ‘Om me de weg te wijzen? Ik breng u weer terug.’

‘Nee,’ zei hij, zijn hoofd schuddend. ‘Ik wil niets met die vent te maken hebben. Hij is niet helemaal lekker, als je het mij vraagt. Fluit in zichzelf, loopt al voor zonsopgang te zingen. En hij denkt dat hij een beer is.’

‘Een béér?’

‘Ik heb hem ooit eens horen brullen als een beer, toen ik in de buurt van zijn huis was. Volgens mij kun je hem maar beter met rust laten.’

‘Bedankt,’ zei ze, de foto opbergend. Ze zei de grijsaard gedag en vertrok, enigszins bemoedigd door de beschrijving van de man in de verderop gelegen blokhut. Niet dat dit de eerste keer was dat ze iemand op het spoor was die Ian zou kunnen zijn. Ze had zwervers opgespoord, boerenknechten, houthakkers. Geen van hen was echter Ian Buchanan gebleken, sterker nog: niemand had ooit van die naam gehoord. Maar áls ze hem zag, zou ze hem herkennen, daarvan was ze zeker. Ze hoefde hem alleen maar in de ogen te kijken.

Zijn ogen zou ze nooit vergeten. Ze waren bruin, dezelfde tint als zijn haar, met een ondertoon in de kleur van barnsteen. Ze had ze zacht en bijna eerbiedig gezien, maar ook fel en kwaad – en dat alles in de twintig minuten die zijn enige bezoek aan Bobby had geduurd. Ian was met verlof geweest, en Marcie verzorgde Bobby thuis in afwachting van een plekje in een verpleeghuis.

Ontroerd had ze toegekeken terwijl Ian zijn grote hand over Bobby’s hoofd liet glijden, en mompelend zei: ‘Maatje toch… maatje toch…’ Natuurlijk had Bobby niet gereageerd; daar was hij niet meer toe in staat geweest. Even later had Ian Marcie met een felle blik aangekeken. ‘Ik had dit nooit mogen laten gebeuren!’ was hij uitgebarsten. ‘Dit is helemaal verkeerd!’

Kort daarna was hij vertrokken, en vanaf dat moment had Marcie nooit meer iets van hem gehoord. Als hij haar brieven had gelezen, dan wist hij dat Bobby enkele weken na zijn bezoek was opgenomen in een verpleeghuis in Chico. In de loop der tijd had ze het idee gekregen dat Bobby zich wat bewuster was geworden van zijn omgeving, zelfs tekenen had gegeven van herkenning. Soms had het net geleken alsof hij haar aankeek. Dan bracht hij zijn hoofd wat dichter naar haar toe en sloot hij zijn ogen, alsof hij wist dat ze er was, alsof hij haar kon ruiken en voelen. Ze mocht dan de enige zijn geweest die het zo zag, toch had ze geloofd dat Bobby, diep in dat volledig uitgeschakelde lichaam, nog een beetje had geleefd. Dat hij had geweten dat hij bij zijn vrouw en zijn familie was, en dat ze van hem hielden.

Of zo’n leven het nog waard was geleefd te worden, daar had ze geen oordeel over uit durven spreken. Zijn familie had willen stoppen met de sondevoeding, zodat hij zou sterven – maar dat had ze niet gekund. Uiteindelijk had ze vrede gevonden in de gedachte dat het niet aan haar was, dat zij niet degene was die de beslissing moest nemen. Haar taak was om bij hem te blijven, hem te troosten en van hem te houden. Ze was niet religieus van aard, ging zelden naar de kerk, en bad alleen wanneer ze bang was of in de problemen zat – om het weer te vergeten zodra het beter ging. Toch had ze diep vanbinnen geloofd dat een hogere macht zich over Bobby zou ontfermen wanneer de tijd daar was. Dat het zou gaan zoals was voorbestemd.

En zo was het ook gebeurd.

Pas bij de vierde poging vond ze het weggetje met het hek, en ze slaakte een zucht van opluchting. De Kever verbruikte kostbare benzine op de steile hellingen. Het hek was inderdaad open, en ze reed verder, biddend dat het huis niet te ver weg zou liggen. Op deze snelheid was het onbegonnen werk om afstanden in te schatten – dankzij de ruwe ondergrond haalde ze hooguit vijftien kilometer per uur.

Uiteindelijk kreeg ze een klein huis in het oog, met een pick-uptruck ernaast. Het was inmiddels laat in de middag, en het zou niet lang meer duren voordat het duister in zou vallen.

Ze was intussen zó moe dat ze er geen seconde bij stilstond wat ze zou doen als dit Ian zou blijken te zijn. Tenslotte was het hem al zo vaak níét geweest. Ze parkeerde vlak bij het huis en toeterde luid – de plattelandsmanier om je komst aan te kondigen. In deze contreien hadden veel mensen immers geen deurbel, en trouwens, ze konden zich overal bevinden: binnen, in de tuin, in de bossen of ergens bij de beek. De enige manier om je aanwezigheid kenbaar te maken, was te schreeuwen, in de lucht te schieten of te claxonneren. De arme Kever produceerde helaas geen indrukwekkend getoeter, maar een zielig gepiep.

Ze stapte uit en keek om zich heen. Het huis, meer een blokhut eigenlijk, moest meer dan vijftig jaar oud zijn. Zo te zien was het ooit oranje geschilderd geweest. Het land eromheen was gekapt, en naast het huis lag een flinke voorraad houtblokken. Er was geen vee, geen kraal en geen stal; alleen een kleine opslagschuur.

Hoe kon iemand hier wonen, vroeg ze zich af, zo ver verwijderd van de mensheid, van alle moderne voorzieningen?

Ze besloot nog even te wachten of er iemand zou verschijnen, en dan op de deur te kloppen. Eigenlijk zou ze opgewonden moeten zijn, hoopvol. Maar hemel, ze had gelogen tegen Drew en Erin – niemand had Ian gezien, en ze had tientallen mensen gesproken, in de bergen, in de stadjes en gehuchten, overal. Ze was doodmoe en had grote zin om de rest van die sandwich op te eten, een benzinestation te zoeken en in haar slaapzak op de achterbank te kruipen.

Op dat moment kwam er een man vanachter het huis vandaan lopen, een grote bijl in zijn rechterhand. Hij was afschrikwekkend lang en breed, had lang haar en een wilde baard die tot centimeters onder zijn kin reikte. Het jasje dat hij droeg, was smerig en oud. Zijn laarzen zagen eruit alsof ze heel wat werk hadden verricht, en op zijn broek zaten knielappen.

Op het eerste gezicht dacht ze: verdorie, het is hem niet. In de baard glansde iets roodachtigs, hoewel het hoofdhaar – vastgebonden in een paardenstaart – bruin was. De man had twee wenkbrauwen, dus het kon Ian niet zijn.

‘Hallo,’ zei ze. ‘Het spijt me dat ik u stoor, maar…’

Hij beende met grote stappen naar haar toe en bleef vlak voor haar staan. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ vroeg hij, haar niet al te vriendelijk aanstarend.

Ze keek hem in de ogen en zag de gloeiende ambertint. Grote genade, het was hem wél! ‘Ian?’ bracht ze verbijsterd uit.

‘Ik vroeg wat je hier te zoeken hebt.’

‘Ik… Ik was… op zoek naar jou. Ik ben –’

‘Ik weet wie je bent! Je hebt me gevonden, dus nu kun je weer vertrekken.’

‘Wacht! Ik wil graag met je praten!’

‘Ik niet met jou.’

‘Maar… Ik kan je vertellen over Bobby. Hij is overleden, bijna een jaar geleden. Ik heb je geschreven.’

Hij sloot zijn ogen en bleef doodstil staan, zijn armen stijf langs zijn zij, zijn vuisten gebald. Pijn. Hij straalde pijn uit, en verdriet. ‘Oké,’ zei hij ten slotte iets zachter. ‘Je hebt je boodschap doorgegeven. Nu kun je gaan.’

‘Maar Ian –’

‘Ga terug naar huis. Ga verder met je leven.’ Hij draaide zich abrupt om, liep naar het huis en stapte naar binnen, de deur met een klap achter zich dichtslaand.

Even staarde Marcie roerloos naar de gesloten deur. Toen keek ze naar de zon, die al half was ondergegaan, en vervolgens op haar horloge. Het was vijf uur. Omdat ze boven op een heuvel stond, was het nog redelijk licht. Beneden, tussen de bomen, zou het al bijna donker zijn.

Na alles wat ze had meegemaakt, was ze niet van plan zomaar te vertrekken, donker of niet donker. Ze haalde diep adem, hield zichzelf voor dat hij heus niet gevaarlijk was, en liep naar het huis. Vastberaden klopte ze aan.

Lang hoefde ze niet te wachten. De deur ging met een ruk open en een boze Ian verscheen voor haar neus. ‘Wat moet je?’

‘Hé! Waarom doe je zo vijandig? Ik wil alleen maar met je praten.’

‘Ik heb je al gezegd dat ik daar geen zin in heb.’ Hij begon de deur dicht te duwen.

Dapper zette ze haar voet ertussen. ‘Dan kun je misschien gewoon luisteren.’

‘Nee!’ Hij schreeuwde bijna.

‘Je maakt me heus niet bang!’

Toen brulde hij als een wild dier. Hij ontblootte zijn tanden, zijn ogen schoten vuur, en hij produceerde een geluid dat niet van deze wereld leek.

Ze sprong naar achteren, haar ogen zo groot als schoteltjes. ‘Oké,’ zei ze, haar handen verdedigend omhoog stekend. ‘Misschien maak je me toch bang. Een beetje.’

Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes, en smeet toen de deur dicht.

Ze schreeuwde tegen de gesloten deur. ‘Maar ik heb verdorie te ver gereisd en te veel moeite gedaan om lang bang te blijven!’ Ze schopte zo hard ze kon tegen de deur, slaakte een gil van pijn en hinkte met een vertrokken gezicht in het rond.

Dit alles liet Ian duidelijk koud. Even bleef ze naar de dichte deur staan staren. Wat nu? Ze was niet van plan op de vlucht te slaan voor zijn tirannieke gebrul, maar dit leek ook niet bepaald het beste moment om de confrontatie aan te gaan. Ze moest hem wat tijd gunnen om te kalmeren – en te beseffen dat ze het niet op zou geven. De beste optie leek dus wachten. En iets eten.

Ze liep naar de Kever, kroop op de achterbank en haalde de rest van Preachers lunch uit de koeltas. Toen klom ze op de achterbank, opende de zak en haalde de andere helft van haar sandwich tevoorschijn, peinzend over Ian en zijn vijandige reactie.

Oké, het was wat anders verlopen dan verwacht. Ze had zich van alles voorgesteld – dat hij blij zou zijn om haar te zien, dat hij terughoudend zou reageren, zelfs dat hij compleet gestoord zou zijn, rijp voor opname in een gesticht – maar niet dat hij haar zo wreed en harteloos de deur zou wijzen.

Ze keek naar de gesloten deur van het huis. Haar wangen gloeiden van woede. Hoe durfde hij haar dit aan te doen, nadat ze zoveel moeite had gedaan om hem te vinden? Ze wilde zich er alleen maar van verzekeren dat het goed met hem ging. De ellendeling. Ze voelde haar ogen vol tranen schieten, om precies dezelfde redenen. Hij had haar woede opgewekt en tegelijkertijd haar hart gebroken. Waarom vroeg hij haar niet even binnen, zodat ze haar verhaal kon doen en hem de honkbalkaartjes kon geven? Dan kon hij haar altijd nog rustig uitleggen dat hij geen behoefte had aan contact.

Geluidloos rolden de tranen over haar wangen. Ze besefte dat ze deze ontmoeting had geïdealiseerd – precies de reden waarom Erin hier een professional had willen inhuren. Ian Buchanan had de bewoonde wereld achter zich gelaten omdat hij met niemand meer iets te maken wilde hebben. Hij had helemaal geen behoefte aan hulp. Zeker niet van haar.

Een snik ontsnapte haar toen ze zich realiseerde dat zij zíjn hulp wel eens nodig kon hebben. Misschien kon ze pas verder met haar leven als Ian haar had geholpen zijn relatie met Bobby, en die met haarzelf, beter te begrijpen. Ze schoot niets op met zijn gegrom en zijn gegooi met deuren. Nee, ze zou moeten volhouden tot hij begreep dat ze niet zou vertrekken zonder met hem te hebben gepraat. En dat kon nog wel eens moeilijk worden, want het zag ernaar uit dat hij inderdaad niet helemaal goed snik was.

Veel honger had ze niet, dus ze stopte de sandwich al na een paar muizenhapjes terug in de zak. Als je niet veel at, voelde je ook minder behoefte aan eten, zo simpel lag het.

De zon verdween langzaam achter de horizon, de lichten in de blokhut floepten aan, en er kringelde rook uit de kleine schoorsteen. Vermoeid trok Marcie de slaapzak om zich heen en leunde achterover. Emotioneel liep ze op haar laatste benen, maar haar besluit stond vast: ze bleef hier tot ze wist hoe ze dit aan moest pakken.

Eén praktische kwestie baarde haar zorgen: stel dat ze die nacht zou moeten plassen? Ze kon moeilijk op Ians deur kloppen en vragen of ze van zijn toilet gebruik kon maken. Als de nood aan de man was, zou ze een plekje moeten zoeken tussen de struiken, daar haar behoefte doen, en snel weer terugrennen naar de auto.

Maar wacht eens even – had ze hier niet ergens een toilethuisje gezien? Wie had ooit kunnen denken dat ze nog eens blij zou zijn met de aanwezigheid van een toilethuisje! Haar leven was tegenwoordig wel heel interessant.

Erin zou er gewoonweg in blijven als ze wist dat Marcie al wekenlang in haar Kever sliep, en alleen zo af en toe douchte in jeugdherbergen of op universiteitscampussen waar men het niet al te nauw nam met de regels. En dat allemaal om Ian te vinden. Ze schudde haar hoofd. Misschien was ze wel net zo gek als hij.

Plotseling zag ze sneeuwvlokken langs het raam dwarrelen. Prachtige donzige sneeuwvlokken, die geluidloos omlaag zweefden, schitterend in het allerlaatste licht dat door de wolken scheen. Het uitzicht vanaf de heuvel was adembenemend. Een regenboog verscheen achter de sneeuw die op de toppen van de hoge sparren neerdaalde. Hoe kon ze boos of overstuur zijn in zo’n prachtige omgeving?

Misschien had Ian haar willen wijsmaken dat hij gek was, met zijn geschreeuw en gebrul. Ze wilde echter geloven dat hij onder dat gebulder nog dezelfde Ian was die Bobby in zijn brieven had beschreven: een sterke, moedige, meelevende en trouwe vriend.

Terwijl de sneeuw bleef vallen en de regenboog langzaam vervaagde, ontspande ze en sloot haar ogen. Heel even maar, om beter te kunnen nadenken…
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Ian probeerde niet uit het raam te kijken; hij weigerde pertinent de deur open te doen. Het was zo stil hier in de bergen dat hij het sleuteltje in het contact zou horen klikken als ze de motor zou starten. Hij gooide nieuw hout in de kachel, stak het aan en begon grote pannen water te verwarmen voor een bad.

Het eerste jaar had hij in deze blokhut gewoond zonder bad, douche of elektriciteit, maar sindsdien had hij het een en ander aangepast. Hij had een generator gekocht en daar een aantal lampen op aangesloten. Een ouderwetse badkuip die hij had gered van de dump en eigenhandig had opgeknapt, stelde hem in staat een grondiger wasbeurt te nemen dan het gepoedel bij de wasbak waartoe hij eerst veroordeeld was geweest.

Niet dat je nu echt van een luxe kon spreken. Een ondiep bad, bestaand uit koud pompwater gemengd met een paar pannen kokend water, nodigde niet direct uit om eens lekker lang te genieten. In de winter stapte hij erin, waste zich, en klom er snel weer uit om zich af te drogen en aan te kleden. De pomp, gevoed door een natuurlijke bron achter het huis, vormde zijn enige watervoorziening. Hij had weinig geld, en het ontbrak hem aan de vaardigheden om zelf een leidingsysteem aan te leggen. Zijn laatste echte douche was jaren geleden. Maar hij was een vent, hij kon wel zonder.

Na zich snel te hebben geschrobd en schone kleren te hebben aangetrokken, warmde hij wat stoofpot op, simpelweg door het etiket van het blik te trekken en het vervolgens op de houtkachel te zetten. Hij vroeg zich af waar Marcie was en wat ze deed, maar hij weerhield zichzelf ervan te gaan kijken. Als hij haar negeerde, zou ze vanzelf verdwijnen. Hoopte hij.

Na al die tijd lukte het hem aardig om niet meer te denken aan alles wat er vóór de bergen was gebeurd. Eén blik op die vurig rode krullen en die felle groene ogen had echter alles weer naar boven gebracht. De eerste keer dat hij dat beeldschone gezichtje had gezien, was op een foto geweest die Bobby bij zich had gedragen.

Bij hun eerste ontmoeting was Bobby twintig geweest en hijzelf acht jaar ouder. Hij had zojuist een nieuw commando gekregen en hij had Bobby, die deel uitmaakte van de hem toegewezen eenheid, meteen gemogen. Het joch was grappig en onverschrokken, groot, net als Ian zelf, sterk en niet bang voor hard werk. Hij was onder de indruk geweest van het uithoudingsvermogen en de toewijding van de jonge marinier. Binnen korte tijd was hij uitgegroeid tot Bobby’s mentor; hij had hem alles geleerd wat hij wist, hem getraind om tot de beste van de besten te behoren. Daarnaast hadden ze geregeld samen een biertje gedronken en gepraat over thuis, over honkbal, muziek, auto’s en de jacht – van alles eigenlijk, zolang het maar niet met het leger te maken had.

Toen waren ze samen naar Irak vertrokken. Daar hadden ze elkaar foto’s van hun meisjes laten zien, en stukjes voorgelezen uit de brieven die ze ontvingen. Bobby was met zijn meisje getrouwd, maar Ian was nog verloofd toen de twee mannen met dezelfde eenheid naar Irak waren gegaan.

Shelly, destijds Ians aanstaande, had tijdens zijn afwezigheid hun bruiloft georganiseerd, die plaats zou vinden na zijn terugkeer. Bobby en Marcie hadden gedroomd van een gezinnetje. Beide vrouwen waren beeldschoon – Marcie klein en tenger, met een wilde bos rood haar en een ondeugende glimlach, en Shelley lang en elegant, met steil blond haar. Zo verschillend als de meisjes qua uiterlijk waren, zo verschillend waren ze ook van karakter gebleken. Marcie had Bobby kanten slipjes gestuurd, en een foto van zichzelf in haar ondergoed, gezeten op Bobby’s motor. Bobby had de slipjes en de foto trots aan zijn makkers laten zien. Ian, daarentegen, kreeg een lok haar van Shelley opgestuurd, vergezeld van een foto waarop Shelley poseerde bij de kerstboom, gekleed in een nette broek en een coltrui. Stiekem had hij een slipje leuker gevonden, maar dat was niets voor de wat conservatieve Shelley.

Verder waren er koekjes met de post gearriveerd, boeken, kaarten, sokken, cassettebandjes, alles wat de meisjes maar hadden kunnen bedenken. Toen er een tekort kwam aan kogelwerende vesten, hadden Marcie en Shelly die zelfs vanuit Amerika opgestuurd.

Aan die dingen wilde hij nu echter niet meer denken. Begreep Marcie dat dan niet? Hij wilde het verleden laten rusten, en dat kon alleen als hij er niet over hoefde te praten. Hij ging aan tafel zitten, zijn hoofd in zijn handen, en probeerde de herinneringen weg te duwen. Tevergeefs.

 

Een routinematige missie in Fallujah bestond niet. Ians eenheid had nog geen gevechten meegemaakt, maar die dag drukten de mannen zich plat tegen de muren van gebouwen terwijl ze rebellen probeerden op te sporen. De straat was vrijwel verlaten; hier en daar stond een vrouw in een deuropening, hen achterdochtig gadeslaand.

Plotseling sloegen de rebellen toe. Er klonken enkele explosies – een autobom, een handgranaat – en toen barstte het vuur van de sluipschutters los. Ian zag een van zijn mannen door de lucht vliegen, weggeblazen door de explosie. Zodra het oorverdovende lawaai iets minder werd, zag hij dat het Bobby was. Snel keek hij waar de rest van zijn mannen zich bevond. Ze hadden allemaal dekking gezocht, en beantwoordden het vijandelijke vuur. Bobby werd echter dubbel getroffen – hij was zo’n zes meter door de lucht geslingerd door de explosie, en tegen de tijd dat Ian hem bereikte, bleek hij ook in zijn hoofd en borst te zijn geraakt door kogels.

Bobby keek naar hem op en fluisterde hees: ‘Zoek dekking, baas.’

Zijn antwoord was kort. ‘Vergeet het maar. Ik ga je hier weghalen.’ Hij tilde Bobby op, en op dat moment besefte hij hoe ernstig het was. Zijn vriend was zo slap en zwaar als een zak zand. Hij hees hem over zijn schouder en wist hem achter de muur van een nog half overeind staand gebouw te dragen. Daar riep hij een hospik op, die eerste hulp op het slagveld kon bieden. Tijdens het wachten legde Ian zijn hand over Bobby’s hoofdwond in een poging het bloeden te stelpen.

Toen de hospik hen eindelijk wist te bereiken, scheurde hij meteen Bobby’s camouflagepak open en bekeek de wond in zijn borst. ‘De kogel is er helemaal doorheen gegaan,’ zei hij, een kompres aanleggend. ‘Ik kan nu nog niet zeggen hoe ernstig de schade is. Zijn organen lijken nog intact.’

‘Hij overleeft het wel,’ zei Ian, hoewel Bobby nog steeds buiten westen was.

De hospik haalde verbandgaas en tape tevoorschijn om de hoofdwond af te dekken. ‘De helikopter kan hier niet landen,’ zei hij. ‘We zullen de gewonden ernaartoe moeten dragen.’

‘Houd hem in leven tot we vervoer hebben,’ droeg Ian hem op. De man werd echter al snel naar een andere gewonde marinier geroepen, en Ian wist dat het aan hem was om Bobby naar die helikopter te krijgen.

Het duurde niet lang, maar het scheen Ian een eeuwigheid toe tot ze per radio werden geïnformeerd dat er enkele straten verderop, in een beschermde zone, een helikopter was geland. Diep vanbinnen wist hij dat Bobby hier niet ongeschonden uit zou komen, maar hij weigerde daaraan te denken. ‘Het komt wel goed met je, jongen,’ zei hij steeds. ‘Ik krijg je hier wel weg.’

Zodra het schieten minder hevig leek te worden, tilde hij Bobby op in zijn armen en begon door de stoffige, kapotgeschoten straten van Fallujah naar de helikopter te rennen. Een sluipschutter raakte hem in zijn rechterbeen, maar de kogel verscheurde alleen zijn vlees en liet het bot ongedeerd. Hij rende door, de pijn verbijtend. Een tweede kogel trof hem in het gezicht, maar nog steeds negeerde hij de pijn. Toen zag hij de hoek van het gebouw waar de helikopter achter moest staan.

Het lukte hem Bobby naar de helikopter te krijgen, waar het reddingsteam het van hem overnam. Net toen hij terug wilde keren naar zijn eenheid, trok een van de broeders aan zijn mouw en zei: ‘Wacht even, vriend. Laat me je verwondingen eerst bekijken.’

Ian keek omlaag en zag dat hij onder het bloed zat. Zijn been klopte, zijn gezicht brandde. Het bloed droop in zijn ogen en vertroebelde zijn zicht. ‘Zorg voor hem,’ zei hij desondanks kort. ‘Ik red me wel.’

‘We zorgen voor iedereen, sergeant.’ De broeder knipte Ians broek tot aan zijn dijbeen open, zodat de gapende wond zichtbaar werd.

‘Verdomd,’ zei Ian, en hij zwaaide licht op zijn benen.

Hij bleef zitten terwijl de broeder de wonden in zijn gezicht hechtte – een snee boven zijn wenkbrauw en een vleeswond die over zijn hele wang liep. Ondertussen keek hij toe terwijl een aantal andere leden van het reddingsteam met Bobby bezig was.

‘Geen doden vandaag,’ zei een van hen.

Ze moesten eens weten…

Toen ook de laatste gewonde mariniers naar de helikopter gebracht waren, steeg deze op en vloog naar het dichtstbijzijnde veldhospitaal. In een haastig neergezet gebouwtje was een min of meer volledige operatiezaal ingericht. De tenten eromheen herbergden de patiënten, in afwachting van hun genezing, of de vlucht die hen naar een ziekenhuis in Duitsland of de VS zou brengen.

Bij aankomst werden Bobby en Ian gescheiden. Ian werd naar een behandelingsruimte gebracht, terwijl Bobby meteen onder het mes ging. Een jonge dokter schoor Ians wenkbrauw af om de wond erboven goed te kunnen hechten; een zuster vertelde hem dat de wenkbrauw misschien nooit meer terug zou groeien. Tegen de tijd dat zijn been verbonden was en hij een paar krukken had gekregen, was Bobby geopereerd en met een spoedvlucht onderweg naar Duitsland.

Ian bleef in Irak. Zijn verwondingen lieten een paar lelijke littekens achter, maar zijn herstel duurde relatief kort. In de twee maanden dat hij rust moest houden, schreef hij Bobby’s vrouw een aantal brieven waarin hij het vertrouwen uitsprak dat het weer helemaal goed zou komen met Bobby. Marcie, die onmiddellijk naar Duitsland was gevlogen, schreef terug. Toen ze Bobby was gevolgd naar Washington, zetten zij en Ian hun briefwisseling voort. Ze schreef dingen over de fysiotherapeut die met Bobby aan de slag ging. En over het feit dat Bobby niet meer aan de beademing hoefde. Dat ze kon zweren dat haar man naar haar had gelachen. Ze vertelde dat Bobby deels verlamd was, en dat de artsen vreesden voor beschadiging van de hersenen.

Een paar maanden later schreef ze Ian opnieuw. We moeten onder ogen zien dat Bobby niet meer beter wordt, stond er. Hij is verlamd tot aan zijn nek, en hoewel hij bij bewustzijn is, reageert hij nergens op. Het nieuws trof Ian als een mokerslag. Hij herlas Marcies vorige brieven; die waren optimistisch van toon, maar de feiten stonden er wel degelijk in. Hij had het onvermijdelijke voor zich uit weten te schuiven dankzij een combinatie van zijn eigen ontkenning en Marcies hoop.

Hij ontving meerdere onderscheidingen voor zijn reddingsactie. Elke dag vroeg hij zich af waar hij die aan verdiend had – omdat hij een man had gered die voortleefde in een dood lichaam?

Toen hij Marcie en Bobby eenmaal opzocht, schrok hij ervan hoe mager en bleek Marcie eruitzag – heel anders dan de Marcie die hij kende van de foto’s. En Bobby… Bobby leek in niets meer op zijn oude vriend. Deze man was een uitgemergelde, weggeteerde versie van Bobby. Hij staarde wezenloos in het luchtledige, werd gevoed door een slangetje, en reageerde niet op zijn eigen vrouw of zijn beste vriend. Bobby was er niet meer, en toch pompte zijn hart het bloed door zijn lichaam en vulden zijn longen zich uit zichzelf met lucht. En voor deze tragische parodie had Ian medailles geaccepteerd?

 

Hij opende zijn ogen die ruw aanvoelden, alsof er zandkorreltjes in zaten. Het leek alsof hij letterlijk was teruggegaan naar het verleden, een verleden waarvoor hij al jarenlang op de vlucht was. Hij wist niet precies wat er ten grondslag lag aan de omslag in zijn leven – de hele ervaring in Irak, of wat er met Bobby was gebeurd. Feit was dat hij na zijn terugkeer uit Irak rigoureus had gebroken met zijn oude bestaan. Het korte bezoek aan Bobby had een vernietigend effect op hem gehad. Hij was er kapot aan gegaan te zien waarvoor hij zijn vriend uit het vuur van de sluipschutters had gered.

Hij had zijn verloving met Shelley verbroken en zich opnieuw bij de mariniers gemeld – niet als de standvastige kerel van weleer, maar als een wrak met een ongelooflijk kort lontje. Problemen waren onvermijdelijk geweest. Uiteindelijk was hij voor een week in de cel beland vanwege een aantal stomme, zinloze gevechten, en had zijn vader hem verteld dat hij zich nog nooit in zijn leven zo voor hem had geschaamd. Ian had gereageerd door zich zó slecht te gedragen dat het Korps geen andere uitweg had gezien dan te suggereren dat hij een andere loopbaan zou kiezen.

Het was te veel geweest om onder ogen te zien. Hij had Bobby in de steek gelaten, zijn vader te schande gemaakt, het hart van zijn verloofde gebroken. En hij was er niet geweest voor Marcie, die meer van hem had mogen verwachten. Dus was hij er vandoor gegaan, op zoek naar helderheid in zijn hoofd, gemoedsrust, een verklaring voor zijn eigen gedrag. Tot nog toe had hij die echter niet gevonden.

Marcie wilde hij niet zien, niet spreken. Hij wilde het verleden niet herleven. Hoe kon hij zich ooit verontschuldigen voor zijn daden, goedmaken wat hij haar en Bobby had aangedaan? Nee, ze zou hem met rust moeten laten, zodat hij kon trachten te leven met zijn demonen, op een plek waar hij niemand kwaad kon doen. Hier, in de bergen, had hij een leven opgebouwd dat hem tenminste enige rust en voldoening schonk. Wat zou hij, of Marcie, ermee opschieten als ze de gruwelijke details opnieuw zouden oprakelen? Dat had hij al vaak genoeg gedaan, meestal onbedoeld, zonder het zelf te willen.

Het schuldgevoel was overweldigend. Als Bobby was veroordeeld tot een vroege, wrede dood, waarom zou híj dan zomaar verder mogen gaan met zijn leven? Hij had het recht niet. Wat hij wel kon doen, was elk gesprek over die gruwelijke gebeurtenissen vermijden.

Hij keek op zijn horloge. Het was tien uur, en hij moest nodig plassen. Kennelijk was hij urenlang opgegaan in zijn overpeinzingen en herinneringen. Even overwoog hij de aardewerken pot te gebruiken die hij voor noodgevallen bij de hand had, maar het was een goed moment om te kijken of Marcie al vertrokken was. Hij trok zijn jas aan om naar het toilethuisje te lopen, hopend dat de kleine Volkswagen zou zijn verdwenen.

Helaas. Het vermaledijde ding stond er nog, bedekt met een dun laagje sneeuw. Hij liet een luide, gefrustreerde schreeuw ontsnappen. Als dat haar geen angst aan zou jagen! Er kwam echter geen reactie vanuit de Kever. Hij bonsde op het raampje aan de bestuurderszijde. ‘Hé! Kom naar buiten!’ Nog steeds niets. Hij legde zijn grote handen op het dak van de auto en begon hem heen en weer te schudden. Zelfs daar kwam geen enkele reactie op.

Verdorie, dacht hij. Het vroor dat het kraakte. Ze zou toch niet zo stom zijn geweest om in deze kou te gaan liggen slapen? Hij trok het bestuurdersportier open. De auto was leeg.

‘Verdomme,’ vloekte hij, zich omdraaiend. ‘Verdomme, Marcie! Waar zit je?’

De nacht was stil. De sneeuw dwarrelde loom omlaag. Hij hoorde scharnieren knarsen, en tuurde door het duister in de richting waar het geluid vandaan kwam. De deur van het toilethuisje stond open, zachtjes heen en weer zwaaiend in de wind.

Angst, kouder dan de winternacht, vervulde hem, en hij rende naar het kleine houten hokje. Marcie lag in de deuropening, haar bovenlichaam half binnen, haar benen bedekt met sneeuw. Grote genade, aan het witte laagje te zien moest ze hier al een poosje liggen.

Zonder nadenken tilde hij haar op en drukte zijn lippen op haar voorhoofd om haar lichaamstemperatuur te voelen. Ze was zo koud als ijs. Hij rende naar de blokhut met haar in zijn armen, en onderweg deed hij iets wat hij al in geen jaren had gedaan: hij bad. Het moest goed met haar gaan! Hij had er alles voor over… alles… Toen hij binnen was, legde hij haar op de bank en haastte zich naar de kachel om het vuur wat hoger op te stoken.

Meteen daarna keerde hij naar haar terug en voelde haar pols. Haar hartslag was vertraagd, maar niet zorgwekkend langzaam, hoewel ze nog steeds buiten westen was. Hij wist wat hem te doen stond. Snel begon hij haar natte kleren uit te trekken. Eerst het jack, toen de stevige, gevoerde laarzen en de dikke spijkerbroek. In elk geval had ze verstandige kleren aangetrokken, die haar hadden beschermd tegen bevriezing. Voorzichtig tilde hij haar slappe bovenlichaam op om haar trui over haar hoofd te trekken. Daarna ontdeed hij zich van zijn eigen broek, trui en laarzen. Hij bedekte haar tengere lichaam met het zijne en verwarmde haar, huid tegen huid, steunend op zijn armen om haar niet te pletten met zijn gewicht. Haar gezicht keerde hij opzij, zodat het tegen zijn schouder rustte.

Na enkele minuten voelde hij de kou langzaam uit haar lichaam trekken. Zijn armen trilden van de inspanning onder zijn negentig kilo, en in een flits dacht hij terug aan de driloefeningen bij de mariniers. Opdrukken, sergeant! Twintig keer! En nog eens twintig! En nog eens! Grote genade, hoe vaak hij dat bevel niet had gehoord – en zelf had gegeven.

Een uur lang verwarmde hij Marcies lichaam, terwijl het vuur in de kachel de temperatuur in de blokhut omhoog bracht. Haar ademhaling voelde zacht en gelijkmatig tegen zijn schouder, haar lichaam was bewegingloos en warm. Hij bleef wat langer liggen dan nodig was, en toen hij zich oprichtte, was het met enige tegenzin. Hij wikkelde Marcie in een zachte oude deken die aan het uiteinde van de bank lag.

Nadat hij zich weer had aangekleed, legde hij nog wat extra hout in de kachel en zette een ketel water op het gasstel. In de blokhut, die uit één vertrek bestond, stonden een bank, een tafel met twee stoelen, de badkuip op pootjes, de kachel en een gasstel dat op propaan werkte. Slapen deed hij op een dik stromatras dat overdag opgerold in de hoek lag. Verder had hij een paar keukenkastjes, een klein werkblad en een gootsteen met een pomp. Zijn bezittingen bewaarde hij grotendeels in twee grote hutkoffers. In de hoeken stonden zijn hengels en zijn geweer waarmee hij jaagde op het land dat hij in zijn bezit had gekregen. Tot slot lag er een stapeltje boeken van de bibliotheek. Elke twee weken ging hij nieuwe lenen, gebruikmakend van het pasje van de oude Raleigh, de man die hier voor hem had gewoond. Na de dood van de oude man was gebleken dat hij zijn land en de blokhut per brief aan Ian had nagelaten.

Hij keek naar Marcie. Ze lag diep te slapen, en was zo te zien helemaal in orde. Besluitend dat hij wel heel even weg kon, liep hij naar de wc en kwam zo snel mogelijk weer terug.

Normaal gesproken zou hij rond deze tijd al slapen – veel anders was er immers niet te doen. Nu ging hij echter aan tafel zitten lezen. Toen de ketel floot, draaide hij de vlam uit en ging bij Marcie kijken. Ze was warm en ademde regelmatig, dus pakte hij zijn boek weer op en las nog een poosje. Daarna zette hij de ketel weer op en controleerde opnieuw hoe het met haar ging. Ze lag er nog precies hetzelfde bij.

Dat haar… Het lag verspreid over het kussen, vol en springerig. Hij nam een lok in zijn handen, en voelde hoe zacht en dik het was. Onwillekeurig dacht hij aan het beeldschone, jonge meisje, dat voor een man zorgde die uit niets dan vlees en botten bestond. Hemel, wat een leven moest dat zijn geweest.

Hij controleerde haar nog verschillende keren, warmde de ketel weer op, las een poosje, keek weer hoe het met haar ging. Uiteindelijk hoorde hij een droog kuchje. Hij keek op zijn horloge – een goedkoop ding dat het al jaren deed – en zag dat het bijna vier uur was. Zachtjes liep hij naar de bank en ging naast haar zitten. ‘Ben je wakker?’

Langzaam opende ze haar ogen, en toen schoot ze half overeind, leunend op haar ellebogen. ‘Wat? Wat?’

‘Rustig maar. Er is niets aan de hand.’

Ze knipperde met haar ogen en sperde ze toen wijd open. ‘Waar ben ik?’

‘Ik heb je naar binnen gebracht. Ik moest wel, je lag te bevriezen in de sneeuw. Ben je wel helemaal goed wijs?’

Ze hief haar kin een stukje op. ‘Ik heb gewoon geen ervaring met het leven in de bergen.’ Met enige moeite ging ze overeind zitten. ‘Goh, als ik had geweten dat je wenkbrauwen had en een rode baard, dan zou ik je wel eerder hebben gevonden. Maar maak je geen zorgen, ik zal je niet langer lastigvallen met mijn gezelschap. Ik ga –’

‘Jij gaat helemaal nergens heen,’ zei hij. ‘Je zit vast, en ik ook.’

‘Maakt niet uit. Ik ben eraan gewend om in mijn auto te slapen. Ik heb een prima slaapzak, en –’

‘Hoorde je me niet? Je bent van je stokje gegaan op weg naar de wc en je was bijna bevroren. Je wilde mij toch zien? Je krijgt je zin.’

Plotseling gingen haar ogen wijd open. ‘Eh… heb ik wel iets aan onder die deken?’

‘Je ondergoed. Ik moest óf je natte kleren uittrekken, óf je dood laten gaan. Geen gemakkelijke keuze, kan ik je vertellen,’ loog hij.

‘Dus je hebt me uitgekleed en deze deken over me heen gelegd?’

‘Zoiets.’ En je tengere, zachte lichaam tegen het mijne gevoeld, vulde hij in gedachten aan, het eerste vrouwelijke lichaam dat hij in vijf jaar tijd had aangeraakt. Hij realiseerde zich nu pas hoezeer hij dat gevoel had gemist. ‘Hoe ben je daarbuiten terechtgekomen, op de grond, bedekt met sneeuw?’

‘Geen idee. Ik was dolblij dat er een wc was en dat ik niet achter een boom hoefde te hurken. Het was de bedoeling dat ik op zou schieten, maar ik was zo moe dat ik me nauwelijks kon verroeren, en verder herinner ik me niets meer.’ Ze hoestte. ‘Ik wist niet dat ik zo moe was dat ik onderweg in slaap zou vallen.’

‘Dat ben je ook niet. Je was buiten westen. Onderkoeld.’

‘O. Nou, hoe dan ook, ik moet nog steeds plassen,’ zei ze. ‘En ik heb het stikheet onder die deken.’

Ian liep naar de kachel, waar haar kleren over een stoel hingen om te drogen. Omdat ze nog vochtig aanvoelden, opende hij een van de twee hutkoffers en haalde er een flanellen overhemd uit, dat hij aan Marcie gaf. ‘Trek dit maar aan.’

Vervolgens haalde hij een oude blauwe porseleinen pot achter de kachel vandaan. Toen hij zich weer naar haar omdraaide, zat ze rechtop en was ze bezig de knoopjes van het overhemd dicht te knopen. ‘Hier, gebruik deze maar,’ zei hij, haar de pot aanreikend.

‘Waarvoor?’

‘Om in te plassen.’

‘Dat had je gedacht,’ zei ze. ‘Als je me mijn spijkerbroek en mijn laarzen geeft, dan ga ik wel naar buiten om…’ Ze begon opnieuw te hoesten, en kon niet verder praten.

‘Jij blijft binnen, en je zorgt er maar mooi voor dat je niet ziek wordt. Ik zit niet te wachten op een patiënt in huis.’

‘Ik ben niet ziek, ik heb gewoon een kriebel in mijn keel. Een slokje water helpt vast, maar ik moet echt eerst naar de –’

‘Jij gaat niet naar buiten,’ zei Ian ruw. ‘Voorlopig niet, tenminste.’ Hij trok zijn jas aan. ‘Ik wacht wel buiten, terwijl jij doet wat je moet doen. Daarna krijg je een kop thee en ga je weer slapen.’

Ze staarde hem met grote groene ogen aan. ‘Heb je misschien ook zakdoekjes?’

Hij zuchtte diep, gaf haar de pot en liep naar een van de kastjes om een rol toiletpapier te pakken. Toen stapte hij naar buiten, hopend dat ze niet al te lang nodig zou hebben. Na vijf minuten huiveren in de kou klopte hij op zijn eigen voordeur. Het antwoord kwam in de vorm van een hevige hoestbui, en hij wachtte niet op een verdere uitnodiging.

Marcie zat met gloeiende wangen op de bank. Haar slanke blote benen staken onder het ruimvallende flanellen shirt uit, en ze hield de blauwe pot stevig omklemd op schoot. Ze keek hem aan. ‘Waar kan ik dit laten?’

‘Geef maar aan mij,’ zei hij, maar ze verroerde zich niet. ‘Kom op.’

Met zichtbare tegenzin overhandigde ze hem de pot.

‘Ik ben zo terug.’ Opnieuw liet hij haar alleen, dit keer om de inhoud van de pot in de wc leeg te gieten. Bezorgd liep hij terug. Het leed geen twijfel dat ze ziek was. Ze had nachtenlang in haar auto geslapen, en dat zou haar weerstand flink hebben verminderd. Waarschijnlijk had ze al een virus bij zich gedragen, en dat had toegeslagen nu ze verzwakt was. Haar koude avontuur had daar vast aan bijgedragen.

Zwijgend ging hij de blokhut binnen en zette de pot terug achter de kachel. Hij waste zijn handen, maakte een kop thee voor haar, en gaf haar een glas water met drie aspirines. ‘Hier. Je hebt waarschijnlijk koorts.’

‘Dank je,’ zei ze, en gehoorzaam nam ze de pilletjes in. Daarna dronk ze haar thee, met kleine slokjes.

Toen ze haar kop leeg had, zei hij: ‘Luister. Ik moet vanochtend aan het werk. Ik ben weg tot een uur of twaalf, en als ik terugkom, verwacht ik jou hier aan te treffen. Pas als we zeker weten dat je niets mankeert, kun je weg. Eerst wil ik dat je rust neemt. Probeer te slapen, gebruik de pot als je moet, ga niet naar buiten. Ik heb geen tijd om steeds op je te letten, en wat mij betreft duurt dit niet langer dan strikt noodzakelijk. Begrepen?’

Ze glimlachte zwakjes. ‘Goh, Ian, het lijkt wel alsof je om me geeft.’

Hij ontblootte zijn tanden.

Ze schoot in de lach. ‘Indrukwekkend hoor. Het lukt je vast prima om mensen op afstand te houden met al dat gegrom en gebrul en die afschrikwekkende gezichten. Volgens je buurman ben je niet goed wijs, wist je dat?’

‘Ik zou niet te ver gaan, als ik jou was,’ waarschuwde hij. ‘Wil je nog meer thee?’

‘Ik denk dat ik liever eerst een dutje doe. Ik wil je niet tot last zijn, maar ik ben echt uitgeput.’

Hij liep naar haar toe en nam de kop van haar over. ‘Als je me niet tot last wil zijn, waarom moest je hier dan zo nodig komen?’

‘Eens kijken, ik voelde ineens een dringende behoefte om een oude vriend op te zoeken…’ Ze ging liggen en trok de deken over zich heen. ‘Wat voor werk doe je eigenlijk?’

‘Ik verkoop brandhout vanuit de laadbak van mijn truck.’ Hij liep naar het metalen kistje, dat hij aan de grond had vastgespijkerd zodat niemand het kon stelen – hoe onwaarschijnlijk het ook was dat dat zou gebeuren. Hij maakte het slot open, pakte een rolletje bankbiljetten en stopte dat in zijn zak. Zorgvuldig sloot hij het kistje weer af. ‘De eerste sneeuw van het seizoen is gevallen, en dat is goed voor de verkoop. Ik weet niet precies wanneer ik terug ben, maar ik verwacht dat je er nog bent, begrepen?’

‘Als ik nog hier ben, is het omdat ik dat zelf wil, begrepen? Ik ben degene die jou heeft opgezocht, dus denk maar niet dat je me kunt commanderen of angst aanjagen. Als ik niet zo moe was, zou ik misschien wel vertrekken, gewoon om je kwaad te maken. Maar ik heb het gevoel dat je er op kickt om kwaad te zijn.’

Hij stond op en trok zijn jas en handschoenen aan. ‘Volgens mij begrijpen we elkaar, voor zover mogelijk tenminste.’

‘Wacht! Het is nog niet eens licht.’

‘Ik begin vóór zonsopgang. Ik moet de truck nog inladen.’

En hij was verdwenen.

Marcie trok de deken wat verder omhoog en sloot haar ogen. Eerst hoorde ze het lawaai van houtblokken die in de laadbak van de truck werden geworpen. Toen klonk er zacht gefluit. Fraai gefluit, met een duidelijke melodie. Langzaam dommelde ze in…

Ze had geen idee waardoor ze werd gewekt, maar toen ze haar ogen weer opende was de blokhut gehuld in het vage licht van de zonsopgang, en hoorde ze iemand zingen. Een prachtige mannelijke bariton. Ze kon de woorden niet verstaan, maar ze wist dat het Ian was, en het benam haar de adem.

En ze besefte iets. Als je in de greep was van woede en pijn, dan kon je niet zingen. Onmogelijk.



Hoofdstuk 4

In het lager gelegen deel van de vallei, die reikte tot de kustplaatsjes Eureka en Arcata, sneeuwde het niet. Hierboven was het echter bewolkt, vochtig en koud, en er werd meer sneeuw voorspeld. Ian had zijn truck even voor zeven uur die ochtend geparkeerd langs een weg waar redelijk veel mensen langsreden op weg naar hun werk. Hij kwam hier al vier jaar, en zo langzamerhand had hij een vaste klantenkring opgebouwd. In korte tijd waren er vijf auto’s gestopt, en had hij verschillende bestellingen genoteerd. Hij had de adressen opgeschreven en beloofd het hout ergens in de komende dagen te bezorgen.

De zesde klant was de plaatselijke politieagent, die iedere winter een flinke hoeveelheid brandhout bij Ian insloeg. Kennelijk had de man inmiddels het volste vertrouwen in hem, want hij betaalde vooruit – in tegenstelling tot de meeste klanten, die pas met geld op de proppen kwamen wanneer Ian het bestelde hout had afgeleverd.

‘Heb je voldoende voorraad dit jaar?’ vroeg de agent, terwijl hij de biljetten uittelde.

‘Meer dan genoeg, sir. Ik breng de bestelling vandaag nog langs.’

‘Wil je het opslaan in de schuur achter het huis, en een klein deel voor me bij de deur achterlaten?’

‘Natuurlijk. Zoals gebruikelijk.’

‘Pas goed op jezelf,’ zei de agent. ‘Luister, er was een vrouw in Virgin River die op zoek was naar iemand van jouw leeftijd. Ongeveer dezelfde lengte… Ach, laat ook maar.’

Ian onderdrukte een grijns. ‘Ik lever dat hout vanochtend nog af.’

‘Bedankt, maat.’

Twintig minuten later noteerde Ian zijn laatste bestelling voor die dag. Daarna ging hij op weg om zijn lading bij het huis van de agent af te leveren. Onderweg stopte hij om te tanken en een paar benodigdheden in te slaan – bouillonblokjes, een halve kip, uien, wat selderij, een zak gemengde groenten, pasta, fruit, brood, pindakaas en honing. Vóór het middaguur was hij terug in de blokhut.

Binnen was het behoorlijk afgekoeld, maar toch had Marcie de deken van zich af geduwd. Haar gezicht was gloeiend roze.

Ian zette de boodschappen neer en gooide nieuw hout in de kachel. Toen schonk hij een glas sap in, haalde twee aspirines uit de verpakking en maakte haar wakker.

‘Wanneer ga je weg?’ vroeg ze slaperig.

‘Ik ben al terug. Hier, neem deze aspirientjes maar in. Je hebt koorts. Waar heb je last van, Marcie? Je hoofd, je maag, keel, borstkas?’

‘Ik weet het niet precies,’ zei ze, zich overeind hijsend. ‘Ik ben gewoon moe, en mijn hele lijf doet zeer. Het gaat vanzelf wel weer over.’

‘Niet vanzelf,’ zei hij, haar ondersteunend zodat ze rechtop kon gaan zitten. ‘Volgens mij heb je een virus te pakken. Neem die pillen nu maar, en drink je sap op. Je hebt vocht nodig.’

Ze hoestte. ‘Een verkoudheidje, dat is alles.’ Gehoorzaam slikte ze de aspirines en dronk het glas leeg.

‘Ik moet zo weer weg, Marcie. Het sap staat op de tafel, voor als je nog meer wilt. Zal ik de blauwe pot voor je naast de bank zetten?’

‘Nee, dank je,’ zei ze met een wrang glimlachje. ‘Ik heb het niet zo op die pot.’

‘Ik zal zien of ik medicijnen voor je kan krijgen,’ beloofde hij. ‘In Virgin River woont een oude dokter, die heeft vast wel iets in huis voor dit soort gevallen.’

‘Virgin River.’ Haar stem klonk dromerig, en haar ogen waren gesloten. ‘Ian, ze hebben daar zo’n prachtige kerstboom, van wel acht meter hoog… Die zou je moeten zien…’

‘Dat is vast een prachtig gezicht.’ Ze ijlde, dacht hij, maar het had geen zin om tegen haar in te gaan. ‘Ik ben ongeveer een uur weg, een halfuurtje heen en een halfuurtje terug. Het vuur blijft zo lang wel branden, maar het lijkt me toch beter als je probeert die deken over je heen te houden.’

‘Ik heb het veel te warm voor die deken.’

‘Over een halfuur niet meer, als die aspirine begint te werken en je temperatuur omlaag gaat.’

Haar ogen gingen open. ‘Je zult wel kwaad op me zijn. Ik wilde je gewoon vínden, het was niet de bedoeling om je lastig te vallen.’

Hij streek een lok rood krullend haar van haar vochtige voorhoofd. ‘Ik ben niet boos meer, Marcie,’ zei hij zacht. ‘Echt niet. Als je beter bent, zal ik met je praten, oké?’

‘Oké. Maar nu mag je tegen me schreeuwen, als je wilt. Volgens mij houd je daar wel van.’

Hij grijnsde en stond op. ‘Later misschien. Eerst moet je rusten. Ik kom zo snel mogelijk terug.’

 

Toen hij Virgin River binnen reed, was de enorme kerstboom het eerste wat hij zag. Eigenlijk had hij gedacht dat Marcie hallucineerde door de koorts, maar de boom stond er echt. Hij was tot ongeveer een derde versierd met rode, witte en blauwe ballen, gouden sterren en nog wat andere dingen. Het bovenste deel was nog leeg. Ian remde af om de decoraties wat beter te kunnen bekijken. Vanwaar die patriottistische kleurkeuze? Deden ze dit iedere winter? Zaten er soms jongens uit het dorp in Irak?

Hij zette het van zich af; hij was hier tenslotte voor Marcie. Enkele jaren geleden, toen de oude Raleigh op zijn sterfbed lag, had de dokter de blokhut geregeld bezocht. Ian had Raleighs oude truck gebruikt om de dokter te halen en te brengen, want de oude man had er niet over gepeinsd een telefoon te laten installeren. Ian trouwens ook niet.

Achter de balie in het huis van de dokter zat een jonge blondine. ‘Hallo,’ zei ze vriendelijk. Toen ze opstond, werd haar bolle buik zichtbaar.

‘Hallo. Is Doc Mullins er ook?’

‘Jazeker, ik zal hem even halen. Ik werk hier nog niet zo lang… Kent hij u?’

‘Zo’n beetje.’

Ze glimlachte en liep naar de spreekkamer. Even later kwam ze terug, gevolgd door de dokter. Afgezien van het feit dat hij nu met een stok liep en wat grijzer was geworden, leek hij geen spat veranderd. Zijn bril balanceerde als altijd op het puntje van zijn neus, en zijn witte wenkbrauwen staken alle kanten op. ‘Goedemiddag,’ zei hij vriendelijk.

‘Goedemiddag, Doc.’ Ian stak zijn hand uit. ‘Hebt u misschien iets bij de hand voor een griepvirus?’

‘Sorry, jongen, ik kan me je naam niet herinneren. Het gezicht herken ik wel, maar…’

‘Buchanan. Ian Buchanan van Clint Mountain. Ik heb voor de oude Raleigh gezorgd toen hij zo ziek was.’

‘Juist,’ zei de dokter. ‘Nu weet ik het weer. En wat scheelt eraan?’

‘Het gaat niet om mij, Doc. Gisteren stond er een jongedame bij me op de stoep die ziek bleek te zijn. Koorts, rillingen, zere keel, spierpijn… Ik wilde haar liever niet hiernaartoe brengen in deze kou. Maar als u iets hebt wat ik haar kan geven…’

‘Ik heb van alles, jongen, pillen, drankjes, wat je maar kunt bedenken. Maar normaal gesproken stel ik eerst zelf de diagnose.’

‘De blokhut ligt nogal afgelegen, zoals u misschien nog weet.’

‘Geen probleem. Ik zal mijn spullen pakken en dan rijd ik achter je aan.’

Ian voelde de rol bankbiljetten in zijn zak al slinken. Voorlopig zat hij goed, maar als hij veel benzine en propaan nodig had in de koude maanden, zou hij snel door zijn geld heen zijn. In het voorjaar kwamen dan nog de gemeentebelastingen. De zomers vormden geen probleem; dan hoefde hij niet te stoken en waren de dagen langer. Hij had altijd een potje achter de hand voor het geval de truck gerepareerd zou moeten worden, of de kachel het onverhoopt zou begeven. ’s Zomers werkte hij zo nu en dan voor een verhuisbedrijf, en dan kreeg hij zwart betaald. Op die manier hield hij tijd over om in zijn tuin te werken, te vissen en bomen te kappen om in de volgende winter te verkopen als brandhout. Hij redde het prima, zolang zich geen grote crisis aandiende – zoals een ernstige ziekte.

In dit geval waren de kosten echter niet belangrijk. Wat Marcie ook nodig had, al was het behandeling in het ziekenhuis, hij zou wel een manier vinden om het te betalen. Alles wat hij wilde, was dat ze beter werd. Dat hij haar zou zien glimlachen zoals ze deed op de foto’s die Bobby hem had laten zien.

Hij was zo diep in gedachten verzonken geweest dat hij nauwelijks had opgemerkt dat de zwangere vrouw achter de balie was opgestaan en haar jas had aangetrokken.

‘Wat ben jij van plan?’ vroeg Doc, die inmiddels terug was met zijn tas.

‘Ik ga mee. De patiënte vindt het vast prettig als er een vrouw bij is.’

‘In jouw toestand kun je beter uit de buurt blijven van mensen met griep.’

Ze lachte, en haar mooie gezichtje lichtte op. ‘Ik kan wel tegen een stootje. Kom, laten we gaan.’ Ze liep de deur uit.

‘Koppige tante,’ mompelde Doc. ‘Dat ze geen bevelen opvolgt is nog tot daar aan toe, maar wat goedbedoelde raad moet toch welkom zijn, zou je denken.’ Hij stapte naar buiten, terwijl Ian de deur voor hem open hield. ‘Verdraaid lastige wezens, vrouwen. Daarom ben ik ook nooit getrouwd. Hoewel, dat is niet waar. Ze zagen me gewoon niet staan.’ Voorzichtig liep hij de treden van de veranda af, steunend op zijn stok.

‘Eh… Doc, moet u de boel niet afsluiten?’

‘Welnee. De medicijnen liggen achter slot en grendel, en Jack en Preacher zitten aan de overkant. Die twee ruiken het als er iets mis is, en ze zijn goed bewapend. Je moet wel heel dom zijn om bij mij in te breken.’

‘Juist,’ zei Ian. Kennelijk hadden ze hun zaakjes goed op orde in dit plaatsje.

Naast zijn oude truck stond een glimmende Hummer, en de knappe blondine zat achter het stuur te wachten. De praktijk liep zeker goed, dat ze zich zo’n voertuig konden veroorloven. Ongerust voelde hij aan de bundel biljetten in zijn zak. Wat zou een consult tegenwoordig wel niet kosten?

 

Toen Ian Doc Mullins en Mel naar binnen liet, lag Marcie diep te slapen. Ze merkte niet eens dat de drie naar binnen stapten.

‘Ik zal het vuur wat opstoken, en dan wacht ik buiten,’ zei Ian.

Mel haalde een stoel bij de tafel weg en schoof die naast de bank, zodat de dokter kon gaan zitten. Daarna schudde ze zachtjes aan Marcies schouder. ‘Marcie, word eens wakker.’

Toen Marcies ogen open gingen, glimlachte Mel. ‘Hallo. Ik hoor dat je je niet zo lekker voelt. Ken je me nog? Mel Sheridan uit Virgin River. Ik ben degene die hardhandig van de ladder werd gesleurd door mijn bruut van een echtgenoot.’

‘Natuurlijk, dat weet ik nog,’ zei Marcie. Ze kuchte, haar hoofd afgewend houdend.

‘Dit is Doc Mullins, de huisarts. Ik werk voor hem, als assistente en vroedvrouw. Volgens Ian heb je griep. Wat denk je zelf?’

Marcie hoestte opnieuw. ‘Volgens mij is het gewoon een flinke verkoudheid.’

‘Je hebt anders geen loopneus,’ merkte de dokter op. ‘Kom eens rechtop zitten, meisje, dan kan ik naar je longen luisteren.’

Gehoorzaam liet Marcie zich onderzoeken, zo nu en dan kuchend, terwijl Doc door de stethoscoop luisterde, haar temperatuur nam en in haar oren en keel keek.

‘Dus je hebt de man gevonden die je zocht,’ zei Mel.

‘Klopt. Heeft Jack je dat verteld?’

‘Inderdaad. Zelf praat ik nooit over patiënten zonder hun toestemming, maar Jack kan niets voor zich houden. Hoe reageerde Ian?’

‘Als een beer die in zijn winterslaap wordt gestoord. Je zou versteld staan als je wist hoe hard hij kan brullen. In eerste instantie schrok ik me wezenloos.’

‘En nu?’

Ze keek Mel aan. ‘Hij heeft mijn leven gered. Volgens hem was ik bijna doodgevroren, en hij heeft me naar binnen gebracht en me opgewarmd. Vervolgens is hij jullie gaan halen.’

Mel knikte. ‘Hij zei dat hij je niet durfde te vervoeren vanwege je koorts. Maar mijn wagen is goed verwarmd, en in de kliniek hebben we een paar bedden staan –’

‘Kan ik niet hier blijven?’

‘Weet je zeker dat je dat wilt?’

‘Ik heb zo lang naar Ian gezocht…’

‘Misschien kun je nu met ons meegaan, en terugkomen als je je wat beter voelt.’

‘Nee,’ zei ze, haar hoofd schuddend. ‘Ik wil graag afmaken waaraan ik ben begonnen.’ Wat ze niet zei, was dat ze een beetje bang was dat Ian zijn verdwijntruc zou herhalen.

‘Voel je je wel prettig hier?’ vroeg Mel. ‘Ik bedoel, dit is een ruige omgeving, en deze blokhut is niet echt comfortabel.’

‘Het is warm, ik krijg te eten, en Ian zorgt goed voor me. Hij geeft me aspirine, doet boodschappen voor me…’

‘Ik ken hem niet, Marcie. En jij ook niet echt, als ik je zo beluister. Hij leeft als een kluizenaar. Heeft hij überhaupt vrienden, of zoiets?’

‘Geen idee,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Hij heeft mij.’

‘Mag ik daaruit opmaken dat hij niet langer tegen je schreeuwt?’

‘Nee, volgens mij is hij aardig gekalmeerd.’

Mel aarzelde. ‘Ik wil je niet achterlaten op een plek waar je niet veilig bent. Dat zou onverantwoordelijk van me zijn.’

Marcie glimlachte. ‘Toen hij vanochtend zijn truck inlaadde, liep hij te zingen. En hoe! Hij heeft werkelijk een prachtige stem. Toen ik die stem hoorde, besefte ik dat hij vanbuiten misschien een woeste kerel lijkt, maar dat hij een warme ziel heeft. Dat blijkt ook uit zijn gedrag, hoe hard hij ook probeert om onaardig te doen.’

‘Tja, het is jouw beslissing,’ zei Mel. ‘Maar mocht je hulp nodig hebben, dan weet je waar je ons kunt vinden.’

‘Bedankt.’

‘Je hebt inderdaad griep,’ constateerde Doc even later. ‘Die jongen kan zo zijn eigen praktijk beginnen. Het komt weer helemaal goed, maar je zult je wel een paar dagen ellendig voelen. Ik zal je een injectie met antibiotica geven, hoewel die alleen eventuele bacteriële infecties zal bestrijden die je hebt opgelopen door het virus. Gelukkig ben je jong en gezond, en lijkt het erop dat je in goede handen bent. Ian heeft prima voor de man gezorgd die hier vóór hem woonde.’

‘Dat kan wel zijn,’ merkte Mel op, ‘maar voordat we gaan, wil ik eerst weten wat Ian er zelf van vindt. Ik ga hem vragen of je hier kunt blijven, Marcie, en of hij voor je wil zorgen. Misschien ziet hij het wel helemaal niet zitten, zeker als hij krap bij kas zit.’

‘Goed dan. Maar wil je hem alsjeblieft vertellen dat ik kan betalen voor mijn onderhoud? Ik heb nog tachtig dollar.’

Mel glimlachte. ‘Natuurlijk.’

‘En mag ik je om een gunst vragen?’

‘Ga je gang.’

‘Heb je toevallig een oudere zus?’

‘Inderdaad, die heb ik.’

‘Ik ook. Ze heet Erin. Onze moeder is gestorven toen ik vier was, en mijn vader toen ik vijftien was. Erin is zeven jaar ouder dan ik, en ze heeft de verantwoordelijkheid voor mij en mijn jongere broertje volledig op zich genomen. Ze is een schat, al kan ze nogal bazig zijn. Ze was er faliekant op tegen dat ik Ian op eigen houtje ging zoeken, maar ik ben volwassen, dus ze kon me niet tegenhouden. Bij wijze van compromis heb ik beloofd haar elke paar dagen te bellen, maar het liefst zou ze natuurlijk zien dat ik de hele onderneming afblies. Het is niet kwaad bedoeld, maar ze kan nogal overheersend zijn.’

‘Mijn oudere zus is precies zo. En Jack… Nou ja, je hebt hem zelf in actie gezien!’

Marcie glimlachte. ‘Inderdaad. Dus je weet precies waar ik het over heb. Het zou geweldig zijn als jij Erin wilt bellen. Je kunt haar vertellen dat ik Ian heb gevonden, dat ik nog een poosje hier blijf, en dat het goed met me gaat. Als je haar uitlegt dat ik hier geen telefoon heb, en dat ik zal bellen wanneer ik weer in Virgin River ben, is ze vast enigszins gerustgesteld.’

‘Heb je verder nog familie?’ vroeg Mel.

‘Nee, alleen Erin en mijn broertje Drew. Gelukkig is Bobby’s familie er ook nog. Ik ben verre van eenzaam, geloof me. Als ik Erins nummer voor je opschrijf, wil je haar dan bellen?’

‘Met alle plezier,’ beloofde de blondine. ‘Vooropgesteld dat Ian ermee instemt dat je hier blijft.’

‘O, en Mel… we hoeven haar natuurlijk niet te vertellen dat ik ziek ben. Vind je ook niet?’

‘Over zoiets zou ik liever niet liegen, Marcie.’

‘Dat is geen liegen. Je houdt je gewoon aan je medische zwijgplicht.’

Mel schudde haar hoofd. ‘Leid je je zuster vaker zo om de tuin?’

‘Bij Erin moet je slim zijn, anders heeft ze je zo door.’

‘Proost,’ zei Doc, met zijn wijsvinger tegen een gevulde injectienaald tikkend. ‘Ik geef je deze, en verder komt het aan op rust, veel drinken en lichte maaltijden, bouillon bijvoorbeeld. Houd je daaraan, en je zult zien dat je het virus zo te boven bent. Wel kalm aan, voorlopig, dus niet houthakken of kleren wassen in de beek.’

‘Mag ik wel naar het toilet buiten lopen, ook al is het koud?’

‘Natuurlijk. Van kou word je niet ziek, van kou krijg je het koud. Pak je toch maar goed in, en houd het kort.’

‘O, dat doe je vanzelf wel hier. Hebt u ooit in december op de bril van een buiten-wc gezeten?

‘Jongedame, de eerste vijftien jaar van mijn leven wist ik niet eens hoe je moet doortrekken,’ antwoordde Doc. ‘Dus ik weet er alles van.’

‘Marcie, als we iets voor je kunnen doen, stuur Ian dan naar ons toe,’ drukte Mel haar op het hart. ‘Ik kom meteen, zonder vragen te stellen.’

‘Dank je wel, dat is lief van je.’

‘Beterschap.’

 

Toen Mel samen met de dokter de blokhut uit kwam, beende Ian heen en weer voor de Hummer. Mel bleef staan om hem op de hoogte te brengen, zoals ze had beloofd. Het viel haar op hoe ruig hij eruitzag, hoe onverzorgd. Zijn kleren waren oud en versleten, zijn baard te lang; maar dat gold voor de meeste boeren en houthakkers in deze omgeving. Dit soort uitdossing zag ze wel vaker, en het duidde niet altijd op armoede. In elk geval rook hij fris. Ze had de badkuip in de blokhut opgemerkt, en het was duidelijk dat hij zichzelf en zijn woning goed schoonhield. Mager was hij ook niet – hij zag er goed doorvoed uit, een grote, gespierde vent.

Doc haastte zich langs hen heen naar de Hummer en plofte neer achter het stuur.

Mel trok een gezicht. ‘Als Doc wil rijden, is hij ineens wonderbaarlijk snel, ondanks de artrose,’ zei ze lachend tegen Ian. ‘Je had gelijk. Marcie heeft inderdaad griep. Ze moet veel rusten, veel drinken, en ze zal zich de eerste dagen waarschijnlijk nog niet zo goed voelen. Ik heb aangeboden haar mee terug te nemen, maar ze blijft liever hier. De vraag is of je bereid bent haar onderdak te bieden. Ze heeft niet veel zorg nodig, ze mag bijvoorbeeld zelf naar de wc lopen, maar het is wel jouw huis.’

‘Wil ze blijven?’ vroeg hij, zijn wenkbrauwen fronsend.

‘Dat zei ze, ja. Ik moest je ook laten weten dat ze kan betalen voor haar onderhoud.’

‘Lieve hemel,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Nou ja, als ze wil blijven, vind ik het best. Ik snap alleen niet waarom ze niet liever vertrekt. Zulk goed gezelschap ben ik niet.’

‘Misschien heeft ze andere redenen, maar die heeft ze niet met mij gedeeld. Voor alle duidelijkheid: ik kan haar op elk gewenst moment komen halen, en in de kliniek staat een aantal bedden. Als ze je tot last wordt, moet je ons dat gewoon laten weten.’

‘Dat zal wel meevallen. Ik heb bouillon voor haar meegebracht, en sap, en een halve kip om soep van te maken.’

‘Goed idee,’ vond Mel. ‘Zelf zweer ik bij kippensoep. Zo te horen heb je alles onder controle. Kan ik verder nog iets doen?’

‘Heeft ze medicijnen gekregen?’

‘Een injectie met antibiotica, maar bij een virus kun je daar geen wonderen van verwachten. En Doc heeft een hoestdrankje voor haar achtergelaten. Verder is het gewoon een kwestie van uitzieken. Ze is jong en gezond, dus vermoedelijk zal ze snel opknappen.’

Ian trok een rolletje bankbiljetten uit zijn zak, en Mel, die al een tijdje in deze contreien werkte, vermoedde dat dit alles was wat hij bezat. De meeste mensen hier hadden geen creditcards of cheques; ze betaalden alles contant. Met dat bundeltje biljetten zou Ian waarschijnlijk alles moeten bekostigen wat hij nodig had, van benzine tot eten.

‘Wat krijgen jullie van me?’ vroeg hij.

‘Eens even kijken. Ik zou zeggen tien dollar voor de injectie, en vijf voor de hoestdrank.’

‘En het huisbezoek?’

‘Vijf dollar voor benzine?’ stelde ze voor.

‘Is dat alles?’ Hij klonk ongelovig. ‘Geef je me soms korting? Of heeft Marcie al betaald?’

Mel glimlachte. ‘Nee hoor. Dit is een simpele plattelandspraktijk, we hoeven er niet rijk van te worden. Zolang we maar quitte spelen.’

‘Hoe hoog zou de rekening zijn als ik in een villa woonde en in een dure auto reed?’

‘O, dan zouden we de verzekering een poot uitdraaien,’ antwoordde ze laconiek. Ze grijnsde naar hem.

Ian kon een glimlach niet onderdrukken. Toen de oude Raleigh op sterven lag, had Doc nog geen knappe jonge assistente gehad, en geen gloednieuwe Hummer. Toch had hij toen ook al een schijntje gevraagd voor de behandeling. ‘Je moet nog wat overhouden voor je begrafenis,’ had hij tegen Raleigh gezegd.

Hij haalde drie briefjes van tien uit het bundeltje en gaf die aan Mel. ‘Zeker weten dat ik jullie niet tekort doe?’

‘Welnee. Doc eet er geen aardappel minder om, en ik ben zo slim geweest om met de eigenaar van de grillbar te trouwen. Maar toch bedankt. Ik zal het extra geld gebruiken voor iemand die minder goed af is.’

‘Mooi,’ zei hij. ‘Ik heb heel wat goed te maken.’

Ze stak hem de hand toe. ‘Vast niet zoveel als je denkt.’ Nadat ze elkaar gedag hadden gezegd, haastte ze zich naar de Hummer, en even later was ze verdwenen.

 

Toen Ian eindelijk weer naar binnen kwam, zei hij geen woord. Hij stookte het vuur opnieuw op, trok zijn jack uit en liep naar wat door moest gaan voor de keuken. Eerst rolde hij zijn mouwen op en waste zijn handen. Vervolgens pompte hij een pan vol met water, zette die op het gasstel, haalde een halve kip uit het cellofaan en deed die in de pan. Gesneden ui en selderij volgden. Daarna trok hij zijn jack weer aan en liep naar buiten. Even later klonken er geluiden van hout dat in de truck werd geladen. Het fluiten liet niet lang op zich wachten, maar zingen was er vandaag tot Marcies teleurstelling niet bij. Hopelijk had het niets met haar te maken.

Ians fraaie stem was een complete verrassing geweest. Bobby had er nooit iets over gezegd, en in haar briefwisseling met Ian was het ook nooit aan de orde gekomen. Niet zo gek, natuurlijk – welke stoere marinier zong zijn troepen nu toe? En hoe waarschijnlijk was het dat hij een soldatenvrouw zou vertellen dat hij kon kwelen als een nachtegaal?

Haar gewrichten deden zeer en ze begon het weer warm te krijgen, dus rolde ze zich op haar zij om te gaan slapen. Ze was zich er vaag van bewust dat Ian de blokhut in en uit liep. Langzaam dommelde ze in. Zo nu en dan drong het geluid van houthakken tot haar door, en van blokken die in de laadbak van de truck werden gegooid.

Ze had geen idee hoelang ze had geslapen, toen ze werd gewekt door een heerlijke geur. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat het vertrek halfduister was, slechts verlicht door de gloed van de kachel en een kaal peertje boven de tafel. Op het gasstel stond een grote stomende pan. Ian zat aan tafel, zijn blik omlaag gericht. Het viel haar op dat de spullen uit haar auto – haar slaapzak, reistas, rugzak en handtas – aan het voeteneind van de bank waren neergezet.

Ian, zag ze, had andere kleren aangetrokken: een grijze joggingbroek, een donkerblauw T-shirt en dikke sokken. De kleren die hij eerder had gedragen, lagen netjes over een van de hutkoffers gedrapeerd.

‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze.

Hij klapte een boek dicht en keek op. ‘Gewoon, lezen. Ben je al toe aan een tripje naar het, eh… damestoilet?’

Ze ging rechtop zitten, schoof haar benen over de rand van de bank en ging staan. Het flanellen shirt kwam bijna tot haar knieën. ‘Nu je het zegt.’ Ze zwaaide licht op haar benen, en hij maakte onmiddellijk aanstalten om haar te hulp te schieten. Snel ging ze weer zitten. ‘Zou je me misschien mijn spijkerbroek en mijn laarzen aan kunnen geven?’

‘Natuurlijk.’ Hij pakte haar spullen en bracht ze naar haar toe. Meteen daarna begon hij zijn eigen laarzen en jack aan te trekken. ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg hij, zonder haar aan te kijken.

‘Nee, dank je. Het gaat wel.’ Eerst hees ze de spijkerbroek omhoog, daarna ging ze weer zitten en wurmde haar voeten zonder sokken in haar laarzen. ‘Ligt mijn jack hier nog ergens?’

Hij pakte het jack van een stoel en hielp haar er in.

Ze stond op. ‘Ik ben zo terug.’

Daar wilde hij echter niets van weten. Zonder omhaal tilde hij haar op en droeg haar naar de deur. ‘Volgens mij ben je nog behoorlijk zwak. Trouwens, ik ben niet van plan je straks weer van de grond te rapen.’

Halverwege het toilethuisje zei ze: ‘ Je liet me blijven.’

‘Volgens de doktersassistente wilde je dat graag. Hoewel ik absoluut niet snap waarom.’

‘Je vindt me aardig,’ zei ze, met een klopje op zijn dikke rode baard. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, haar armen om zijn nek. ‘Geef maar toe.’ En vervolgens hoestte ze, hoogst onaantrekkelijk.

Hij keerde zijn gezicht af van haar bacillen en bromde wat. Vlak voor de wc zette hij haar voorzichtig op de grond.

Ze ging naar binnen, en stapte even later weer naar buiten. ‘Ik kan zelf wel teruglopen,’ kondigde ze aan.

‘Als je maar niet valt. Pak mijn arm als je onvast op je benen staat.’ Hun voeten knerpten in de sneeuw, terwijl ze terugliepen naar de blokhut. ‘Het spijt me dat ik geen toilet in huis heb. Dat zou een stuk prettiger voor je zijn, zeker nu je ziek bent.’

‘Het is juist een luxe. De laatste tijd gebruikte ik steeds wc’s op benzinestations, en vervolgens sliep ik in de auto. Als ik dan ’s nachts nog moest, was ik gedwongen een plekje te zoeken achter een boom of struik. En het was behoorlijk koud, de laatste tijd.’

Hij keek haar aan, zijn blik tegelijk warm en nieuwsgierig. ‘Je lijkt me niet echt geschikt voor zo’n primitief bestaan.’

‘Misschien niet. Kijk maar, ik ben er prompt ziek van geworden. Maar geloof me, een doorzetter ben ik wel. En ik kan net zo koppig zijn als jij.’

Er kwam een geluid over zijn lippen.

‘Lieve hemel, Ian. Láchte je?’

‘Ik kuchte,’ loog hij. ‘Je zult me wel hebben aangestoken.’



Hoofdstuk 5

Eenmaal terug in de blokhut nam Marcie haar plekje op de bank weer in, terwijl Ian naar het gasstel liep en in de pan begon te roeren. ‘Denk je dat je wat soep kunt eten?’ vroeg hij.

‘Ik denk het wel. Het ruikt heerlijk.’

‘Het stelt niet veel voor. Gewoon gekookte kip met wat groenten. Ik heb niet zoveel ingrediënten in huis.’ Hij schepte wat soep in een mok, besmeerde een snee brood met boter en legde die op een schoteltje. Mok en schoteltje zette hij op een houten dienblad, dat hij naar haar toe bracht. ‘Pas op, het is heet.’

Voorzichtig balanceerde ze het dienblad op haar knieën. ‘Zo te zien heb je nog heel wat weten te maken van die paar ingrediënten.’

Hij schokschouderde, liep terug naar de pan en schepte een mok voor zichzelf vol. Toen ging hij met zijn maaltje aan tafel zitten.

Marcie nam een paar happen soep. Of het was een geweldig gerecht, óf ze was uitgehongerd, want de soep was een waar godenmaal. Na de eerste paar happen liep ze met het dienblad naar de tafel, zette het tegenover Ian neer en schoof een stoel bij. ‘Het is heerlijk, Ian. Zullen we samen eten?’

Opnieuw dat ogenschijnlijk onverschillige schouderophalen. ‘Als je dat wilt.’

‘We zouden kunnen praten,’ stelde ze voor.

Hij legde zijn lepel neer en keek haar aan. ‘Luister, ik zal dit zo eenvoudig mogelijk proberen uit te leggen. De laatste paar jaar heb ik mijn uiterste best gegaan om Irak te vergeten. Soms dook het onaangekondigd in mijn hoofd op, zodat ik migraine kreeg, en nachtmerries. Ik wil er niet over praten. Ik wil er geen vragen over beantwoorden.’

‘Dat begrijp ik,’ zei ze zacht.

‘Als je daarvoor bent gekomen, verspil je je tijd. Maak je daar vooral geen illusies over.’

Ze nam een hap soep, starend in haar kom. ‘Dit is geen tijdsverspilling.’

‘Wat vond je familie ervan dat je naar mij op zoek ging?’ vroeg hij.

‘Mijn zus zag het niet zo zitten…’

‘Zag het niet zo zitten?’

Ze haalde diep adem. ‘Ze zei dat het dom en roekeloos was. Dat ik niet wist waar ik aan begon. Dat ik jou helemaal niet kende.’

‘Daar had ze dan gelijk in,’ stelde hij droogjes vast.

‘Technisch gezien, ja,’ stemde ze in. ‘Ik had geen idee hoe je nu zou zijn, maar ik weigerde te geloven dat je enorm veranderd zou zijn. En dat klopte. Je bent nog steeds een aardige vent.’

Hij snoof.

‘We kunnen het ook ergens anders over hebben.’ Ze tikte met haar wijsvinger op het boek dat op tafel lag. ‘Zoals het boek dat je aan het lezen bent. Ga je vaak naar de bibliotheek?’

‘Het is gratis,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik gebruik het pasje van de man die hier eerst woonde. Niemand doet daar moeilijk over, hoewel ik zeker weet dat ze het doorhebben. Maar ik kom geregeld en ik breng de boeken altijd op tijd terug, dus zitten ze er niet mee.’

‘Misschien kun je me daar iets over vertellen, over de man die hier vóór jou woonde. Volgens dokter Mullins heb je een poosje voor hem gezorgd.’

Ian nam nog een slok soep. ‘Na een tijdje. Eerst zorgde hij voor mij, in zekere zin.’

Ze wachtte, maar hij ging niet verder. ‘Hoe bedoel je, in zekere zin?’

Hij dronk het laatste beetje soep uit de mok en zette die terug op tafel. ‘Ik kampeerde op zijn land en hij kreeg me in de gaten. Hij was stokoud, mager als een lat, vrijwel tandeloos. Hij had hier meer dan vijftig jaar gewoond, zonder vrouw of kinderen, en hij vond me in mijn slaapzak, bedekt door zo’n tien centimeter sneeuw. Het eerste wat hij deed, was me een flinke schop verkopen.’

‘Een schop?’ vroeg ze ontsteld.

‘Jazeker, en ik sprong meteen overeind. Hij zei: “Dus je leeft nog. Mooi, want anders zouden de wilde dieren je zo opvreten. Begraven zou onmogelijk zijn in deze bevroren grond, en trouwens, ik ben veel te oud om nog met een schop in de weer te gaan”. Zo ontmoetten we elkaar. Nadat we elkaar een poosje wantrouwig hadden aangestaard, bood hij me kost en onderdak aan. In ruil daarvoor kon ik dan hout voor hem hakken en hem helpen met andere klusjes. In die tijd had ik mijn gedachten nauwelijks op een rijtje, en veel andere mogelijkheden had ik niet. Dus na een paar nachten nadenken in de vrieskou, heb ik op zijn deur geklopt. “Dat werd tijd”, was alles wat hij zei. “Ik dacht al dat je dood was”. Het was een simpele regeling. We praatten nauwelijks met elkaar.’

‘Zelfs niet na een tijdje?’

‘Na een maand of twee wisselden we zo nu en dan een woord, maar verder ging het niet. Hij was al zo lang alleen dat hij weinig behoefte had aan conversatie, net als ik.’ Hij keek haar veelbetekenend aan, en ging toen verder. ‘Ik hakte hout, ving vis en gebruikte zijn geweer om af en toe te jagen. Verder hield ik zijn dak sneeuwvrij, en bestuurde de truck voor hem als hij ergens naartoe moest, zijn uitkering innen, bijvoorbeeld, of voorraad inslaan. Het brandhout ging er razendsnel doorheen, en ik moest steeds meer bomen omhakken. Ik had geen idee hoe ver zijn land eigenlijk reikte, maar overal stonden bomen, je kon de buren niet eens zien. De eerste boom die ik kapte, kwam bijna op het huis terecht. Toen deed hij zijn mond wel open… Ik dacht dat hij nooit zou ophouden.’ Hij kuchte kort.

‘Een paar maanden later gingen we boodschappen doen, en toen nam hij me mee naar de bibliotheek en zei dat ik een boek kon lenen op zijn naam. Zelf koos hij prentenboeken, en soms kinderboeken met grote letters en veel plaatjes. Ik denk niet dat hij veel scholing had gehad. Toen het warmer werd, vroeg hij me een tuin aan te leggen, en hij liet me het gereedschap in de schuur zien. Hij zei dat ik, als ik in de lente en de zomer genoeg hout zou hakken, het in de wintermaanden kon verkopen om wat geld te verdienen. Ik ging er meteen mee aan de slag, en dat is zo ongeveer het hele verhaal.’

‘Het kan niet erg gezellig zijn geweest om met zo iemand samen te leven,’ veronderstelde ze.

‘Ach, ik had ervaring met narrige oude mannen,’ zei hij zonder zichtbare emotie.

Ze dronk het laatste beetje soep uit haar mok, en hij schoot overeind om meer in te schenken. ‘Een halfje voor mij,’ zei ze, knabbelend aan haar brood.

‘Probeer zoveel te eten als je kunt,’ adviseerde hij. ‘Volgens mij ben je flink wat gewicht verloren, en ik durf te wedden dat je al niet aan de dikke kant was.’

‘Ik val altijd snel af. Als ik even niet oplet, zie ik er meteen mager en ondervoed uit.’

‘En de laatste tijd heb je niet opgelet.’

‘Ik had mijn geld nodig voor benzine,’ zei ze zacht.

‘Wat? Heb je bezuinigd op eten om mij te kunnen zoeken?’

Ze keek op. ‘Heb je de benzineprijzen de laatste tijd gezien?’

‘Lieve hemel,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Nou, tijdens je verblijf hier moet je zoveel eten als je maar kunt. Er is brood, pindakaas, sap, fruit –’

‘Uiteindelijk werd die oude man ziek, toch?’ onderbrak ze hem. ‘De man die hier eerst woonde. En toen ben je voor hem gaan zorgen.’

‘Dat gebeurde haast vanzelf,’ zei hij. ‘Kameraden zijn we nooit geworden, maar ik was hem iets verschuldigd. Toen hij ziek werd, haalde ik de dokter. Die vertelde Raleigh, zo heette hij, dat hij eigenlijk naar het ziekenhuis moest. De koppige oude ezel verklaarde dat hij zichzelf liever in het hoofd zou schieten, en daarmee was de kous af. Doc liet wat medicijnen voor hem achter en kwam zo nu en dan kijken hoe het met hem ging. Na een halfjaar is Raleigh in zijn slaap overleden. Toen de dokter kwam, liet hij me een briefje zien dat Raleigh hem had gedicteerd. Er stond in dat Ian Buchanan het huis, de truck, het land en het geld zou erven dat overbleef na de begrafenis. Hij wilde geen grafsteen. Raleigh had het ondertekend, op zijn eigen manier, en Doc Mullins had als getuige gefungeerd. Ik dacht niet dat het rechtsgeldig zou zijn, maar Doc adviseerde me om geen slapende honden wakker te maken.’

Ze lachte. ‘Wat bedoelde hij daar precies mee?’

‘Volgens mij dat ik gewoon in de blokhut moest blijven wonen. Gelukkig had Doc een vriend die advocaat was, en die kwam tot de conclusie dat Raleigh geen erfgenamen had, en zijn bezit dus kon nalaten aan wie hij wilde.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Raleigh bleek de papieren van de truck zelfs op mijn naam te hebben laten zetten. Ik vernieuw mijn rijbewijs op tijd, en verder heb ik nauwelijks administratie. Als de aanslag voor de onroerendgoedbelasting komt, betaal ik per postwissel.’

‘Ian,’ zei ze verbaasd. ‘Betekent dit dat je een berg bezit?’

‘Een berg met niets erop. Het is hier verboden om op grote schaal te kappen. Ik heb wat ik altijd heb gehad: een blokhut, een truck en wat bomen. En belastingen. Ik kom net rond, maar er mag niets misgaan, want dan ben ik failliet.’

‘En wat doe je als je besluit dat je niet meer op deze manier wilt leven?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zie ik dan wel weer.’

Zwijgend at ze de rest van haar soep. Toen keek ze op. ‘Was Raleigh erg ziek? Ik bedoel, had hij veel zorg nodig?’

‘Hij was doodziek. Het grootste deel van de tijd kwam hij zijn bed niet meer uit. Er stond hier toen een echt bed, met een dun matrasje erop. Hij kon nog maar weinig zelf, dus ik moest hem overal bij helpen. Eten, wassen, dat soort dingen. Na zijn dood heb ik het bed met matras en al verbrand.’

‘En tot ik kwam, sliep je op de bank?’

‘Nee, die is te kort voor mij. Ik gebruik altijd dat stromatras.’

‘Maar Ian, het kan niet zijn meegevallen om te zorgen voor iemand die je nauwelijks kende. Hij moet je wel erg dankbaar zijn geweest, dat hij je dit allemaal heeft nagelaten.’

Tot haar verbazing bulderde hij van het lachen. Hij veegde zijn mond af en zei: ‘Dit allemaal? Grote genade, ik heb niet eens een fatsoenlijk toilet!’

‘Kun je dat niet aanleggen?’

‘Ik heb totaal geen verstand van waterleidingen. In Raleighs tijd was het nog veel primitiever. Er was geen elektrisch licht, alleen gaslantaarns, en hij gebruikte een emmer om zich te wassen. Ik heb de generator neergezet, licht aangesloten, en de badkuip en het gasstel gekocht. Plus een nieuwe bank en stoelen, tweedehands natuurlijk, maar nog altijd beter dan de oude troep die Raleigh hier had staan. Het enige wat ik echt mis, is een douche, maar ja, daarvoor zou ik leidingen aan moeten leggen. En helaas is er geen briljant loodgieter aan mij verloren gegaan.’

‘Weet je nog, die eerste avond?’ vroeg ze. ‘Toen je me probeerde weg te jagen door tegen me schreeuwen en te brullen? Nou, ik schrok me wezenloos –’

‘Niet genoeg om te vertrekken,’ bromde hij.

‘Nee, maar dat lag meer aan mij dan aan jou. Als ik eenmaal iets in mijn hoofd heb, krijg je het er met geen tien paarden meer uit. Maar toen ik terugliep naar mijn auto, en de zon onderging en het begon te sneeuwen, bedacht ik dat ik nog nooit in mijn leven zoiets moois had gezien. Er was een regenboog in de sneeuw! En ik was niet langer bang, omdat het zo puur was en zo magnifiek. Een stad heeft van alles te bieden, maar dit soort schoonheid is niet te koop.’

Hij was even stil. ‘Weet je wat Bobby over jou zei?’ vroeg hij toen. ‘Dat je een kanjer bent.’

Ze keek hem in de ogen. ‘Pas op, Ian. Nu praat je er toch over.’

‘Laten we dan maar net doen of ik niets gezegd heb. Je moet trouwens toch gaan slapen.’

‘En jij dan?’

‘Ik ook. Ik ben doodmoe van al dat praten, dat ben ik niet gewend.’

‘Goed.’ Ze stond op en keek neer op het boek. ‘Thomas Jefferson? Heb je John Adams ook gelezen?’

Hij knikte.

‘Ik ook. Ik vond het geweldig. Vooral Abigail was fantastisch. De oude John liet haar achter met een boerderij, kinderen, vrijwel geen geld, en dat alles in een land waar een revolutie gaande was. En ze deed het maar mooi. Als ik iemand anders zou kunnen zijn, zou ik haar kiezen.’

‘Omdat ze zich onder moeilijke omstandigheden wist te redden?’ vroeg hij.

‘Omdat ze het zonder klagen deed, met liefde zelfs, omdat ze in John geloofde. Ik weet het – als vrouw, als feministe, zou ik geen bewondering moeten koesteren voor een vrouw die zoveel overhad voor een man, maar ze deed het ook voor zichzelf. Het was háár bijdrage aan de stichting van Amerika. En ze schreven elkaar brieven. Geen gewone liefdesbrieven, maar brieven waarin ze elkaar om advies vroegen. Eerst waren ze goede vrienden, twee mensen die respect hadden voor elkaars intelligentie, en later moeten ze minnaars zijn geworden. Ze hadden namelijk een hele ris kinderen. Werkelijke partners, lang voordat dat begrip in zwang kwam. En zij –’

‘Ik lees graag biografieën,’ zei hij, haar onderbrekend alsof hij genoeg over Abigail had gehoord. ‘Vraag me niet waarom, ik heb geen idee.’

Ze liep naar de bank en trok haar laarzen uit. ‘Misschien ontdek je graag waarom de levens van mensen op een bepaalde manier verlopen. Dat is toch altijd weer een intrigerend raadsel, vind je niet?’

Zonder antwoord te geven, stond hij op, pompte water in de gootsteen en begon de mokken en de lepels af te wassen.

‘Hé, je hebt geen koelkast.’

‘Ik heb een schuur,’ zei hij. ‘Het meeste voedsel kun je daar wel een dag of twee bewaren. Geen melk of eieren, die zouden bevriezen. Maar als dat met de soep gebeurt, ontdooien we hem gewoon weer.’

‘Een schuur als koelkast,’ zei ze, zich schikkend op de bank. ‘Is de truck al ingeladen voor morgen?’

Hij knikte. ‘Stel dat je pas wakker wordt als ik al weg ben, red je het dan om in je eentje naar de wc te lopen? Anders zet ik de blauwe pot voor je klaar.’

‘Als het echt niet gaat, zal ik de pot gebruiken, maar ik voel me al een heel stuk beter. Alleen een beetje moe.’

‘Behalve brood en beleg zijn er allerlei blikken die je open kunt trekken. Bonen en soep en zo, en stoofpot, als je daarvan houdt,’ zei hij. ‘Ik zal morgen waarschijnlijk af en aan rijden om hout in te laden en af te leveren.’ Hij tilde de pan soep op en liep ermee naar de deur.

‘Bedankt, Ian, dat je zo goed voor me zorgt. Ik weet dat ik je tot last ben.’

Hij zei niets, maar bleef even in de deuropening staan voordat hij naar buiten stapte.

Ze ging liggen en trok de deken over zich heen. Het stelde niet veel voor, deze blokhut. Hij was primitief, en slechts ingericht met het allernoodzakelijkste. Nu ze Ian eenmaal had gevonden, zou ze echter nergens liever zijn. Toegegeven, als zíj hier woonde, dan zou ze voor soepkommen zorgen, en beter meubilair en een fatsoenlijk toilet. Ze dacht terug aan Mels woorden: zeker als hij krap bij kas zit… In feite viel daar niets over te zeggen. Ian leek weinig geld te hebben, maar ze had geen idee welk deel van de berg hij had geërfd, en wat de grond waard was. Het zou een klein perceel kunnen zijn, zonder enige waarde. Of het was een enorm stuk land, en hij had geen idee wat het op zou brengen als hij het zou verkopen. Hij leek zich er niet echt mee bezig te houden.

Ze vond het knap dat hij zich onder deze omstandigheden wist te redden, en was hem zeer dankbaar dat hij bereid was haar onderdak te bieden. Niet alleen was ze ziek en dus van hem afhankelijk, ze herinnerde hem ook nog eens aan het verleden dat hij zo graag wilde vergeten. Dat kon niet makkelijk voor hem zijn.

Toen hij terug was, rolde hij zijn matras uit, gooide een extra houtblok op het vuur en kroop onder zijn deken. Na een stilte van enkele minuten klonk zijn stem. ‘Het spijt me dat ik je aan het schrikken heb gemaakt, Marcie. Meestal brul ik niet tegen mensen.’

Een trage glimlach verspreidde zich rond haar lippen, en tevreden nestelde ze zich op de bank.

 

Toen ze ’s ochtends wakker werd, waren Ian en de truck verdwenen. Ze trok haar jeans en haar laarzen aan en liep naar de wc. Halverwege hoorde ze een kreet, en toen ze opkeek, zag ze de prachtige gespreide vleugels van een Amerikaanse adelaar die hoog boven haar aan de hemel zweefde.

 

De volgende paar dagen sliep ze veel. Niet alleen omdat ze de griep te boven moest komen, maar ook omdat er verder niets te doen was. Ian kwam vroeg in de middag thuis en hield zich dan bezig met allerlei klusjes rond het huis. Hij bracht altijd iets te eten mee dat hij ’s avonds bereidde, zoals kidneybonen en een stuk ham, of tomaten in blik waarvan hij saus maakte voor bij de pasta. Met eenvoudige ingrediënten wist hij haar iedere keer weer een smakelijke maaltijd voor te zetten.

Hij hakte hout, laadde zijn truck voor de volgende dag, en kwam dan binnen om zich bij de gootsteen te wassen. Als ze dan wakker werd, zag ze dat hij zich had verkleed in zijn binnentenue: joggingbroek, sokken en een T-shirt.

Op een avond draaide ze zich om op de bank, opende haar ogen en zag hem naakt bij de gootsteen staan. Ze knipperde een paar keer, starend naar zijn slanke, gespierde rug, zijn lange benen en strakke achterwerk. Het duurde even voordat ze doorhad dat hij bezig was met een wasbeurt. Hij wreef met een ingezeept washandje onder zijn ene oksel, vervolgens onder de andere. Met een opgelaten kreet draaide ze zich om en staarde naar de rugleuning van de bank. Hij zei niets, maar ze hoorde hem geamuseerd grinniken – een geluid dat nog urenlang in haar oren weerklonk.

Toen ze later samen aan tafel zaten, was haar gezicht nog zo rood als de tomatensaus op haar pasta. Natuurlijk had het haar niet moeten verbazen hem zo aan te treffen. Hij rook altijd lekker, dus hij waste zich regelmatig – en dat moest hij toch érgens doen. Zelf waste ze haar gezicht en poetste haar tanden wanneer hij weg was, maar híj had geen keus. Ze was immers een permanente aanwezigheid op zijn bank.

Oké, het zou prettig zijn geweest als hij haar wakker had gemaakt en had gezegd: ‘Ik ga zo dadelijk mijn kleren uittrekken, dus als je je niet opgelaten wilt voelen, doe dan je ogen dicht.’ Of woorden van gelijke strekking. Maar nee, dat was niets voor Ian. Dit was zijn blokhut. En hij was een man. Ze had er altijd versteld van gestaan hoe mannen naakt rond konden paraderen, trots als leeuwen, volkomen onbekommerd, alsof het oordeel van de aanwezige vrouw hen volslagen koud liet.

Sinds die eerste keer aten ze elke avond samen aan tafel. Soms praatten ze wat, maar niet al te veel. Na het eten ging Ian altijd snel naar bed, verklarend dat hij de volgende dag weer vroeg op moest.

Hoewel Marcie haar dagen grotendeels doezelend doorbracht, viel ze meestal snel in slaap, wegdommelend in het warme donkere vertrek. Gewoonlijk werd ze pas wakker wanneer Ian al lang en breed was verdwenen om hout te verkopen.

Hun tafelgesprekken vormden een welkome afleiding voor haar. Soms kreeg ze hem zover dat hij iets over zichzelf vertelde, haar vragen beantwoordde. Er was echter een grens die ze niet durfde te overschrijden. Toen ze hem begon te vertellen over Bobby’s grote hartelijke familie, kneep hij zijn ogen even dicht, een subtiele maar duidelijke boodschap dat hij dat onderwerp liever vermeed. De tragische gebeurtenissen in Fallujah, die tot Bobby’s lichamelijke en Ians geestelijke verminking hadden geleid, waren al helemaal taboe.

‘Ik heb je vader opgezocht,’ waagde ze hem op een avond te vertellen. ‘Hij is erg ziek.’

Ian staarde naar zijn bord en schoof een nieuwe hap aardappelpuree met jus in zijn mond. Hij zei niets.

Ze besloot zich niet meteen te laten ontmoedigen. ‘Hij was niet erg toeschietelijk.’

‘Je meent het.’

‘Het zal wel aan zijn leeftijd liggen,’ veronderstelde ze, ‘of zijn slechte gezondheid.’

‘Nonsens. Het is altijd een moeilijke man geweest.’

‘Ik dacht, misschien voelt hij zich zo slecht dat –’

Ian keek op, een boze schittering in zijn ogen. ‘Mijn vader en ik hebben nooit een hechte band gehad. Voornamelijk vanwege dat ontoeschietelijke karakter.’

Ze nam een hap, maar kreeg die nauwelijks doorgeslikt. ‘Sorry. Misschien had ik niets moeten zeggen. Ik dacht alleen dat je het wel zou willen weten.’

Hij haalde diep adem, en toen hij sprak, kostte het hem hoorbaar moeite zijn stem onder controle te houden. ‘Luister, het laat mijn vader koud hoe het met mij gaat. Hij ligt echt niet wakker ’s nachts, zich afvragend waar ik ben en wat ik doe met mijn leven.’

‘Maar als hij ziek is –’

‘Marcie. Mijn moeder stierf toen ik twintig was, na een lang gevecht tegen kanker. Ik ging regelmatig bij mijn vader op bezoek om te zien of het goed met hem ging, maar feit blijft dat hij me zeven jaar lang niet heeft geschreven of gebeld. Zéven jaar.’

Ze slikte moeizaam. ‘Maar jij belde hem wel?’

‘Ja.’ Hij keek weer naar zijn bord.

‘Dat moet pijnlijk zijn geweest.’

Een lange stilte. ‘Toen ik jonger was wel, ja.’

‘Wat een oude idioot,’ mompelde ze, boos in haar eten prikkend. ‘Het spijt me dat ik erover begonnen ben.’

Na een korte aarzeling zei hij: ‘Je kon het niet weten.’

‘Nou ja, ik kan alleen maar concluderen dat hij vooral zichzelf ermee heeft.’

Opnieuw een stilte. Ian schraapte het laatste beetje puree van zijn bord, ruimde af en begon de vaat te wassen. Na een poosje klonken de woorden die steevast het eind van de avond inluidden. ‘Tijd voor bed.’

 

Het was Marcies vierde dag bij Ian. Ze hoestte nog steeds, maar verder voelde ze zich al een stuk beter. Nadeel daarvan was dat ze zich enigszins begon te vervelen. Nadat Ian die ochtend was vertrokken, stond ze op, at brood met honing, bracht een bezoekje aan de wc, dronk de lauwe koffie die Ian voor haar op de kachel had achtergelaten en las wat in zijn bibliotheekboek. Ze had geen idee hoe laat het was toen ze weer naar buiten liep.

De lucht was helder en tintelend fris, de hemel blauw, de grond bedekt met enkele centimeters sneeuw. Ze had niet de moeite genomen om haar spijkerbroek aan te trekken, en droeg behalve het flanellen shirt slechts haar jack en haar laarzen.

Toen ze vlak bij de wc was, hoorde ze een geluid waarvan haar nekharen overeind gingen staan. Ze draaide zich om, en zag een dier tussen de bomen staan, op de plek waar het beboste gedeelte van de heuvel begon. Terwijl ze het beest met wijd opengesperde ogen aanstaarde, dook het in elkaar en siste, een paar vervaarlijk ogende hoektanden ontblotend. Het was een of andere katachtige, ongeveer zo groot als een flinke golden retriever, bruin zonder stippen of strepen. Ze wierp een snelle blik op de blokhut, toen op de wc. Op dat moment schoot de kat op haar af.

Met twee grote stappen was ze in de wc en had ze de deur met een ruk dichtgetrokken. Bevend van de schrik liet ze zich op de toiletbril zakken. Er klonk een klap, alsof het beest zich tegen de deur had geworpen, gevolgd door een grommend geluid en het krabben van grove nagels. Grote genade, dacht ze. Hij had het op haar gemunt!

Hoe koud het ook was, bevriezen was altijd nog beter dan te worden verscheurd door een mysterieuze wilde kat. Ze stond op, liet het deksel op de bril zakken en trachtte het zich zo comfortabel mogelijk te maken. Een akelige kou kroop langs het blote deel van haar benen omhoog. Waarom was ze dan ook zo stom geweest om haar broek niet aan te trekken? Ze keek naar haar pols, maar ook haar horloge had ze in de blokhut laten liggen.

De afgelopen dagen had ze zo’n beetje in Ians flanellen shirt geleefd; erin gegeten, geslapen, met haar laarzen eronder naar de wc gelopen. Ze streek met haar hand over haar hoofd. Haar van nature krullende koperkleurige haar leek recht overeind te staan. Tandenpoetsen was nog wel gelukt, schone slipjes had ze genoeg bij zich – maar haren borstelen, dat was er helemaal bij ingeschoten. Ze zou er wel uit zien als een zwerver. Een dakloze, die onderdak had gezocht in Ians toilethuisje.

Ze huiverde, en begon in haar hoofd te tellen om het verstrijken van de tijd bij te houden. Hoelang zou zo’n minileeuw op zijn prooi wachten? Hij had een jas, dus hij was in het voordeel. Stel dat ze de deur opendeed en het beest was nergens te bekennen, zou ze dan naar de blokhut durven rennen? In elk geval niet voordat ze had gedaan waarvoor ze was gekomen – anders was ze alsnog veroordeeld tot de blauwe pot.

Toen ze klaar was, bleef ze nog enkele minuten doodstil zitten. Toen opende ze heel voorzichtig de deur, de piepende scharnieren vervloekend, en stak haar hoofd naar buiten. Ze zag niets, en waagde een stap naar buiten. Er klonk gegrom en hevig geblaas, en ze zag de kat ineengedoken bij de schuur zitten, zo’n zes meter verderop. Snel dook ze de wc weer in en trok de deur dicht. ‘Shit!’ zei ze hardop. ‘Shit, shit, shit!’

Ze ging met opgetrokken knieën zitten, haar voeten rustend op het deksel van de wc, en trok het flanellen shirt zo ver mogelijk over haar koude knieën. Er was hier niets waarmee ze zich kon verdedigen. Ook niets om te lezen, trouwens – nog niet eens een sporttijdschrift, of iets over truckers. Typisch Ian. Geen opsmuk, geen vermaak, niets dan het allernoodzakelijkste. Zelfs in het huis lag alleen een bibliotheekboek.

Na een poosje begon ze te rillen van de kou. Ook het hoesten was niet meer tegen te houden, hoewel ze het wel probeerde. Als die grote kat daarbuiten haar hoorde, zou hij weten dat zijn prooi nog leefde en in de val zat.

Na wat een eeuwigheid scheen, hoorde ze het geluid van Ians truck die aan kwam rijden. Er was geen vergissing mogelijk – ze herkende de pruttelende motor. Ze sprong overeind. Haar angst en de kou waren vergeten, en ze dacht alleen nog aan Ian. Stel dat het beest hém aan zou vallen! Toen de truck tot stilstand kwam en ze het portier hoorde opengaan, gooide ze de deur van de wc open en schreeuwde: ‘Ian, kijk uit! Er zit een –’

Ze werd onderbroken door het gegrom van de kat die opnieuw op de wc kwam af gevlogen. Met een gil dook ze naar binnen en trok de deur dicht, onverklaarbaar dankbaar dat het beest ervoor had gekozen om haar aan te vallen in plaats van Ian.

Daar zaten ze dan. Zij zat vast op de wc, en hij zat vast in de blokhut of in de schuur. En het vroor dat het kraakte. Fantastisch. En dan te bedenken dat ze droomde van een magnetron.

Na slechts enkele seconden klonk er echter een luide knal. Toen ging de deur van de wc open, en daar stond Ian, met een enorm geweer in zijn hand. ‘Hoelang zit je hier al?’ vroeg hij.

Ze staarde hem aan. ‘Ik heb geen idee,’ bracht ze uit. ‘Dagen, denk ik.’

Er verscheen een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ben je hier zo’n beetje klaar?’

Ze barstte in lachen uit, waardoor ze weer moest hoesten, en daarna begon het lachen weer. ‘Ja, Ian,’ zei ze ten slotte. ‘Ik heb keurig mijn boodschap gedaan. Mag ik nu naar huis?’

‘Naar huis? Marcie, die auto van je –’

‘De blokhut, Ian.’ Ze lachte. ‘Man, heb je dan helemaal geen gevoel voor humor?’

‘Ik vind er niets grappigs aan. Ik heb werkelijk geen idee wat dat beest hier te zoeken had. Als ik nu nog kippen hield, of voedsel buiten bewaarde…’

‘Hij hing rond bij de schuur. Zou hij soms van kippensoep houden?’

‘Zoiets is nog nooit eerder gebeurd. Normaal gesproken laten die beesten zich niet in de buurt van mensen zien.’

‘Wat wás het eigenlijk?’

‘Een poema,’ zei hij. ‘Een bergleeuw.’

‘Ik wíst dat het een leeuw was!’ Ze zweeg abrupt. ‘Je hebt hem toch niet verwond, hè?’

‘Marcie, hij wilde je opeten! Je gaat me toch niet vertellen dat je hem zielig vindt?’

‘Ik wilde dat hij weg zou gaan,’ zei ze. ‘Maar wel ongedeerd.’

‘Maak je geen zorgen, ik heb in de lucht geschoten om hem te laten schrikken. Luister,’ zei hij, terwijl ze terugliepen naar de blokhut, ‘als het erop of eronder was geweest, had je hem dan neer kunnen schieten?’

‘Nee.’

‘Néé?’

‘Nou ja, ik heb nog nooit een geweer gebruikt, dus het lijkt me levensgevaarlijk om me zo’n ding in handen te geven. Ik zou jou kunnen raken, of een gat in de wc kunnen schieten…’ Ze lachte. ‘Maar zo groot was dat beest niet. Je hebt toch een koekenpan? Zo’n grote ijzeren?’

‘Ja, hoezo?’

‘Dan neem ik die voortaan wel mee naar de wc. Ik was vroeger een kei in softbal.’

Hij bleef staan en keek haar aan. ‘Je kunt altijd nog de blauwe pot gebruiken, weet je.’

‘Ja, maar er zijn nu eenmaal dingen die een dame liever privé houdt… al moet ze haar leven ervoor op het spel zetten.’

‘Je meent het.’ En tot haar verbazing glimlachte hij.



Hoofdstuk 6

Toen Ian de volgende dag thuiskwam, trof hij Marcie bij de gootsteen, in zijn flanellen overhemd en haar hoge laarzen. Geen broek. Een slipje misschien, maar daar probeerde hij niet aan te denken. Ze was bezig haar gezicht te wassen met een washandje. ‘Opgeknapt?’ vroeg hij.

‘Kennelijk,’ antwoordde ze. ‘Ik zou alleen een moord doen voor schoon haar.’

‘Je hebt zin om je haar te wassen?’

‘Het was verleidelijk, maar ik vroeg me af of een nat hoofd wel zo verstandig zou zijn. Het water uit die pomp is ijskoud.’

Hij grinnikte. ‘Je hebt niet echt opgelet de afgelopen dagen, is het wel? Hoog tijd voor een bad.’

‘Ben jij in bad geweest sinds ik hier ben?’

‘Ik moet toegeven dat ik me heb beholpen met een kom heet water en zeep, maar dat is niet zozeer vanwege jouw aanwezigheid. Ik weet niet of het je is opgevallen, maar het is de laatste tijd nogal koud.’

‘Ik heb de badkuip natuurlijk wel zien staan, maar ik had geen idee hoe je die zou moeten vullen,’ bekende ze.

Meewarig schudde hij zijn hoofd. ‘Je had gelijk, je bent niet gewend aan het primitieve leven. Het gaat als volgt. We zetten een grote pan water op de kachel, en stoken die flink op. Tegelijkertijd zetten we een pan water op het gasstel, dat gaat een stuk sneller, en vullen we de gootsteen met warm water voor je haar. Terwijl jij je haar wast, laten we een tweede pan warm worden op het gas. Tegen de tijd dat je haar schoon is, hebben we twee pannen heet water voor het bad. Een beetje koud erbij uit de pomp, en je kunt erin. Laat ik er geen doekjes om winden, meer dan een laagje wordt het niet. Ik kan geen water op blijven warmen, want tegen de tijd dat ik een pan aan de kook heb, is het water in de badkuip al weer afgekoeld. Maar je komt er gegarandeerd schoner uit dan je erin gaat.’

‘Wauw,’ zei ze. ‘Dat je dat allemaal voor me overhebt.’

‘Voor óns, Marcie. Ik ga er na jou in. Morgen ga ik naar de wasserette om mijn was te doen. Als je wilt, kan ik jouw kleren ook meenemen.’

Ze wipte van de ene voet op de andere, bijtend op haar onderlip.

‘Wat is er? Wil je niet in bad?’

‘Niets liever,’ zei ze. ‘Alleen… nou ja, het is me opgevallen dat deze blokhut maar één vertrek heeft. En het is me ook opgevallen dat jij daar niet erg mee schijnt te zitten.’

Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Weet je wat, ik ga de truck vast inladen terwijl jij in bad zit,’ zei hij.

Daar dacht ze even over na. ‘En dan kan ik misschien in mijn auto gaan zitten terwijl jij in bad gaat?’ stelde ze voor.

‘Lijkt me geen goed idee, want die auto is nu waarschijnlijk net een iglo. Een klein wit bergje. En dan loopt die poema ook nog rond.’

‘Wat moet ik dan doen?’

‘Tja, je kunt een dutje doen, wat lezen, gewoon je ogen sluiten. Of je geniet van het schouwspel.’

Ze plantte haar handen op haar heupen. ‘Daar zou je niet eens mee zitten, is het wel?’

‘Welnee. Baden is een serieuze zaak als je er zoveel moeite voor moet doen.’ Hij begon te lachen.

‘Wat is er zo grappig?’

‘Ik bedacht dat er met deze kou waarschijnlijk niet veel te zien valt.’

Haar wangen begonnen te gloeien, maar ze deed net alsof ze niet begreep wat hij bedoelde. ‘Maar in de zomer kun je er de hele middag in liggen, toch?’

‘Dan was ik me in de beek.’ Hij grijnsde. ‘Zou je de klitten niet eens uit je haar borstelen? Je ziet eruit als een toverkol.’

Ze staarde hem even aan en zei toen: ‘Laat dat flirten maar achterwege. Je schiet er niets mee op.’ Prompt schoot ze in een stevige hoestbui die zijn geamuseerde lach overstemde.

Het kostte ruim een halfuur om de gootsteen met warm water gevuld te krijgen. Marcie rolde de lange mouwen van het flanellen hemd op en haalde haar shampoo uit haar rugzak. Ze keek verbaasd op toen Ian zijn hand uitstak. ‘Wat?’

‘Houd je hoofd maar boven de gootsteen, dan was ik je haar.’

‘Waarom?’

‘Omdat het sneller en makkelijker is dan wanneer je zelf gaat staan klungelen.’

‘Oké dan.’ Met een handdoek tegen haar gezicht gedrukt boog ze zich voorover boven de gootsteen. Ze voelde dat Ian haar haren met behulp van een kopje nat maakte en er shampoo in deed. Toen begon hij haar hoofd langzaam en zachtjes te masseren. Het voelde zo heerlijk dat het haar moeite kostte om niet te kreunen. Na een poosje zei ze: ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je straks mijn benen ook nog voor me scheert?’

Zijn handen stopten plotseling. Er viel een korte stilte. ‘Marcie,’ vroeg hij toen droogjes, ‘waarom zou je in vredesnaam je benen scheren?’

‘Ze zijn harig!’

‘Nou en? Wie kan dat nou schelen?’

Daar dacht ze even over na. Ze zat boven op een berg, midden in de wildernis, met een man die op Grizzly Adams leek en niet eens over waterleidingen beschikte. Waarom zóú ze haar benen eigenlijk scheren? En haar oksels? Ten slotte zei ze met een klein stemmetje: ‘Gewoon. Omdat ik dat prettig vind.’

Hij slaakte een nauwelijks verholen zucht en begon haar haren uit te spoelen.

Terwijl ze haar haren droogde, haalde Ian een schoon shirt tevoorschijn uit een van de hutkoffers en gaf dat aan haar. Dit keer was het een overhemd van een zachte spijkerstof, met allerlei verschillende knopen eraan.

‘Trek deze maar aan,’ zei hij. ‘Dat flanellen shirt loopt zo onderhand op eigen pootjes naar de wasserette.’

Nadat hij zich had afgewend, trok ze het shirt uit en rook er heimelijk aan. ‘Wijsneus,’ mompelde ze.

Toen de badkuip was leeggelopen en Ian water had opgezet voor zijn eigen bad, liep hij de deur uit. Al snel klonk het vertrouwde gefluit, en het geluid van houtblokken die in de laadbak van de truck ploften. Ondertussen schoor Marcie haar benen en – toch ook maar – haar oksels.

Toen hij weer binnenkwam, had ze het schone shirt aangetrokken. Ze had even haar wenkbrauwen gefronst bij het zien van de verschillende knopen, maar had zich al snel gerealiseerd dat hij verloren knopen verving door andere, die hij er zelf aannaaide. Op die manier kon hij zijn kleren zo lang mogelijk gebruiken. Wat een vreemde man. Hij leefde als een kluizenaar, liet zijn haar en baard alle kanten op groeien, maar zorgde wel zorgvuldig voor zijn oude, versleten kleding.

Tot haar verbazing kopieerde hij haar handelingen tot in detail. Terwijl de tweede en de derde pan water opwarmden, zeepte hij zijn haar en baard in boven de gootsteen – alleen deed híj het met ontblote borst. Ze probeerde wat te lezen, maar haar blik dwaalde steeds weer af naar die brede rug, dat strakke mannelijke achterwerk. Normaal gesproken ging zijn goedgevormde lichaam schuil onder zijn kleren, maar nu werd duidelijk dat hij een goddelijk lijf had. Geen wonder dat hij zo krachtig gebouwd was, dacht ze, gezien het werk dat hij deed. Als je elke dag houthakte, laadde en loste, dan ging je er vanzelf uit zien als een met steroïden volgepompte worstelaar.

Toen ze hem eerder naakt had gezien, had ze haar blik zo snel afgewend dat ze hem niet goed had kunnen bekijken. Gezien zijn dikke haar en volle baard had ze een soort gorilla verwacht, met haar op zijn rug. Dat bleek een misvatting. Wat ze zag, was een harde behaarde borst, biceps als kleine meloenen, een brede, gespierde rug en een smalle taille. Op beide bovenarmen prijkte een tatoeage; een adelaar aan de rechterkant, een wimpel met de letters USMC – United States Marine Corps – op de linker.

Hij deed zijn natte haar weer in een paardenstaart en borstelde zijn baard. Beide waren vol en krullend, het haar op zijn hoofd heel donkerblond en dat op zijn kin roodbruin. Dankzij zijn dikke wenkbrauwen zag hij er enigszins wild uit.

Misschien hoorde het allemaal bij zijn tactiek om zich te verschuilen. Ondergedoken in de bergen, verborgen achter die ruige baard, was hij volkomen anoniem.

Toen hij de laatste pan water in de tobbe goot en zijn riem begon los te maken, hield ze gauw het boek voor haar gezicht en deed alsof ze aandachtig las. Ze hoorde hem zachtjes grinniken.

‘Ik laat het je wel weten als ik klaar ben,’ zei hij op geamuseerde toon. Er klonk gespetter en gespat, en nog geen tien minuten later zei hij: ‘Je kunt weer kijken.’

Voor de zekerheid wachtte ze nog even. Het zou echt iets voor hem zijn om haar expres in verlegenheid te brengen.

Toen hij de vuile was begon te verzamelen, gaf ze hem een spijkerbroek, vier paar sokken, twee truien en een joggingbroek. Haar ondergoed hield ze bij zich. Direct nadat hij de volgende ochtend was vertrokken, zette ze een flinke pan water op de kachel en wachtte tot het enigszins was opgewarmd. Daarna deed ze haar ondergoed in de gootsteen, waste haar slipjes en beha’s, wrong ze uit en hing ze te drogen over de rand van de tobbe. Bij haar volgende bezoek aan de wc droeg ze de grote ijzeren koekenpan met zich mee. Als die poema zich opnieuw vertoonde, zou ze hem een flinke dreun verkopen. Een jager mocht ze dan niet zijn, maar in haar tienerjaren had ze heel wat homeruns op haar naam gezet. Na het toiletbezoek nam ze haar hoestdrank en liet ze zich uitgeput op de bank vallen voor een dutje.

Een paar uur later kwam Ian terug met een kartonnen doos waarin keurig opgevouwen stapeltjes kleren zaten. Hij zette de doos neer, pakte een van haar slipjes van de badrand en hield die met gefronste wenkbrauwen omhoog. ‘Ik hoop dat je je al wat beter voelt,’ zei hij, ‘want dit houd ik niet lang meer vol. De oude Raleigh zou zich omdraaien in zijn graf.’

Ze schoot van de bank, griste het slipje uit zijn hand en stopte het snel in haar rugzak, hoewel het nog niet helemaal droog was.

Die avond aten ze gekookte aardappels, verse eieren en een paar dikke plakken ham. Tijdens de maaltijd praatten ze wat: over Ians dag, zijn klanten, zijn gewoontes. Voordat Marcie de kans kreeg de onderwerpen aan te snijden waarvoor ze gekomen was, zei Ian echter dat het tijd was om wat te lezen en te gaan slapen. Ze protesteerde niet. Tenslotte had hij lange tijd in zijn eentje geleefd, en zijn opmerking was niet onaardig bedoeld.

Ze begon de kleine dingen steeds meer te waarderen – zoals de zeldzame momenten waarop Ian zich geamuseerd toonde. Een schaterlach kon je het niet noemen, maar zijn mondhoeken krulden omhoog wanneer ze een bijdehante opmerking maakte. Van tijd tot tijd glimlachte hij zelfs – achter die wilde baard gingen prachtige gezonde tanden schuil.

Evenzogoed begon ze zich eenzaam te voelen. Zou ze het volhouden om te wachten tot hij zijn stilzwijgen zou verbreken?

Op een middag was ze getuige van een hoogst opmerkelijk voorval. Ian liep te fluiten terwijl hij bezig was zijn truck vol te laden, en na een poosje ging het fluiten over in zingen. Ze luisterde ademloos naar die ongelooflijke stem. Plotseling verstomden alle geluiden – het lawaai van de houtblokken, het gezang. En toch ging de deur niet open. Eerst dacht ze dat Ian een bezoekje bracht aan het toilet, maar zo lang kon dat toch niet duren? Ten slotte stapte ze naar buiten en keek om zich heen. Ian stond bij de schuur, oog in oog met een enorm hert met een prachtig gewei van bijna een meter breed. Het dier at uit Ians uitgestoken hand en luisterde naar de woordjes die Ian tegen hem fluisterde.

Roerloos staarde Marcie naar het stilzwijgende samenzijn van man en dier. Ian straalde een kalmte uit, een goedheid, die vertrouwen scheen te wekken in het schuwe hert. Zou zij ooit met die kant van hem kennismaken? Schreeuwde hij alleen tegen mensen door wie hij zich bedreigd voelde?

Toen ze hier kwam, had ze hem laten schrikken. Vanaf dat moment had ze goed opgepast dat niet nog eens te doen. Nog wat meer tijd, wat meer vertrouwen, en dan zou ze voorzichtig de beladen onderwerpen proberen aan te snijden. Het laatste wat ze wilde, was hem kwetsen. Hij was een goed mens.

Het hert deed een paar stappen terug, draaide zich om en verdween tussen de bomen. Ian wilde verdergaan met zijn werk, maar toen hij haar zag staan, kwam hij naar haar toe gelopen.

‘Dat was mijn maatje Buck,’ vertelde hij. ‘Ik heb altijd een appel voor hem in mijn zak als ik buiten bezig ben. Soms komt hij opdagen, soms niet.’

‘Hoe heb je hem zover gekregen dat hij je vertrouwt?’ vroeg Marcie gefascineerd.

‘Ik heb hem gevonden toen hij jong was. Hij had een schampschot gehad van een jager en was zijn moeder kwijtgeraakt. Dus heb ik hem gevangen, in de schuur gezet en voor hem gezorgd tot hij beter was. Daarna heb ik hem weer vrijgelaten, maar zo nu en dan komt hij terug. In zijn eentje, gelukkig.’

Geroerd legde ze haar hand op haar borst. ‘Ian, dat is fantastisch.’

‘Niet te sentimenteel, Marcie. Als ik een vriezer had, dan schoot ik hem misschien wel af.’

‘Nee toch!’

Hij glimlachte. ‘Ik ben gek op hertenvlees. Jij niet?’

Ze dacht terug aan de verrukkelijke stoofpot die Jack haar had voorgeschoteld, en het water liep haar in de mond. Toch zei ze: ‘Niet zó gek!’ Ze draaide zich om en liep terug naar het huis, terwijl zijn geamuseerde lach weerklonk in haar oren.

 

De volgende dag hoorde Marcie halverwege de ochtend een auto aan komen rijden. Toen ze de deur opendeed, zag ze Mel, de doktersassistente, uit een grote Hummer stappen.

‘Hallo,’ zei Mel glimlachend. ‘Zo te zien voel je je al wat beter.’

‘Stukken,’ zei ze. ‘Ben je dit keer alleen gekomen?’

Mel kwam naar haar toe. ‘Inderdaad. Ik kom even langs om te zien hoe het met je gaat.’

‘Alsof je zomaar even langskomt op een plek als deze,’ zei ze lachend. ‘Ik weet nog hoeveel moeite ik had om deze plek te vinden. Kom binnen. Ik vrees dat ik je geen thee met koekjes kan aanbieden.’

‘Marcie, ik heb je zus gesproken. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.’

‘O hemel.’ Ze trok een gezicht. ‘Hoe erg was het?’

Mel grinnikte. ‘Laat ik zeggen dat ze een uitgesproken mening heeft over jouw verblijf hier. Ik zal je er alles over vertellen.’ Na een uitnodigend gebaar van Marcie volgde ze haar naar binnen. Gezeten aan tafel stak ze van wal. ‘Ik heb Erin verteld dat je bij Ian logeerde, dat je hier een poosje zou blijven en dat je haar zou bellen zodra je de kans had. Ze wilde weten waarom je niet naar huis kwam, aangezien je had gevonden wat je zocht.’

‘O jee.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Omdat ik ziek ben, onder andere, maar dat mag zij niet weten. Voor je het weet staat ze hier voor de deur met een ambulance. Ze krijgt alles voor elkaar waar ze haar zinnen op heeft gezet, al moet ze een complete reddingsbrigade mobiliseren.’

‘Die indruk kreeg ik ook, ja.’

‘Maar weet je, deze griep blijkt een zegen. Het kost tijd om Ians vertrouwen te winnen, en hij is het niet meer gewend om met mensen te praten. O, we hebben het over ditjes en datjes gehad, onbelangrijke details uit onze levens, maar geen van mijn vragen is tot nu toe beantwoord. Wat er precies is voorgevallen in Irak, waarom hij alle contact met zijn vrienden en familie heeft verbroken, dat soort dingen. Toch heb ik het gevoel dat ik dichterbij kom. We zitten met elkaar opgescheept, dus leren we elkaar vanzelf beter kennen. Ik probeer een soort band met hem te smeden, in de hoop dat hij zich een dezer dagen voor me openstelt.’

‘En dan?’

‘Misschien kan ik dan verder met mijn leven. Als ik de man begrijp die Bobby’s leven heeft gered –’

‘Wacht even,’ zei Mel. ‘Heeft hij het leven van je man gered?’

‘Jazeker. Heb ik dat niet aan Jack verteld?’

‘Geen idee. Jack heeft er in elk geval niets over gezegd.’

‘Ian heeft zijn eigen leven op het spel gezet om Bobby te redden, en daarbij is hij zelf gewond geraakt. Het is niet Ians schuld dat Bobby daarna zwaar gehandicapt door het leven moest. Hij heeft al het mogelijke gedaan. Ik weet niet of je dit kunt begrijpen, maar ondanks het feit dat Bobby misschien een mensonwaardig leven leidde, heb ik…’ Ze wendde haar blik af en drong de tranen terug die in haar ogen sprongen. Zachtjes ging ze verder: ‘Ik heb de kans gekregen nog wat langer bij hem te zijn, en daarvoor ben ik Ian zielsdankbaar. Hoe oneerlijk dat ook mag lijken tegenover Bobby.’

Mel haalde diep adem. Jack was haar tweede echtgenoot; haar eerste man was ze kwijtgeraakt na een vreselijke geweldpleging. Dit was echter niet het moment om die details met Marcie te delen. Ze legde eenvoudig haar hand op Marcies arm en zei: ‘Ik begrijp het heel goed.’

‘Er spelen nog andere dingen mee. Bobby’s bewondering voor Ian, bijvoorbeeld. Hij vond Ian geweldig, wilde graag op hem lijken. En die fantastische man is er zomaar vandoor gegaan, heeft alles en iedereen uit zijn oude leven achtergelaten. Waarom? En dan is er nog iets wat heel triviaal lijkt, maar wat ik belangrijk vind. Ze verzamelden allebei al vanaf hun jeugd honkbalkaartjes, en terwijl ze in de woestijn zaten, op hun hoede voor bommen en sluipschutters, bespraken ze hun favoriete spelers. Ik wil Ian dolgraag Bobby’s oude plaatjes geven. Dat zou Bobby ook hebben gewild. Snap je?’

Mel glimlachte en knikte. ‘Ja,’ zei ze zacht.

‘Erin begrijpt er niets van, of ze wíl het niet begrijpen,’ zei ze met een zucht. ‘Het zal wel komen doordat ze altijd zo bezorgd om me is, en niet wil dat ik nog meer gekwetst wordt. Ik weet dat Ian zich misschien nooit voor me open zal stellen, en daar moet ik op voorbereid zijn. Hij heeft er geen doekjes om gewonden dat hij niet over het verleden wil praten. Wat er ook is gebeurd, het heeft een groot gat in zijn hart achtergelaten.’

‘Luister,’ zei Mel, met haar ellebogen op tafel leunend. ‘Ik heb niet veel ervaring met dit soort dingen, maar wel een beetje. Ik ben zelf getrouwd met een marinier die de oorlog heeft meegemaakt en een kwetsbare, onvoorspelbare kant heeft. Ik heb geen idee waar zulke mensen precies op reageren, en hoe. In elk geval wil ik niet dat je risico loopt wanneer je besluit Ian hiermee te confronteren.’

‘Hij slaat heus niet door,’ verzekerde Marcie haar. ‘Misschien realiseert hij het zich zelf niet, maar hij is niet getraumatiseerd. Een paar jaar geleden was hij dat wellicht wel, en hij zal het er ongetwijfeld nog moeilijk mee hebben, maar nu is hij gewoon een man die een eenvoudig leven leidt, in zijn eentje in de bergen. Volgens mij is het allemaal veel minder gecompliceerd dan het lijkt.’

‘Misschien heb je gelijk. Ik heb hem horen zingen,’ zei Mel met een glimlach.

‘Het is meer dan dat. Over andere dingen praat hij wél. Over de man die hem dit huis heeft nagelaten, over het hert dat hij gered heeft. Hij bezoekt de bibliotheek, hij is intelligent, en hij heeft gevoel voor humor, al probeert hij dat verborgen te houden voor het geval ik de belachelijke notie zou opvatten dat hij mijn gezelschap op prijs stelt.’

‘Ja, maar toch –’

‘Nee, hij staat niet op ontploffen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Hij denkt alleen dat het beter is om geïsoleerd te leven… Waarom, daar kom ik nog wel achter.’

‘Misschien. Maar Marcie, ik denk dat het geduld van je zus zo langzamerhand op is. Ze stelde voor dat ze hiernaartoe zou komen om je op te halen.’

‘Wat heb je gezegd?’

‘Dat je het volgens mij goed maakte. Een leugen natuurlijk, want je bent ziek, en je hoest, en –’

‘En er wordt goed voor me gezorgd. Het gaat prima met me. Mijn benen zijn zelfs geschoren!’ Toen ze Mels vragende blik zag, verklaarde ze: ‘Het was een grapje. Ik zei dat ik mijn benen wilde scheren, en Ian vroeg waar dat in vredesnaam voor nodig was, hier in de wildernis. Maar mooi dat ze zijn geschoren!’

Mel glimlachte. ‘Dus eigenlijk heb je het hier prima voor elkaar?’

‘Och, er is geen koelkast en geen stromend water. Ian vertrekt ’s ochtends vroeg, en als hij terugkomt laadt hij zijn truck in en verdwijnt weer tot ’s avonds. Bij het eten praten we wat, maar daarna wil hij stilte om te lezen en op tijd naar bed te gaan, geheel volgens zijn vaste gewoontes. Ik ben eenzaam, en ik wil Men in Trees kijken, en Medium. Ik mis mijn favoriete cd’s en dvd’s. Dus nee, het gaat wat te ver om te zeggen dat ik het prima voor elkaar heb. Maar het is in elk geval beter dan toen ik nog in mijn auto sliep en –’

‘Sliep je in je auto?’ vroeg Mel ontsteld.

‘Ik moest wel. Mijn geld raakte op, en ik had Ian nog niet gevonden. Dat moeten we trouwens ook maar niet aan Erin vertellen…’

‘Geldgebrek valt niet onder de geheimhoudingsplicht,’ waarschuwde de doktersassistente.

‘O nee? Ik ben er vast ziek van geworden!’

Mel glimlachte en pakte de tas die ze mee naar binnen had genomen. ‘Vind je het goed als ik je temperatuur opneem en je keel en je longen controleer?’

‘Ga je gang. Ik raak die hoest maar niet kwijt, maar verder voel ik me aardig goed.’

Mel haalde haar spullen tevoorschijn. Terwijl ze Marcie onderzocht, zei ze: ‘Misschien kan Ian je naar Virgin River brengen. Dan kun je je zus persoonlijk spreken.’

‘Ik ben prima in staat om te rijden. Ik ga zelf wel –’

‘Heb je sneeuwbanden, of -kettingen?’

‘Eh… nee, maar –’

‘Vergeet het dan maar. Die Kever van jou ligt zo onder aan een helling. Zorg dat je een lift krijgt in een voertuig met een zwaardere motor, zoals Ians truck. En anders kom ik je wel halen.’

‘Oké, ik zal het aan Ian vragen.’

‘Het gaat in elk geval een stuk beter met je,’ concludeerde Mel, haar spullen inpakkend. ‘Ik denk niet dat je nog besmettelijk bent. We zullen die hoest in de gaten houden, maar je ziet wel vaker dat het een poosje duurt om daarvan af te komen. Je keel is nog geïrriteerd, en je longen proberen het overtollige vocht kwijt te raken.’

‘Mel, wat is er met de rekening gebeurd? Voor het bezoek van de dokter, bedoel ik.’

‘Is geregeld.’

‘Ian?’

‘Inderdaad. Een kwestie van trots, vermoed ik. Luister, kom vooral een keertje naar het dorp. De grillbar is open vanaf het ontbijt tot negen of tien uur ’s avonds. Er lopen de hele dag mensen in en uit. Je kunt er meteen je zus bellen.’

‘Goed plan. Zeg, Mel? De kerstboom, is die inmiddels opgetuigd?’

‘Bijna, we moeten nog een klein stukje. Hij is prachtig geworden.’ Mel straalde. ‘En niet tegen Jack zeggen, maar ik heb een stukje meegereden in de hoogwerker. Echt geweldig!’

 

Marcie wachtte tot het avondeten voordat ze het onderwerp van een bezoekje aan Virgin River ter sprake bracht. Ze had precies het juiste moment uitgedacht: niet aan het begin van de maaltijd, maar ook niet op het eind, als Ian elk moment op kon staan om zijn bord af te ruimen. Halverwege het eten vroeg ze: ‘Ligt Virgin River erg uit je route als je hout gaat verkopen?’

Hij keek haar vragend aan. ‘Nee, hoezo?’

‘Als het niet te veel moeite is, zou ik morgen graag met je meerijden. Het is hoog tijd dat ik mijn zus bel. Mel, de doktersassistente, heeft haar gesproken, en gezegd dat ik zo snel mogelijk contact met haar zou opnemen. Als ik dat niet doe, gaat ze zich zorgen maken.’

‘Bedoel je de zus die vindt dat je roekeloos bezig bent?’

Ze glimlachte. ‘Die, ja.’

Hij leunde naar achteren en legde zijn lepel op de rand van zijn bord. ‘Als je je beter voelt, wordt het misschien tijd dat je teruggaat naar huis. Je hebt me gevonden, je hebt gezegd wat je te zeggen had.’

Ze beet op haar onderlip en zweeg even. Toen keek ze hem recht in de ogen. ‘Ian, ik heb je hulp nodig. Ik zeg dit niet zodat je medelijden met me krijgt, want dat is niet nodig. Maar ik heb een hele poos de tijd gehad om te wennen aan het feit dat ik Bobby zou verliezen, en toen het eenmaal zover was, dacht ik dat ik klaar zou zijn voor de volgende fase van mijn leven. Drie jaar lang dacht ik aan de mogelijkheden die vóór me lagen: een opleiding, reizen, misschien na verloop van tijd een nieuwe relatie. Eindelijk zou ik mijn avonden vrij hebben om… Om wat dan ook te doen. Alleen blijkt nu dat het niet werkt. Bobby is een jaar dood, en ik zit helemaal vast. Ik wil geen van de dingen doen waar ik eerst aan dacht. Ik kom geen stap verder, en dat komt niet alleen door het verdriet. Het lijkt wel of er eerst nog iets opgelost moet worden. En mijn verblijf hier, met jou, dat is precies wat ik nodig heb om –’

‘Je verblijft hier alleen omdat je ziek bent!’ zei hij scherp.

‘Ziek of niet, het doet me goed om je opnieuw te leren kennen. Ik heb het gevoel dat het helpt.’

‘Hoe bedoel je, opnieuw?’

Ze wendde haar blik af. ‘Ik kende je. Niet zoals Bobby je kende, maar in zijn brieven had hij het steeds over je. En later hebben we zelf met elkaar geschreven, weet je nog? Ik had het gevoel dat we vrienden waren. Jij bent mijn enige schakel met –’

Zijn handpalmen kwamen met zo’n harde klap op de tafel terecht dat ze bijna overeind sprong van schrik. ‘Daar wil ik het niet over hebben!’

‘Dat weet ik!’ schreeuwde ze terug. ‘Heb ik daar ook maar één keer om gevraagd? Man, wat kun jij koppig zijn. Ik vraag me af hoe je het zo lang hebt gered zonder iemand om ruzie mee te maken. Ik wéét dat je vreselijke dingen hebt meegemaakt, maar kun je misschien ook eens vijf seconden aan iemand anders denken? We praten, en dat helpt mij om de dingen in het juiste perspectief te zien. Als je wilt dat ik ga, dan ga ik. Maar als je me nog een poosje laat blijven, tot… Shit.’ Ze streek met haar hand door haar rode krullen. ‘Tot ik weet niet wanneer! Tot ik het gevoel heb dat ik verder kan. Ik betaal met liefde mee aan het eten, en ik kan helpen met klusjes. Het enige wat ik niet kan, is naar Virgin River rijden om mijn zus te bellen, omdat de Kever geen sneeuwkettingen heeft.’ Ze haalde diep adem, en slikte. ‘Dat is alles wat ik te zeggen heb.’

Zijn rechtermondhoek krulde omhoog. ‘Weet je het zeker?’

Ze nam hem behoedzaam op. ‘Voorlopig.’

Nu kwam ook zijn andere mondhoek omhoog. ‘Je bent een koppige dame, is het niet?’

‘Dat zei ik toch.’ Dat had haar waarschijnlijk door die moeilijke tijd geholpen, dacht ze erachteraan.

‘Je hoeft niet te betalen of klusjes te doen. Ik snap alleen niet hoe zo’n chagrijnige vent als ik je kan helpen.’

‘Nou ja,’ zei ze, wat milder gestemd, ‘het komt doordat –’

‘Morgen bezorg ik hout. Ik ga vroeg op pad met de eerste lading, en kom terug met een lege truck. Als ik vertrek met de tweede lading, kun je meerijden naar Virgin River. Ik heb een paar uur nodig om dat hout af te leveren, en daarna kom ik je weer halen. Red je je zolang?’

‘Ik ga koffie drinken in Jacks grillbar.’ Ze glimlachte stralend naar hem. ‘Bedankt, Ian.’ Nu wist ze het zeker. Hoe hard hij zich er ook tegen verzette, hij had er net zoveel behoefte aan als zij om over het verleden te praten. Hoe harder hij protesteerde, hoe duidelijker het werd. Ze hoefde alleen het juiste moment maar af te wachten. Dan zou ze hem Bobby’s brief laten lezen, hem de honkbalkaartjes geven en als een geheeld mens terugkeren naar huis.



Hoofdstuk 7

Ian reed Virgin River binnen en stopte bij de kerstboom in het midden van het dorp. Lieve hemel, wat een enorme boom, dacht hij. En die versieringen! Overduidelijk een eerbetoon aan de troepen in Irak. Hoewel de boom inmiddels helemaal was opgetuigd, stond de hoogwerker er nog achter.

‘Zorg dat je hier over twee uur weer bent,’ zei hij tegen Marcie, die naast hem in de truck zat. ‘Ik wil niet naar je hoeven zoeken.’

‘Ze keek op haar horloge. ‘Ik zal er zijn,’ beloofde ze, het portier openend. ‘Bedankt.’

Hij knikte slechts. Toen ze de veranda op liep, keek hij haar echter na, en hij reed pas weg toen ze de grillbar was binnen gegaan.

Hoewel hij het eigenlijk niet aan zichzelf wilde toegeven, had hij de afgelopen dagen een vreemd soort troost geput uit haar aanwezigheid. Hij had geen idee waarom. Op een of andere manier voelde het goed om voor haar te zorgen, en haar te beschermen tegen gevaar. Gek, want het was eigenlijk alleen maar lastig. Zonder Marcie zou hij bijvoorbeeld veel minder werk maken van de maaltijden. Vóór haar komst had hij meestal gewoon een blik opengetrokken, maar omdat ze moest aansterken, deed hij zijn best elke avond een fatsoenlijke warme maaltijd op tafel te zetten. Bovendien was ze te mager. Zou de zoektocht naar hem, waarbij ze in haar auto had geslapen en geregeld maaltijden had overgeslagen, haar hebben verzwakt?

De wetenschap dat ze hem in de blokhut op zou wachten, met haar plagende opmerkingen en haar heldere lach, maakte dat hij net wat harder doorwerkte om op tijd naar huis te kunnen. Hij had geen idee waarom – hij was toch echt niet van plan in te gaan op haar vragen over Bobby en Irak. De gedachte alleen al bezorgde hem hoofdpijn. En toch voelde hij een belachelijke angst dat haar telefoontje naar haar zus zou resulteren in haar vertrek.

Niet dat het zin had daarover in te zitten. Ze zou toch snel naar huis gaan, wat haar zus ook zou zeggen. Ze had familie; ze zou de kerstdagen echt niet willen doorbrengen in een primitieve blokhut, met een knorrige ex-marinier als gezelschap. Hoe luid ze ook klaagde over haar bemoeizuchtige zus, ze hád tenminste een zus. Een zus die van haar hield. En wat had ze ook alweer gezegd? Nog een tijdje…

Dit was zijn eerste menselijke relatie in vier jaar. De oude Raleigh telde niet mee, dat was puur een regeling geweest waar beide mannen profijt van hadden gehad. Als Raleigh hem zijn bezit niet had nagelaten, zou Ian nooit hebben vermoed dat de man hem ook maar in het minst dankbaar was voor de zorg die hij hem de laatste maanden had geboden. Natuurlijk sprak hij geregeld mensen – bij het verhuisbedrijf, in de bibliotheek, tijdens het verkopen van brandhout. Iedereen behandelde hem fatsoenlijk, en hij was aardig tegen hen. Dat hij bij voorkeur afstand bewaarde, leek zijn omgeving volledig te accepteren. Marcie was de enige die haar neus in zijn privézaken stak, op een manier waar hij in weerwil van zichzelf steeds om moest glimlachen.

Die toestand met de poema, toen ze de deur van het toilethuisje had opengegooid en naar hem had geroepen – hij wist wat dat betekende. Ze was bang geweest dat het dier hem zou aanvallen en had haar eigen angst getrotseerd om hem te waarschuwen. Het was verdraaid lang geleden dat hij het gevoel had gehad dat iemand genoeg om hem gaf om de eigen belangen opzij te zetten.

Misschien was dát het wel. Misschien had Marcie zichzelf gewoon wijsgemaakt dat ze om hem gaf, omdat hij belangrijk was geweest voor Bobby. Als ze elkaar zomaar hadden ontmoet, in een bar, de bibliotheek of waar dan ook, zou het anders zijn geweest.

Dat deed er nu echter niet toe. Het was een prettige gewaarwording, hoe onwennig ook. Over twee uur zou hij haar ophalen, en tijdens het leveren van de lading hout in zijn truck zou hij zo nu en dan op zijn horloge kijken of hij niet te laat zou komen. En bij elk blok hout dat hij opstapelde, zou hij hopen dat ze zich niet door haar familie zou laten overhalen om direct naar huis terug te keren.

 

Het was pas halftien ’s ochtends toen Marcie de bar binnen liep, en er was niemand te bekennen. Er klonken stemmen vanuit de keuken. Ze liep naar de zwaaideur, en klopte er eerst op voordat ze hem openduwde.

‘Kom verder!’ riep iemand.

Rond het kookeiland stonden vier mensen, twee mannen en twee vrouwen. Marcie herkende Preacher, de kok, en Paige, de vrouw die had meegeholpen de kerstboom op te tuigen. Verder zag ze Mike, de politieagent, en een beeldschone vrouw van ongeveer dertig, met lichtbruin haar dat tot haar middel reikte. Mike droeg een schort dat onder het rode en groene glazuur zat.

‘Hallo,’ zei hij met een brede glimlach. ‘Marcie, toch? Heb je je marinier gevonden?’

‘Tjonge,’ zei ze. ‘Mel vertelt echt niets door! Inderdaad, ik heb hem ongeveer een week geleden gevonden.’

De vier wisselden veelbetekenende blikken uit en grinnikten. Kennelijk kenden ze Mel allemaal goed.

‘Weet je wie iedereen is?’ vroeg Mike.

‘Preacher, Paige, en jij bent Mike…’

Hij sloeg zijn arm om de schouders van de mooie vrouw. ‘Dit is Brie, Jacks zus.’ Hij kuste haar. ‘En mijn meisje.’

‘Leuk je te ontmoeten,’ zei Marcie, plotseling jaloers op al die geliefden.

Brie glimlachte. ‘Insgelijks.’

‘Vertel, hoe gaat het met hem?’ vroeg Mike. ‘Je marinier, bedoel ik.’

‘Goed,’ zei ze. ‘Hij woont inmiddels bijna vier jaar in een blokhut boven op een berg. Nogal een ruige plek, maar ik heb nog nooit zo’n mooie omgeving gezien. Het uitzicht is werkelijk adembenemend.’

‘En was hij blij om je te zien?’

‘Jawel,’ jokte ze. ‘Zolang Irak niet ter sprake komt, kunnen we aardig goed met elkaar overweg. Ik mag een poosje bij hem logeren. Tenminste…’ Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik ben ziek geweest, dus hij zat met me opgescheept. En nu maak ik eigenlijk misbruik van de situatie.’ Ze keek op en glimlachte. ‘Tot mijn verbazing is hij er erg geduldig onder. Luister, ik zou graag iemand collect bellen. Ik heb mijn zus beloofd om elke paar dagen iets van me te laten horen, en Ian heeft geen telefoon.’

‘Ga je gang,’ zei Preacher. ‘Het is niet nodig om een collect gesprek aan te vragen, we hebben zo’n pakket waarbij je onbeperkt buiten de regio kunt bellen.’

‘Echt?’

‘Jack heeft vier zussen, Paige een ris vriendinnen,’ verklaarde de kok. ‘We bellen heel wat af. Zolang je binnen de VS blijft, is het gratis, dus neem gerust je tijd.’

Paige stapte achter het kookeiland vandaan. ‘Als je liever wat privacy hebt, kun je ook de telefoon in ons appartement gebruiken.’

‘Vind je dat niet vervelend?’

‘Welnee. Loop maar even mee, dan laat ik je zien waar het is.’

Marcie volgde Paige, maar bleef toen staan en draaide zich om naar de rest. ‘Maken jullie kerstkoekjes?’ vroeg ze.

‘Paige en Brie,’ zei Mike. ‘Er is hier vandaag een of andere vrouwenbijeenkomst. Ik doe alleen maar mee zodat ze iemand hebben om uit te lachen. Taco’s, dat kan ik wel, maar koekjes…’

‘Gelukkig zijn de onze al klaar,’ zei Brie lachend. ‘Mike mag zijn eigen misbaksels opeten. Het is echt te treurig voor woorden. Het lukt hem nog niet eens het glazuur er fatsoenlijk op te smeren. En Preacher laten we niet eens in de búúrt van het deeg.’

Preacher snoof. ‘Iedereen weet dat ik de beste koekjesbakker van Virgin River ben. Jullie durven de competitie gewoon niet aan.’

‘Kom, Marcie.’ Paige nam haar bij de hand en leidde haar naar een klein maar handig ingedeeld appartement achter de keuken. Ze wees naar de draadloze telefoon die op een bijzettafeltje stond. ‘Ga je gang.’

‘Bedankt. Dus hier woon je?’

‘Ja. Dit was Jacks onderkomen voordat hij met Mel trouwde en in haar blokhut trok. Daarna zijn John en ik getrouwd, en –’

‘John?’

‘Iedereen noemt hem Preacher, maar eigenlijk heet hij John. John Middleton. En ik ben Paige Middleton,’ zei ze, stralend van trots. ‘Bel jij je zus, dan nemen we daarna thee met koekjes. We zullen je er ook wat meegeven voor thuis.’ Ze liep naar de deur en liet Marcie alleen.

Marcie stond versteld. Zulke mensen had ze nog nooit ontmoet – zo aardig en gastvrij en goed van vertrouwen. Waren ze niet bang dat ze in hun spullen zou snuffelen? Ze kenden haar helemaal niet, en toch deden ze hun uiterste best om haar te helpen.

Ze zuchtte diep. Ian zou eens wat tijd in het gezelschap van zulke mensen moeten doorbrengen. Zo jong als hij was, begon hij in een oude knorrepot te veranderen. Ze pakte de telefoon en toetste het nummer van Erins kantoor in.

De secretaresse nam op, en vertelde dat Erin een zitting had.

Marcie kon een zucht van opluchting niet onderdrukken. ‘Oké, Barb. Zou je tegen haar willen zeggen dat ik heb gebeld, dat het goed met me gaat en dat ik haar over een paar dagen weer bel?’

‘Natuurlijk,’ zei Barb. ‘Geen problemen?’

‘Absoluut niet. Maar ik logeer bij een vriend in de bergen, en er is geen telefoon. Ik kan alleen bellen vanuit het nabijgelegen dorp, dus het kan wel een paar dagen duren voordat ik de kans krijg het opnieuw te proberen. Zeg maar tegen Erin dat het hier prachtig is, en dat ik het erg naar mijn zin heb.’ Ze zei Barb gedag en verbrak de verbinding.

Aangezien ze toch gratis kon bellen, toetste ze vervolgens het nummer van Drews mobiel in. ‘Drew!’ riep ze uit, zodra hij had opgenomen. ‘Raad eens wat: ik heb hem gevonden!’

‘Ik had al zoiets gehoord,’ zei haar broer droogjes. ‘Alles goed met je, Marc?’

‘Prima,’ verzekerde ze hem, maar onverwacht moest ze weer hoesten. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik heb een kriebel in mijn keel, maar de dokter heeft me hoestdrank voorgeschreven. Niets aan de hand.’

‘Het klinkt anders niet best. Slaap je wel in een verwarmd huis?’

Ze lachte. ‘Natuurlijk. En Ian zorgt goed voor me. Zit je in een college? Kan ik je over hem vertellen zonder dat je op tilt slaat?’

‘Ik ben de collegezaal uit gelopen, want die vent leest toch alleen maar voor uit de syllabus. Hoezo zou ik op tilt slaan? Wat is er mis met Ian?’

‘Niets. Hij is een goed mens. Aardig, zorgzaam, hooguit wat kortaangebonden als de oorlog ter sprake komt. Dus daar hebben we het voorlopig niet over. Maar Drew, je zou hem eens moeten zien! Geen wonder dat ik hem niet kon vinden, want hij heeft een paardenstaart en een woeste baard. Hij woont hier al een hele tijd in zijn eentje, sinds zijn vertrek bij de mariniers. Hij jaagt en vist, verkoopt hout, dat soort dingen. Ik begin hem langzamerhand te leren kennen, en ik mag hem graag.’

Nu ze het hardop had gezegd, drong het pas goed tot haar door. Ze mocht hem. Ze mocht hem écht.

‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei Drew langzaam, ‘zit je ergens in de wildernis met een vreemde kerel die geen telefoon heeft en die kortaangebonden reageert als je over de oorlog begint.’

‘We kunnen goed met elkaar opschieten, en er is niets vreemds aan hem. Oké, hij heeft een boel haar, maar dat is niet ongebruikelijk hier. En er zitten verschillende mariniers in het dorp, die allemaal een oogje in het zeil houden.’ Strikt genomen was dat niet waar; Mél was degene die een oogje in het zeil hield. De mannen hadden zich echter stuk voor stuk belangstellend getoond. ‘Het gaat prima.’

Drew haalde diep adem. ‘Kom je snel naar huis?’

Ze aarzelde. ‘Binnenkort. Ik heb nog geen kans gehad om alles te zeggen wat ik hem zeggen wilde… Je weet wel, van de brief en de honkbalkaartjes. En ik wil graag weten…’ Ze wilde weten waarom Ian er zomaar vandoor was gegaan, waarom hij zich zonder enige verklaring van alles en iedereen had afgezonderd. ‘Ik wil hem gewoon nog wat dingen vragen.’

Drews stem klonk plotseling vaderlijk. ‘En als hij je vragen niet wil beantwoorden? Laat je het er dan bij zitten en kom je naar huis?’

Ze had meteen moeten antwoorden. In plaats daarvan wachtte ze te lang, twee volle seconden, voordat ze zei: ‘Natuurlijk, Drew. Ik wil hem niet kwetsen. Ik zou alleen graag iets horen over zijn vriendschap met Bobby, en zijn huidige situatie. Als hij er niet over wil praten, laat ik hem met rust.’

‘Erin is buiten zichzelf van ongerustheid,’ vertelde haar broer. ‘Als ze niet zo beheerst was, zou ze haar nagels afbijten en haar haren uitrukken.’

‘Ik heb geprobeerd om haar te bereiken. Zeg haar maar dat ik haar heb gebeld, maar dat ze op zitting was, en dat ik daarom jou gebeld heb.’ Ze glimlachte bij zichzelf – een sterk staaltje familieonderhandeling. ‘Zeg maar dat ik het over een paar dagen opnieuw probeer.’

‘Dit zit me niet helemaal lekker, Marcie.’

‘Echt, ik red me prima,’ verzekerde ze hem. ‘Ik neem snel weer contact op. Probeer Erin in de tussentijd zover te krijgen dat ze wat valium slikt. Ik wil doen waar ik voor gekomen ben, Drew.’

Haar broer zuchtte. ‘Dat weet ik. En ik begrijp het, ook al sta ik er niet om te juichen.’

Ze lachte zachtjes. ‘Ga terug naar je college. Ik spreek je snel weer.’

‘Ik hou van je, grote zus,’ zei hij.

‘En ik van jou, broertje.’

Nadat ze had opgehangen bleef ze even zitten, ontspannen achteroverleunend in het zachte leer van de fauteuil. Haar broer en zus mochten dan niet helemaal begrijpen waar ze mee bezig was, maar ze hielden genoeg van haar om zich zorgen te maken en bang te zijn dat ze een vergissing beging door zich over te leveren aan die vreemde man met zijn baard en zijn eigenaardige gewoontes. Toegegeven, Erins liefde kon benauwend zijn, maar Drews jongensachtige humor zorgde voor de nodige balans. Al met al had ze geboft met zo’n familie. Zonder hen zou ze een grote leegte voelen vanbinnen.

Ze hadden geen idee hoezeer ze hen miste, hoe graag ze naar huis zou gaan en de kerstdagen met hen door zou brengen, alsof er niets aan de hand was. Dat zou echter een leugen zijn. Dit keer was het niet alleen Bobby die zou ontbreken – haar eerste Kerstmis zonder Bobby had ze vorig jaar al meegemaakt. Dit keer zou Ian óók ontbreken – en daar moest ze iets aan doen.

 

Toen Marcie even later door de keukendeur stapte, bleek de bar vol vrouwen te zitten – zeker een stuk of twintig. Op de tafels stonden manden, trommels en met huishoudfolie afgedekte borden uitgespreid. De vrouwen hadden dampende mokken koffie en thee in de hand en kwebbelden gezellig. Marcie bleef staan en keek om zich heen. Dit moest de bijeenkomst zijn waar Preacher het over had gehad. Het betekende dat ze niet in de bar zou kunnen wachten tot Ian haar kwam halen. Ze zou iets anders moeten zoeken om te doen.

‘Ha, daar ben je,’ zei Paige, op haar af komend. ‘Heb je een prettig gesprek gehad met je zus?’

‘Eh… mijn zus was er niet, dus heb ik mijn broer gebeld.’

‘Dus je hebt ook nog een broer? Bofkont! Heb je een hechte band met ze?’

Ze vocht tegen de tranen die plotseling in haar ogen opwelden. ‘Heel erg.’

‘Wat heerlijk.’ Paige pakte haar bij de hand. ‘Ik zal je aan wat vrouwen voorstellen,’ zei ze. ‘Dit is de jaarlijkse uitwisseling van kerstkoekjes. Sommigen van deze dames zijn eersteklas banketbakkers, maar zeg dat maar niet tegen John. Hij beschouwt zichzelf als onovertrefbaar.’

‘Ik wil me niet opdringen,’ protesteerde ze.

‘Ben je gek, je bent meer dan welkom. Tenzij… ik bedoel, als je ergens heen moet…’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar… Ik heb geen koekjes.’

Paige lachte. ‘Mel ook niet. Ze kan nog geen ei koken, die lieve meid.’

Op dat moment kreeg Mel, die aan de andere kant van het vertrek stond, Paige en Marcie in de gaten. Ze kwam meteen naar hen toe. ‘Dus je bent gekomen! Mooi zo. Dit is vast veel gezelliger dan in je eentje in de blokhut zitten. Nu kun je meteen een aantal van je buren ontmoeten, en hun koekjes proeven, natuurlijk. Wil je koffie?’

‘Heel graag,’ zei Marcie dankbaar. ‘Maar eigenlijk hoor ik er niet bij, dus –’

‘Onzin, we zijn hier juist altijd blij een nieuw gezicht te zien.’

Paige duwde haar een dampende beker koffie in haar handen, en Mel trok haar mee naar een groepje vrouwen. Binnen de kortste keren had ze kennisgemaakt met een aantal vrouwelijke inwoners van Virgin River – Connie, die de plaatselijke winkel bestierde, Joy, de bibliothecaresse, Hope McCrea, die ze herkende van het optuigen van de boom, Lilly Anderson en haar dochters en schoondochters. Lilly had een gebreid mutsje over haar hoofd getrokken, en ze had donkere kringen onder haar ogen. Haar glimlach was echter warm en levendig.

Mel nam Marcie even opzij en fluisterde: ‘Chemokuur. Ze heeft al haar haar verloren.’

‘Wat vreselijk.’

‘Ze vecht als een leeuwin. Als iemand kans maakt om het te redden, dan is zij het wel.’

‘Heb je nu zojuist je zwijgplicht doorbroken?’

Mel schudde haar hoofd. ‘Lilly vindt het prettig als ik uitleg geef, dan hoeft ze dat zelf niet steeds te doen.’

Er volgden meer kennismakingen – met enkele vrouwen van ranchhouders, de eigenaresse van een wijngaard, een groepje vriendinnen uit een verderop gelegen dorp. Bijna allemaal vroegen ze wat Marcie naar Virgin River had gebracht. Haar antwoord was eenvoudig. ‘Mijn man is vorig jaar overleden aan verwondingen die hij in Irak had opgelopen. Ik had gehoord dat zijn beste vriend uit het Korps Mariniers hier woonde, en ik wilde die man opsporen en hem beter leren kennen.’

‘Is dat gelukt?’

‘Ja,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Hij woont in een blokhut in de bergen. Vandaag heeft hij me hier afgezet, en als hij klaar is met het afleveren van brandhout, komt hij me weer halen. Hij is… Ik vind het hier geweldig,’ zei ze spontaan. ‘Jullie boom is prachtig.’

‘Het was een idee van Paige, Mel en Brie. Hoewel de plaatselijke mariniers uit actieve dienst zijn, voelen ze zich nog steeds verbonden met de mannen en vrouwen in Irak,’ verklaarde iemand.

‘We zullen je een schaaltje koekjes meegeven,’ bood een ander aan.

‘O, maar jullie hoeven niet zoveel moeite –’

‘Ian zal het vast waarderen, denk je niet?’ vroeg Mel. ‘Luister, volgens mij red je je wel. Als er iets is, roep me dan maar.’ En ze verdween, Marcie enigszins opgelaten achterlatend.

Gelukkig hielpen de andere vrouwen haar snel over haar verlegenheid heen. Ze vroegen haar naar haar woonplaats, haar overleden echtgenoot, haar werk en haar familie. Eigenlijk was ze van plan geweest juist veel vragen te stéllen en het praten aan de anderen over te laten, maar daar kreeg ze de kans niet toe. Zij was de nieuwkomer, en iedereen was nieuwsgierig naar haar achtergrond.

Even later werd er een groot, met doorzichtig folie afgedekt bord in haar handen geduwd, met daarop een verzameling van allerlei koekjes – kerstmannetjes en dennenbomen en klokken, versierd met chocola en glazuur en al het lekkers dat de vrouwen hadden weten te bedenken.

Er viel een stilte toen de buitendeur openging en een jonge vrouw de bar binnen stapte. Ze was lang, had glanzend rossig haar dat bijna tot haar middel reikte, en was overduidelijk in verwachting. In haar handen droeg ze een trommel met koekjes. Terwijl ze verlegen glimlachend om zich heen keek, stapte er een breedgebouwde man achter haar naar binnen. Ook hij maakte een enigszins verlegen indruk.

De ongemakkelijke stilte was gelukkig maar van korte duur. Verschillende vrouwen liepen op de roodharige schoonheid af en omhelsden haar, kusten haar op de wangen, begonnen allemaal tegelijk tegen haar te praten. Toen de jonge vrouw iedereen had begroet, deelde ze haar koekjes rond en nam die van de anderen in ontvangst.

‘Dat is Vanessa,’ zei Brie, die naast Marcie was opgedoken. ‘Haar man is een paar weken geleden omgekomen in Irak. Haar baby komt al snel, over een week of zes. Ze logeert bij haar vader en haar broer, even buiten Virgin River.’

Marcie slikte. ‘En de man die bij haar is?’

‘Dat is Paul Haggerty, de beste vriend van haar overleden echtgenoot. Vanessa heeft hem na de begrafenis gevraagd om nog een poosje te blijven. Als je Vanessa ziet, is Paul niet ver uit de buurt. Hij is een enorme steun voor haar in deze moeilijke tijd.’

‘Wat fijn voor haar,’ zei ze zwakjes. Ze voelde een steek van verlangen.

‘Paul is een oude vriend van Jack, Preacher en Mike. De mannen staan altijd voor elkaar klaar.’

‘Hij ziet er nogal triest uit,’ merkte Marcie op.

Brie knikte. ‘Zijn pijn is net zo hevig als de hare, vermoed ik. Matt en hij waren al onafscheidelijk vanaf de basisschool.’ Ze haalde diep adem. ‘Wat een zegen dat er een baby op komst is. Zal ik je aan haar voorstellen?’

‘Laat haar maar bij haar vrienden blijven,’ zei ze snel. ‘Dit kan niet makkelijk voor haar zijn, zo snel na de dood van haar man.’

‘In dat geval, vind je het erg als ik je alleen laat?’ vroeg Brie. ‘Ik wil haar graag begroeten.’

‘Natuurlijk, dat begrijp ik.’

Terwijl de vrouwen allemaal rond Vanessa dromden en haar hun medeleven toonden, stond Paul een stukje verderop geduldig te wachten. Na een minuut of twintig liep Vanessa naar hem terug, een bord met verschillende koekjes in haar hand. Hij sloeg zijn arm om haar schouders, en samen verlieten ze de bar.

Na een korte aarzeling volgde Marcie hen naar buiten. Ze schraapte haar keel en zei: ‘Pardon… Vanessa?’ Ze wachtte tot de twee zich hadden omgedraaid. ‘Ik… Eh… Ik wilde je condoleren met je verlies.’

‘Dank je.’ Vanessa glimlachte vriendelijk, hoewel haar ogen triest bleven. ‘Ik geloof niet dat wij elkaar kennen, toch?’

‘Nee, ik ben hier op bezoek. Ik ben ook de weduwe van een marinier,’ bracht ze uit. ‘Mijn man is ongeveer een jaar geleden omgekomen.’

‘O!’ De jonge vrouw klonk getroffen. ‘Wat vreselijk voor je.’

‘Dank je. Bobby is ernstig gewond geraakt bij een gevecht, en hij is enkele jaren later overleden. Toen ik hoorde wat jou is overkomen… Vanessa, ik weet nog hoe het voelde toen het net gebeurd was. Kon ik maar iets zeggen waar je iets aan hebt.’

Opnieuw die sympathieke glimlach. Toen stak Vanessa haar hand uit en raakte Marcies rode krullen aan. ‘Dat heb je zojuist gedaan. Het was aardig van je om me achterna te komen. Dat had je niet hoeven doen.’

‘Jawel.’ Ze voelde de tranen in haar ooghoeken prikken. ‘Ik weet nog goed hoe zwaar het in het begin was. Wat een geluk dat je vrienden hebt om je te steunen, en dat je een baby krijgt.’

‘Heb je zelf geen kinderen?’

Ze schudde slechts haar hoofd. Toen hoorde ze het geluid van Ians truck die aan kwam rijden. Met moeite onderdrukte ze de neiging om op haar horloge te kijken.

Vanessa spreidde haar armen uit, en de twee vrouwen omhelsden elkaar. Nu liet Marcie haar tranen de vrije loop. Er waren zoveel redenen om te huilen – de jonge vrouw die zojuist haar man had verloren, haar zwangerschap, Paul die haar zo trouw steunde, en…

Ze lachte door haar tranen heen. ‘Ik voelde de baby schoppen!’

‘Het is een jongetje,’ vertelde Vanessa. ‘En gelukkig is hij erg levendig.’

Ze liet de jonge vrouw los en veegde haar ogen af. ‘Daar is mijn lift,’ zei ze. ‘Het allerbeste, Vanessa.’

‘Dank je. Hoe heet je eigenlijk?’

‘Marcie. Marcie Sullivan. Ik logeer hier een poosje, maar binnenkort ga ik terug naar mijn woonplaats Chico om de kerst met mijn familie door te brengen.’

‘Ik hoop dat je een prettig verblijf hebt. En bedankt voor je medeleven, ik zal het niet vergeten,’ zei Vanessa op oprechte toon.

Ians truck was inmiddels gestopt, en Marcie gebaarde dat ze er zo dadelijk aankwam. Ze rende terug naar binnen, pakte haar bord met koekjes en zei een paar mensen gedag. Toen haastte ze zich naar buiten en klom naast Ian in de truck.

Hij startte de motor en reed Virgin River uit. Toen pas vroeg hij: ‘Missie volbracht?’

‘Mijn zus was er niet, dus heb ik mijn jongere broer gebeld. Hij heeft beloofd door te geven dat het goed met me gaat. En mijn timing bleek perfect, want er was een uitwisseling van kerstkoekjes. Ze stonden erop dat ik ook wat meenam voor jou.’

‘Zo.’ Zijn stem klonk neutraal. ‘Zo te horen heb je vrienden gemaakt.’

‘Een paar. Het zijn echt ontzettend aardige mensen. Je zou ze eens een kans moeten geven.’

‘En die vrouw, degene die je omhelsde?’

‘Dat is Vanessa. Haar man is een paar weken geleden omgekomen in Irak. Ik kende haar niet, maar ik wilde haar toch condoleren.’

‘Dus die man die bij haar was, dat was niet haar echtgenoot?’

‘Die man was…’ De beste vriend van haar echtgenoot, wilde ze zeggen. Ze deed het echter niet. ‘Gewoon een vriend, als ik het goed heb begrepen.’



Hoofdstuk 8

De dagen gingen nogal op elkaar lijken wanneer je niet naar je werk hoefde, en geen tv of krant had om je een idee te geven van het verstrijken van de tijd. Op een gegeven moment wist Marcie nauwelijks nog wat voor dag het was. Niet dat het iets uitmaakte – Ian werkte gewoon zeven dagen per week. Hoewel ze de griep, op een lichte hoest na, inmiddels volledig te boven was, sliep ze nog steeds elke ochtend uit. Het bleef lang donker, en Ian vertrok stilletjes. Soms hoorde ze de motor van de truck, maar dan draaide ze zich om en dommelde vanzelf weer in. Na het opstaan ontbeet ze, stookte het vuur op, rommelde wat aan, en las een poosje in een van Ians bibliotheekboeken. Niet dat ze die bijzonder boeiend vond. Als ze een biografie moest lezen, dan liever eentje van een opmerkelijke vrouw.

Op de ochtend na haar bezoekje aan de grillbar bleek Ian toen ze wakker werd nog thuis te zijn. Hij stond bij de tafel, in een donkerblauw spijkerjasje in plaats van zijn oude, versleten werkjack. Eronder droeg hij een sportieve pantalon en een paar fatsoenlijke laarzen. Het shirt onder het spijkerjack was wit.

‘Ik ga een poosje weg,’ vertelde hij. ‘Red jij je hier zolang in je eentje?’

‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik voel me al weer helemaal de oude. Is het niet een beetje laat om hout te gaan verkopen?’

‘Vandaag heb ik iets anders te doen. Ik kom niet te laat terug.’

‘Ian, waar ga je naartoe?’ vroeg ze, overeind komend in bed.

Hij wendde even zijn blik af, en zei toen: ‘Ik ga naar de kerk. Dat doe ik soms. Ik ben terug rond –’

‘Hoor je bij een kerk?’ vroeg ze verbaasd.

‘Nee, nee. Ik bezoek af en toe een dienst, dat is alles. In verschillende kerken, net hoe het uitkomt.’

‘Welk geloof hang je aan?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘Niet één. Ik ben niet eens gelovig opgevoed. Het is gewoon iets wat ik soms doe. Zoals ik zei, ik ben terug om –’

‘Mag ik mee?’

‘Marcie.’ De naam ging vergezeld van een ongeduldige zucht. ‘Dat lijkt me helemaal geen goed –’

Ze sprong echter van de bank en griste een schone spijkerbroek uit haar rugzak. ‘Ik heb geen echt nette kleren bij me, maar tegenwoordig kun je ook best in een spijkerbroek naar de kerk, toch?’

‘Marcie –’

‘Ik zal je niet tot last zijn,’ beloofde ze.

‘Luister, ik zal eerlijk tegen je zijn.’

Ze trok haar spijkerbroek omhoog, niet bedenkend dat hij een glimp van haar slipje op zou kunnen vangen, tot ze hem zijn blik zag afwenden. ‘Dat lijkt me heel verfrissend.’ Ze trok zijn shirt over haar hoofd en rommelde in de rugzak op zoek naar haar fatsoenlijkste trui.

Zonder haar aan te kijken, zei hij: ‘Ik ga als laatste naar binnen, zo stilletjes mogelijk, en ik zoek een plekje achterin. Als mensen iets tegen me zeggen, reageer ik beleefd, maar ik wil niet te veel betrokken raken. Ik ga naar de kerk om naar de muziek te luisteren, niet uit een behoefte aan menselijk gezelschap.’

‘Ik weet het, je bent een einzelgänger.’

‘Maar ik ben niet de kluizenaar waar jij me voor houdt, Marcie. Ik spreek genoeg mensen. Ik wil alleen geen lid zijn van een vakbond of een kerk of wat dan ook.’

‘Prima. Dan ga ik ook achterin zitten en mensen alleen beleefd gedag zeggen.’ Ze pakte haar laarzen en trok ze aan.

Hij schudde echter zijn hoofd. ‘Dit wordt niets. Jij bent zo’n type waar mensen op afkomen om een praatje te maken. Je houdt ervan nieuwe vrienden te maken, terwijl ik… Luister, ik blijf gewoon thuis, en dan –’

Ze liep naar de gootsteen, maakte haar handen nat en trachtte haar wilde krullen enigszins te temmen. ‘Laten we samen gaan, Ian. Als je wilt, ga ik wel ergens anders zitten. Ik zal zelfs doen alsof ik je helemaal niet ken.’

‘Had ik je dit maar nooit verteld! Zal ik anders een boek voor je meebrengen van de bibliotheek? Dan hoef je je niet zo te vervelen.’

‘Ga je ook nog naar de bibliotheek? O Ian, neem me alsjeblieft mee! Ik ben nauwelijks de blokhut uit geweest de afgelopen tijd, en die biografieën komen me de neus uit. Ik beloof je dat ik met niemand zal praten, en dat ik in de kerk op een ander plekje ga zitten. Als ik er maar even uit kan! Als ik iets verkeerd doe, mag je tegen me schreeuwen zoveel je wilt.’ Ze begon te hoesten.

‘Zie je wel, je bent nog niet eens beter. Blijf nou maar thuis.’

‘Ik hoest omdat ik me opwind, en dat is jouw schuld. Volgens Mel ben ik weer vrijwel helemaal in orde. Die kuch betekent niets.’ Ze keek hem smekend aan. ‘Mag ik alsjeblieft mee?’

‘Verduiveld,’ mopperde hij.

Ze glimlachte. ‘Wat is dat nu voor taalgebruik voor iemand die op weg is naar de kerk?’

 

De hele weg naar Fortuna zei Ian geen woord. Hij staarde stoïcijns voor zich uit, en gezien het feit dat ze hem haar gezelschap min of meer had opgedrongen, besloot Marcie dat ze er zelf ook maar beter het zwijgen toe kon doen. Aangekomen bij de Presbyteriaanse kerk liep ze, zoals beloofd in haar eentje naar binnen en ging in een van de achterste banken zitten. Ian nam plaats in een bank aan de andere kant van het middenpad.

Nou, als hij alleen wilde zijn, dan was dat wat haar betrof prima. Iedereen had tenslotte recht op zijn eigenaardigheden. En dus concentreerde ze zich op de lezingen uit de Bijbel, het koor, en de preek.

Het was half december, de tijd waarin het verhaal van de geboorte van Christus weer aan de orde kwam. Normaal gesproken ging Marcie pas met Kerstmis zelf naar de kerk, en dan genoot ze iedere keer weer van het vertrouwde verhaal – de stal, de geboorte, de herders en de drie koningen…

‘Een van de dingen die me het hele jaar bezighouden, als christen, als theoloog en als mens, is de ster,’ zei de predikant. ‘Er wordt veel gediscussieerd over de herkomst van de ster. Was het een astronomisch verschijnsel, of een goddelijk teken dat de geboorte van Christus aankondigde? U verwacht wellicht van mij dat ik in dat laatste geloof omdat het zo in de Bijbel staat, maar eigenlijk vind ik de vraag helemaal niet zo relevant. Veel belangrijker voor mij is de betekenis van die ster in onze hedendaagse maatschappij. Als symbool van het christendom is het bijna net zo welbekend als het kruis. Het is een geschenk van licht, van leiderschap, van begrip en tolerantie.’ Even pauzeerde hij.

‘Hebt u zich ooit gedreven gevoeld, zonder precies te weten waartoe? Bent u een van die mensen die normaal gesproken niet bidden, maar op een plotseling moment van nood toch op de knieën gaan om God om hulp te vragen? De ster staat voor geloof. Het geloof dat een macht, groter dan onszelf, ons naar onze bestemming zal leiden. Dat onze weg verlicht zal zijn door begrip, zodat we niet struikelen. Dat is het wonder van de ster.’

De predikant keek de kerk rond, en even had Marcie het gevoel alsof hij haar recht aankeek.

‘Nu de tijd van liefde, genezing en vergiffenis weer aanbreekt, de tijd van belofte, zullen velen van ons omhoog kijken naar de hemel, op zoek naar die ster. Soms denk ik dat de ster ook in onze harten is.’

De predikant sprak over de wijzen, de koningen, en de herders die hun kudden achterlieten. Zij waren gedreven. Ze hadden een taak, een doel. Als mens konden ze niet méér van elkaar verschillen, de eenvoudige herders en de machtige koningen. Rijk of arm, ze voelden dezelfde roeping. Ze handelden vanuit een impuls, een onweerstaanbare drang om de verlosser welkom te heten in de wereld, in het belang van alle mensen op aarde. Tijdgenoten hadden wellicht niets van deze missie begrepen, misschien zelfs met hun vingers tegen hun voorhoofd getikt. Daar kon je je iets bij voorstellen, want het wás ook raar, drie belangrijke koningen die plotseling hun spullen pakten en stad en land afsjouwden vanuit het idiote idee dat er ergens in een stal een baby was geboren die voorbestemd was om de mensheid te redden. Hun bedienden en soldaten moesten gedacht hebben dat ze hun verstand hadden verloren.

Toen verscheen de ster, die de weg wees.

‘Is er iets,’ vroeg de predikant zijn parochianen, ‘waartoe wíj ons gedreven voelen in deze tijd van hergeboorte? Geven de mensen om ons heen ons het idee dat we ons niet met hen moeten bemoeien, de zaken moeten laten rusten die ons nu juist van belang lijken?’

De woorden van de predikant leken zich te vermengen met Marcies eigen gedachten en gevoelens, en het lukte haar niet langer onderscheid te maken tussen de twee. Was er iets wat ze om onverklaarbare redenen koste wat het kost wilde volbrengen, en kon ze die drang net zomin weerstaan als ze de tijd terug kon draaien? Was dit een genademissie, bedoeld om te helpen, uit de goedheid van haar hart? Die vragen moest ze zichzelf stellen. Dit was geen tijd om eigen wonden te genezen ten koste van iemand anders – dit was een tijd om liefde te verspreiden en je naar een betere wereld te begeven. Was dat niet wat de geboorte van Christus beloofde? Een betere wereld?

Zag ze de weg die voor haar lag? Werd ze geleid?

Ze voelde tranen op haar wangen, en hoorde de predikant duidelijk zeggen: ‘Laten we bidden tot God, en Hem vragen ons in de juiste richting te leiden, goed te doen, pijn weg te nemen, om vergiffenis te vragen. Daarna zullen we zingen.’

Marcie was al begonnen met bidden, maar niet tot God, zoals van haar verwacht werd. Haar gebed was tot iemand anders gericht.

Zachtjes prevelde ze voor zich uit. ‘O, Bobby, help me! Is het de bedoeling dat ik hier ben? Dat ik dit doe? Want Ian is precies zoals jij me hebt verteld. Hij is sterk en onoverwinnelijk, en tegelijk lief en zorgzaam. Zo gecompliceerd, zo eenvoudig. Als je hem tegen me had horen schreeuwen, alsof ik een enorme bedreiging voor hem vormde, en hem dat hert uit zijn hand had zien voeren… De dag dat die poema bij de blokhut verscheen, schoot hij over het beest heen om zijn leven te sparen, hoewel hij hem makkelijk had kunnen doden. Hij is een goed mens, Bobby, en hij zou zoiets nooit kunnen doen zonder dat het echt… O, Bobby, als het verkeerd is om in zijn leven binnen te dringen, geef me dan een teken. Ik zweer dat ik goede bedoelingen heb, dat ik dit wil afsluiten zodat we allemaal verder kunnen met ons leven, zoals jij dat zou hebben gewild. Laat het me alsjeblieft weten, Bobby! Ik zal goed opletten…’

Terwijl Marcie met gebogen hoofd haar smeekbede aan haar overleden echtgenoot richtte, stonden de mensen om haar heen op en begonnen een psalm te zingen. Het duurde even voordat ze haar ogen droogwreef en concludeerde dat ze wel gek leek. Bidden tot een man die al meer dan een jaar dood was, en die ze jaren daarvoor al verloren had. Dacht ze nu echt dat Bobby antwoord zou geven?

Ze wierp een heimelijke blik op Ian. Hij was gaan staan, maar zong tot haar verbazing niet mee. Het moest niet gekker worden! Was hij eindelijk op een plek waar zijn stem echt tot zijn recht zou komen, trok hij zijn mond niet open. Wat vreselijk zonde. Ze verlangde ernaar die glorieuze stem te horen galmen – maar Ian hield zijn lippen stijf op elkaar.

Toen de psalm was beëindigd en het slotwoord uitgesproken, stroomden de parochianen de kerk uit. Marcie was een van de eersten die naar buiten stapten. Ze schudde de predikant de hand en bedankte hem voor de ontroerende preek.

‘Ik hoop dat u er iets aan gehad hebt,’ zei de predikant vriendelijk. ‘Komt u vooral nog eens terug.’

‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze, en ze liep verder.

Terwijl ze naast de truck wachtte, zag ze Ian de kerk uit komen en de predikant de hand schudden. Tot haar verbazing maakten de twee mannen een praatje, en zag ze Ian zelfs lachen. Het leek wel of hij uit twee personen bestond, dacht ze verwonderd. De man die een eenzame indruk maakte, en de man die zich prima leek te redden. Zijn wereld was een heel andere dan die van de meeste mensen; niet de jachtige, dichtbevolkte wereld van eisen en plichten en ingewikkelde menselijke verhoudingen. In zijn wereld heerste rust, en eenvoud. Kennelijk voelde hij zich daar prettig bij.

Even later zaten ze samen in de truck, en startte Ian de motor. ‘Ik heb trek,’ zei hij toen ze wegreden. ‘Zullen we ergens gaan lunchen voordat we naar de bibliotheek gaan?’

‘Goed,’ stemde ze in, zonder al te enthousiast te klinken.

Hij keek even opzij. ‘Alles goed met je, Marcie?’

Ze schokschouderde. ‘Jawel. Ik werd een beetje sentimenteel van de preek. Een lekkere sterke kop koffie zal dat wel verhelpen.’

‘Dan heb je geluk, want ik weet precies waar ze die serveren.’

 

Het was – hoe kon het ook anders – een truckersrestaurant. Er stonden zeker zes grote vrachtwagens op de parkeerplaats, en Ian leek zich er goed thuis te voelen. Meteen bij binnenkomst werd hij als een vaste gast begroet door een nogal mollige geblondeerde serveerster.

‘Hé, Bub, hoe maak je het? We hebben je al een poosje niet gezien.’

‘Het gaat prima, Patti,’ antwoordde hij.

De serveerster droeg een duidelijk leesbaar naamplaatje, dus Marcie kon moeilijk concluderen dat zij en Ian vrienden waren. Het toonde echter aan dat er wel degelijk mensen waren die Ian kenden – alleen niet op de plekken waar zij had gezocht.

Patti schonk koffie in en vroeg: ‘Zal ik zo dadelijk terugkomen voor de rest van de bestelling?’

‘Graag, dan hebben we tijd om een keuze te maken,’ zei Ian.

De serveerster liep naar een ander tafeltje, en Marcie bestudeerde de kaart. Het viel nog niet mee om iets te kiezen, zo lekker zag het er allemaal uit. ‘Ik neem een kaasomelet,’ besliste ze ten slotte.

‘Klinkt goed.’ Ian wenkte Patti, die meteen naar hen toe kwam. ‘Een kaasomelet voor haar,’ begon hij, ‘en voor mij –’

‘Vier gebakken eieren, bacon, worst, tomaat, volkoren toast, sinaasappelsap en zoveel koffie als je op kunt,’ somde Patti op.

Ian glimlachte naar de serveerster, niet halfslachtig maar voluit, en Marcie dacht: als ik haar was, zou ik denken dat hij me probeerde te versieren.

Patti zei echter slechts: ‘Komt eraan, Bub.’

Na de eerste kop koffie voelde Marcie zich een stuk beter. Ze knapte nergens zo van op als van een dosis cafeïne. Goed heet, niet dat lauwe spul dat Ian ’s ochtends voor haar op de kachel liet staan. ‘Zijn jij en Patti bevriend?’ vroeg ze.

‘Ze serveert me ongeveer eens in de twee maanden een maaltijd,’ zei hij. ‘Dat is alles.’

Ze knikte. ‘Waarom zong je niet in de kerk?’ vroeg ze toen.

Hij zette zijn beker neer. ‘Dat wilde ik niet.’

‘Waarom niet?’

‘Luister, je hoeft me niet te vleien. Op de middelbare school zat ik in het koor, en ik heb opgetreden in de schoolmusical, Grease was het. Ik wéét dat ik een aardige stem heb. Ik heb alleen geen zin om ermee te koop te lopen.’

‘Welke rol speelde je in Grease?’

‘Dat doet er niet toe.’

‘Welke rol?’

Hij sloeg zijn blik neer en mompelde iets.

‘Wat zei je?’ vroeg ze, voorover leunend om hem te kunnen verstaan.

Hij keek op. ‘Danny.’

‘Dus je had de hoofdrol! Je was John Travolta, alleen kun jij beter zingen!’

Hij keek ongemakkelijk om zich heen. ‘Kun je je volume niet wat dempen?’

‘Sorry,’ zei ze. ‘Maar echt… Heb je een muziekopleiding gevolgd?’

‘Ik heb een militaire opleiding gevolgd. Ik dacht dat je dat wist.’

‘Oké, oké, sorry dat ik me op verboden terrein dreig te begeven. Maar hemel, je zingt als een engel! Zou je daar niet iets mee willen doen?’

Er viel een lange stilte, en toen zei Ian: ‘Ik zing voor mezelf. Het is een prettig tijdverdrijf. Als je denkt dat je me kunt redden, Marcie, dat je me uit de bergen kunt lokken en een rockster van me kunt maken, zet dat dan maar uit je hoofd.’

Ze was sprakeloos. Heel even had ze zich Ian werkelijk voorgesteld als een beroemde zanger – zij het dan niet direct als rockster. ‘Hoe dan ook, het is verdraaid zonde dat je geen radio hebt,’ zei ze enigszins onbehouwen. ‘Waar je ook woont, je zou muziek om je heen moeten hebben.’

Hij lachte.

Op dat moment bracht Patti hun bestelling, samen met de rekening die ze in het midden legde. Marcie staarde met grote ogen naar het bord dat de serveerster voor Ians neus had gezet.

‘Wat nu weer?’ vroeg hij ongeduldig.

‘Grote genade, hebben ze die handel op de grill gegooid zodra ze jou de parkeerplaats op zagen rijden? Het heeft nog geen vijf minuten geduurd!’

Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘Ze zijn efficiënt, dat vind ik zo prettig aan deze tent.’

‘Juist. Eh… Zullen we de rekening delen? Ik heb geld.’

‘Dat weet ik. Tachtig dollar.’ Hij begon in zijn eieren te prikken.

‘Serieus, ik wil graag meebetalen.’

‘Niet nodig.’ Hij prikte een stukje worst aan zijn vork en bood die haar aan. ‘Proef maar eens. De lekkerste worst die je ooit hebt gegeten.’

Marcie stond versteld. Liet hij haar nu van zijn eigen vork eten? Voordat hij van gedachten kon veranderen, leunde ze naar voren en probeerde het stukje worst. Het was inderdaad verrukkelijk. Met gesloten ogen genoot ze van het sappige vlees en de volle smaak. Toen ze haar ogen weer opende, zag ze dat Ian haar glimlachend aankeek. Er ging zo iets intiems van het moment uit, zoiets vertrouwds, dat ze zich ontroerd voelde.

‘Ik wist wel dat je het lekker zou vinden,’ zei hij. ‘Ik kan het nooit allemaal op, dus neem gerust waar je zin in hebt.’

‘Dank je, Ian,’ zei ze zacht.

 

Een uurtje of anderhalf later stapten ze uit bij de bibliotheek van Eureka. Marcie keek Ian aan. ‘Kan ik wat rondneuzen, of heb je haast?’

‘Hoe voel je je? Onderweg hoestte je een beetje.’

‘Ik voel me een stuk beter nu ik iets te doen heb! Ik zou graag een paar boeken uitzoeken om me bezig te houden terwijl jij je werk doet. En ik weet niet precies wat ik wil.’

‘Neem je tijd,’ zei hij. ‘Ik lees meestal de kranten, en dat duurt wel even.’

En ze nám de tijd – uitgebreid. Ze dwaalde langs de rekken, pakte hier en daar een boek van de plank, las de flaptekst en de eerste bladzijde, en had de grootste moeite om te kiezen. Uiteindelijk ging ze met een stapeltje boeken op de grond tussen de rekken zitten, dolblij weer eens in de beschaafde wereld te zijn. Ze had Bobby klassiekers voorgelezen, in de hoop dat het geluid van haar stem hem goed zou doen, maar zelf hield ze meer van romans. Diepgravende, emotionele romans met een goede afloop. Ze zou zorgvuldig moeten kiezen; de boeken zouden de komende tijd haar enige afleiding vormden. Ze had geen idee hoeveel tijd er verstreken was toen Ian naast haar opdook.

‘Ben je zover?’ vroeg hij.

‘O, ja, natuurlijk. Zou ik deze drie mee kunnen nemen?’

‘Denk je dat je tijd hebt om die allemaal uit te lezen voor je vertrekt?’

Ze glimlachte naar hem. ‘Ik zie wel,’ zei ze, beseffend dat ze zijn vraag daarmee niet beantwoordde.

Terwijl Ian de boeken leende en vervolgens bij de deur op haar wachtte, raakte Marcie in gesprek met een van de medewerksters van de bibliotheek. Eerst praatten ze zachtjes, maar al snel lachten ze hardop. Ian wierp hun meerdere ongeduldige blikken toe, maar ze trokken zich niets van hem aan en zetten hun gesprek gewoon voort, kletsend en giechelend alsof ze elkaar al jaren kenden.

Uiteindelijk zei Marcie de vrouw gedag en volgde Ian naar de truck. Na het instappen keek hij haar knorrig aan. ‘Je zou toch geen contact met mensen zoeken?’

‘Dat heb ik ook niet gedaan. Zij sprak míj aan.’

‘Dat kan wel zijn, maar ondertussen zag het er erg gezellig uit. Ik zei het toch. Jij bent zo iemand die mensen aantrekt, met wie ze willen praten, en –’

‘Maak je geen zorgen, Ian. Ik heb je anonimiteit beschermd. In feite heb ik haar verteld dat je mijn broer bent.’

‘Fraaie boel,’ zei hij mokkend. ‘Nu gaat ze me de volgende keer natuurlijk naar jou vragen. En zoals ik al zei, ik ben beleefd tegen mensen, maar verder ben ik liever op mezelf.’

‘O, dat begrijpt ze prima.’

‘Hoezo?’

‘Ze vroeg zich al af wat voor man je was. Ze zei dat je nogal zware kost leest, maar dat je weinig spraakzaam bent.’

‘Werkelijk.’

‘Werkelijk,’ zei Marcie, zijn sarcastische toon negerend. ‘Ik heb gezegd dat je een genie bent, maar erg op jezelf. En dat je niet half zo gevaarlijk bent als je eruit ziet.’

‘Goh, bedankt. Heb je haar weten te overtuigen?’

‘Geen enkel probleem. Ik heb je gewoon omschreven als een idiot savant, een soort gestoord genie. Briljant in de literatuur, maar sociaal nogal onderontwikkeld.’

‘Wel allemachtig!’

Ze merkte op dat de zon onder begon te gaan. ‘Ian, wanneer heb je voor het laatst ergens een biertje gedronken?’

‘Geen idee,’ mompelde hij. ‘Hoezo?’

‘Ik zou die kerstboom in Virgin River dolgraag eens ’s avonds bewonderen. Kunnen we er niet langsrijden voor een biertje? Het begint al donker te worden. En bovendien moet ik eigenlijk nog eens proberen mijn zus te bellen. Er is een leuke grillbar waar we iets kunnen drinken, en daar hebben ze ook een telefoon.’

‘Marcie –’

‘Kom op! Het is zo’n perfecte dag geweest, laten we die op een leuke manier afsluiten. Ik trakteer je op een biertje, en misschien kunnen we ook iets te eten bestellen bij Preacher. Dat is de kok, hij is echt fantastisch.’

‘Ik houd niet zo van drukte.’

Ze lachte. ‘Ian, al komt het hele dorp opdagen, dan nog zijn er minder mensen dan in dat truckersrestaurant of in de kerk. Trouwens, je hebt me zelf verteld dat je niet mensenschuw bent. Dus vooruit, verman jezelf.’

 

Iets voor vijven stapten Ian en Marcie Jacks bar binnen, waar ongeveer twintig mensen zaten. Ian bleef bij de deur staan en nam de nieuwe omgeving wantrouwig in zich op. Hij merkte de jacht- en vistrofeeën op, de gedimde verlichting, het gezellige haardvuur. Het zag er niet bedreigend uit. Hoewel er hier en daar groepjes mensen aan tafeltjes zaten te praten en te lachen, zag hij ook enkele mannen die in hun eentje iets aten of dronken. Een ervan was de oude dokter, die aan de bar zat met een drankje voor zijn neus.

Marcie liep meteen naar de bar en begon een gesprek met de barman. Ian gaf echter de voorkeur aan een rustiger plekje, het uiteinde van de bar bijvoorbeeld, waar ze ongestoord zouden kunnen zitten. Hij liep naar Marcie om haar op het plekje te attenderen.

Ze draaide zich echter om en zei: ‘Ian, dit is Jack Sheridan. Jack, Ian.’

‘Hallo,’ zei Jack. ‘Wat kan ik voor je inschenken?’

‘Een biertje, graag. Van de tap.’

Jack tapte een glas vol en zei tegen Marcie: ‘Gebruik gerust de telefoon, Marcie. Preacher is in de keuken.’ Terwijl Marcie naar achteren liep, zette hij het biertje voor Ians neus.

Ian pakte het glas en liep ermee naar de rustige hoek van de bar. Met belangstelling keek hij toe terwijl Jack drankjes inschonk, glazen opwreef, een praatje maakte met enkele klanten, een blad vuile glazen naar de keuken bracht en Ian ondertussen volledig negeerde. Er waren inmiddels meer dan tien minuten verstreken – Marcie had zeker een bijzonder interessant gesprek met haar zus. Hij vroeg zich af wat ze over hem zou zeggen.

‘Nog eens bijschenken?’ vroeg Jack, met een blik op Ians bijna lege glas.

‘Nee, dank je.’

‘Oké. Ik hoor het wel.’ En Jack ging verder met zijn karweitjes.

‘Eh… Jack?’

De barman draaide zich om, maar zei niets.

‘Heeft Marcie je soms gevraagd om me met rust te laten?’

Jack lachte. ‘Vriend, het eerste wat je leert als je een bar opent: praat als de klanten praten, houd je mond als ze zwijgen.’

Ian knikte. Misschien was dit nog niet zo’n slechte plek om af en toe een bezoekje te brengen. ‘In de bibliotheek heeft ze iemand wijsgemaakt dat ik een soort gestoord genie ben. Briljant, maar antisociaal.’ Jacks glimlach bezorgde hem een vreemde gewaarwording. Het was prettig om iemand aan het lachen te maken. Bij de mariniers had hij dat vaak gedaan, tussen het harde werken door. ‘Heeft ze je verteld dat ze naar me op zoek was?’

‘Inderdaad.’

Om een of andere voor hemzelf onverklaarbare reden deed Ian iets wat hij normaal gesproken niet deed – hij drong aan. ‘Wat heeft ze allemaal over me gezegd?’

‘Een paar dingen.’

‘Zoals?’

‘Dat je in Fallujah gediend hebt, net als ik. Ongeveer dezelfde periode, ook nog.’

‘Ik had het kunnen weten. Koppig ogende kerel als jij. Voor alle duidelijkheid: ik praat niet over die tijd.’

Jack glimlachte loom. ‘Voor alle duidelijkheid: ik ook niet.’

 

‘Hoi Erin,’ zei Marcie. ‘Ik bel even om je te laten weten hoe het met me gaat.’

‘Lieve hemel, Marcie, waar heb je gezeten?’ riep Erin uit.

Marcie zag voor zich hoe haar zus heen en weer begon te benen, de telefoon tegen haar oor geklemd, zoals ze deed wanneer ze gespannen was en het gevoel had de situatie niet helemaal in de hand te hebben. ‘Je weet waar ik ben, toch? In Virgin River. Ik logeer hier niet ver vandaan. Heb je mijn berichten niet gekregen? Ik heb Drew gesproken, en Mel Sheridan zei dat ze je gebeld had –’

‘Ik ben gebeld door een of andere onbekende vrouw, ja,’ zei Erin. ‘Ze zei dat je bij Ian logeert, maar dat weigerde ik te geloven. Bij hém? Op een plek waar niet eens een telefoonaansluiting is?’

‘Rustig maar. Ik ben inderdaad bij Ian, en hij heeft gewoon geen telefoon nodig. Hij woont in een gerieflijke blokhut met een onvoorstelbaar uitzicht en hij heeft me soort van… uitgenodigd om te blijven.’

‘Soort van? Marcie, wat is hier in vredesnaam aan de hand?’

‘Luister, Erin. Ik heb hem gevonden, en nu wil ik hem beter leren kennen. Dat kost tijd.’

‘Dit meen je niet! Mijn kleine zusje, opgesloten met een of andere mafkees op een verlaten berg –’

‘Ian is geen mafkees!’ protesteerde ze. ‘Hij is een goed mens. Het gaat prima met me, je hoeft je nergens zorgen om te maken. Hij werkt elke dag, en ’s avonds praten we wat in de blokhut. We beginnen elkaar eindelijk een beetje te leren kennen. Vandaag zijn we naar de kerk en naar de bibliotheek geweest. Houd op met dat overbezorgde gedoe, Erin. Je wist dat ik dit van plan was.’

‘Ik wil hem spreken,’ zei haar zus. ‘Hem wat vragen stellen.’

‘Nee,’ zei Marcie enigszins paniekerig. ‘Hij kan niet aan de telefoon komen. Hij zit in het restaurant. Ik ben volwassen, en ik heb jouw toestemming niet nodig om bij iemand te logeren. Je zult me gewoon moeten vertrouwen.’

‘Jou vertrouw ik wel, maar hém niet! Ik ken hem niet. Het enige wat ik van hem weet, is dat hij in geen velden of wegen te bekennen was toen jij voor Bobby zorgde. Eén miezerig bezoekje kon er vanaf!’

‘Hij heeft Bobby’s leven gered,’ zei Marcie fel. ‘Hij heeft zijn eigen leven op het spel gezet om mijn man te redden. Meer hoef ik niet te weten. Ik wil hem bedanken, ik wil –’

‘Iemand bedanken kost hooguit vijf minuten,’ onderbrak Erin haar.

‘Ik wil het hier niet meer over hebben. Over een paar dagen bel ik wel weer, en hopelijk ben je dan wat gekalmeerd.’ Boos verbrak ze de verbinding.

Ze keek op en ontmoette Preachers doordringende blik. De mondhoeken van de kok waren licht omhoog gekruld.

‘Zo,’ zei hij. ‘Een heel nieuwe draai aan het verhaal. Dus hij heeft het leven van je man gered?’

‘Ik dacht dat je dat wist.’

‘Ik wist alleen dat je weduwe was,’ zei hij. ‘Hoe zit het met je marinier? Is het een beetje een goede vent?’

Ze haalde diep adem. ‘Wilde dieren eten uit zijn hand.’

‘O ja?’ vroeg Preacher. ‘Nou, ik heb meer vertrouwen in wilde dieren dan in de meeste mensen. Blijven jullie eten?’

‘Dat was wel mijn bedoeling. Hoezo?’

‘Vanavond serveren we gehaktbrood,’ vertelde hij. ‘Het lekkerste dat je ooit hebt geproefd.’

‘Juist.’

‘En het is een speciale avond. Mel heeft de perfecte piek gevonden voor de boom, en die gaan we er straks op zetten. Het hele dorp komt kijken als we de lichtjes voor de eerste keer aandoen. Het had al veel eerder gekund, natuurlijk, maar Mel heeft stad en land afgezocht naar precies de goede piek.’

‘Geweldig.’ Ze glimlachte. ‘Hoe laat ongeveer?’

Hij keek op zijn horloge. ‘Over een uurtje.’



Hoofdstuk 9

Zodra Marcie naast Ian aan de bar ging zitten, kwam Jack naar haar toe. ‘Wat zal het zijn?’ vroeg hij, de bar schoonvegend.

‘Een glaasje wijn graag, een lekkere merlot. En twee keer het gehaktbrood. O, en wat je ook doet, zorg ervoor dat Ian de rekening niet in handen krijgt. Ik heb hem uitgenodigd, dus ik trakteer. Dat wordt wel tijd ook.’

‘Komt voor elkaar,’ beloofde Jack.

Ian keerde zich naar haar toe. ‘Ik weet niet of ik wel zo lang wil –’

‘Als je een paniekaanval krijgt, gaan we naar huis. Maar als je het nog even volhoudt, denk ik dat je versteld zult staan van het gehaktbrood. Preacher kan echt ongelooflijk goed koken. Toen ik zijn chili met hertenvlees proefde, dacht ik dat ik van mijn stokje zou gaan, zo lekker was het.’

Er speelde een glimlachje rond zijn lippen. ‘Ik dacht dat jij geen hert at, Marcie?’

‘Dit was geen dier waar ik een relatie mee had,’ verklaarde ze.

‘Je hebt ook geen relatie met mijn hert,’ wierp hij tegen.

‘Nee, maar wel met jou. Je hebt me per slot van rekening in mijn ondergoed gezien. En jíj hebt een relatie met dat hert. Je zet je vriend toch niet op tafel?’

Ian nam een slok bier, en zijn glimlach verbreedde zich. ‘Dat ene hert zou ik niet doden,’ gaf hij toe. ‘Maar zijn broer wel.’

‘Nou, daar klopt helemaal niets van,’ zei ze, terwijl Jack een glas wijn voor haar neus zette. ‘Maar laten we er maar over ophouden, anders hoef ik mijn gehaktbrood niet meer.’

Hij grinnikte. ‘In één ding heb je gelijk. Dit is geen slechte bar.’

‘Dat zei ik toch.’ Ze nam een slokje wijn. ‘Waar zullen we het eens over hebben?’

‘We hebben de hele dag al gepraat, meer dan ik in vier jaar tijd heb gedaan. Nog even en ik raak mijn stem kwijt.’

‘Nou, ik heb al in gaan jaren meer zo weinig gepraat, dus –’

Op dat moment kwam Jack aanlopen met twee dampende borden, die hij voor hen neerzette. Hij haalde twee servetjes met bestek onder de bar vandaan en legde die naast de borden. ‘Nog een biertje?’

‘Waarom niet?’ zei Ian. ‘De dame betaalt tenslotte.’ En hij spreidde zijn servet uit op zijn schoot.

Marcie staarde naar Ians ontwikkelde dijen, met de witte servet erop. Dit soort dingen bracht haar danig in verwarring. Tot je hem leerde kennen, maakte Ian een enigszins gestoorde indruk – hij gromde als een dier, leefde primitief, had weinig meer nodig dan de allereenvoudigste levensbehoeften. Toch sprak hij als een intelligent mens, bezat keurige tafelmanieren, en wist zich, ondanks zijn voorkeur voor een solitair bestaan, prima te redden in het gezelschap van anderen.

Wat ze had verwacht, was een man die volledig getraumatiseerd was door zijn verleden, iemand tot wie je nauwelijks kon doordringen en die je al helemaal niet kon veranderen. Dat zou heel begrijpelijk zijn geweest. In plaats daarvan bleek hij eigenlijk heel normaal te zijn. Al met al riep zijn gedrag meer vragen op dan het beantwoordde.

‘Je had gelijk, dit is heerlijk,’ zei hij.

‘Hmm,’ stemde ze in. Met gesloten ogen genoot ze van de romige aardappelpuree die bij het gehaktbrood was geserveerd.

Ian had zijn bord al snel leeg, en leunde toen tevreden achterover. Voor Marcie was het te veel, dus schoof ze haar bord naar hem toe. ‘Ga je gang.’

‘Weet je het zeker’?

‘Absoluut. Of, wacht…’ Ze schepte wat puree op haar vork en bracht die naar zijn lippen. ‘Probeer dit maar eens.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar deed toch zijn mond open en proefde. ‘Volgens mij had jij betere aardappels,’ zei hij glimlachend.

‘Eet het gerust op. Als ik nog meer neem, dan ontplof ik.’

‘Nog een beetje dan.’ Hij nam nog een paar happen, en moest toen toegeven dat er ook bij hem niets meer bij kon.

Na het eten bleven ze een poosje zitten, zwijgend, hun drankje in de hand, tevreden nagenietend van de smakelijke maaltijd. Tevreden, dacht Marcie. Ze waren tevreden. Gelukkig, zelfs.

Er kwam een abrupt einde aan de rust toen Mel de bar binnen stapte met een baby op haar heup. Marcie wist dat Mel zwanger was, maar ze had geen idee gehad dat de doktersassistente al een kindje had. De baby, die nog geen jaar oud kon zijn, zat ingepakt in een helderblauw skipak.

‘Jongens, het is zover!’ kondigde Mel stralend aan. ‘Jack, zeg tegen Preacher dat hij het fornuis uit moet zetten. Kom op, allemaal.’

Ian keek Marcie aan, zijn ogen licht samengeknepen.

‘Ze gaan de lichtjes in de kerstboom aandoen,’ verklaarde ze. ‘Ik wil graag kijken.’

‘Als je dat leuk vindt, moet je dat vooral doen.’

‘Kom jij niet?’

‘Ik zit hier best.’

Even staarde ze hem aan. ‘Je moet het zelf weten,’ zei ze ten slotte. Ze liet zich van de barkruk glijden om samen met de anderen naar buiten te lopen.

Buiten was het een drukte van belang. Overal in de straat stonden auto’s en trucks dubbel geparkeerd. Mensen praatten, lachten, begroetten elkaar, en overal renden opgewonden kinderen rond.

Marcie zocht een plekje achteraan, niet uit verlegenheid, maar omdat ze goed zicht wilde hebben op de hele boom. Ze wenste dat Ian naast haar stond, maar zijn tegenzin was wel begrijpelijk – de feestdagen brachten vaak herinneringen boven aan donkere tijden, verloren geliefden en familieproblemen.

Plotseling dook Mel naast haar op, met de baby op haar arm.

‘Ik dacht dat je in verwachting was van je eerste,’ zei Marcie met een steek van pijn. Ooit had ook zij plannen gemaakt om een gezin te stichten, maar van die droom had ze afscheid moeten nemen toen Bobby gewond was geraakt.

‘Dit is David, mijn zoon. Ik had niet verwacht zo snel weer zwanger te raken, maar je ziet het.’ Mel lachte. ‘Je zou verwachten dat ik mijn zaakjes als verloskundige beter voor elkaar zou hebben.’

‘Maar je bent er wel blij mee?’

‘Eerlijk gezegd moest ik eerst even aan het idee wennen, maar zodra de baby begon te bewegen, was ik verkocht. Hoe gaat het met jou? Ik zie dat je Ian mee hebt weten te slepen. Heb je je zus inmiddels gesproken?’

‘Nou en of. Ze maakt zich veel te veel zorgen, maar daar kan ze niets aan doen. Ze is zeven jaar ouder dan ik, negen jaar ouder dan ons broertje, en sinds de dood van onze ouders is ze als een moeder voor ons. Vanaf mijn vijftiende heeft zij me opgevoed. Ze heeft me door alle moeilijke periodes in mijn leven heen geholpen.’ Ze zuchtte. ‘Ik vind het vreselijk om zo tegen haar wensen in te gaan, maar ik heb er geen spijt van dat ik Ian heb opgezocht. Nu Bobby is overleden, zou Erin graag zien dat ik van mijn vrijheid geniet, de dingen doe die me voor haar gevoel te lang zijn ontzegd: een opleiding volgen, een baan zoeken, trouwen met een succesvolle man. Ze is nogal conservatief, en waar ik nu mee bezig ben… Ze denkt dat ik mijn verstand verloren heb.’

‘En wat denk jíj?’

‘Soms denk ik dat ze gelijk heeft,’ gaf ze toe. ‘Maar ik leer hier elke dag weer iets nieuws over mezelf. Ik dacht dat dit om Ian draaide, maar misschien is hij prima op zijn plek en ben ík degene die eens serieus over haar leven moet nadenken.’

‘Daar is helemaal niets geks aan,’ verklaarde Mel. ‘Als we een keertje wat meer tijd hebben, zal ik je vertellen wat ik allemaal voor mafs heb gedaan om mijn draai te vinden.’

‘Graag.’ Marcie stak haar hand uit en streelde David over zijn roze wangetje.

‘Het gaat beginnen!’ zei Mel opgewonden. ‘Kijk, David, de boom!’ Ze keerde het hoofdje van de baby in de goede richting.

Marcie zag dat Jack gehurkt achter de enorme boom zat, een bundel kabels in zijn hand. Toen hij ze aansloot, kwam de meest wonderbaarlijke boom ter wereld tot leven. Rode, witte en blauwe slingers waren van boven tot onder rond de takken gewonden, en ballen in dezelfde kleuren glinsterden tussen honderden schitterende lichtjes. Daartussen hingen gouden sterren, samen met de badges die de verschillende militaire divisies vertegenwoordigden. Marcies aandacht werd echter onmiddellijk getrokken door de ster boven op de boom.

Het was niet de typische gouden ster die je zo vaak op kerstbomen zag staan. Het was een machtig wit baken, dat een gloed verspreidde alsof het een echte ster aan de hemel was.

Haar hand ging naar haar keel, die dichtgeschroefd leek te worden door emotie. Wat een glorieus moment. ‘Die ster,’ fluisterde ze, diep onder de indruk.

‘Mooi hè?’ zei Mel stralend. ‘Ik heb er tijden naar gezocht. Hopelijk wijst hij de mensen in Virgin River de goede weg.’

‘Dat hoop ik ook.’ Ze dacht aan Bobby, die eindelijk was thuisgekomen na zijn lange strijd. En Ian? Zou de ster ook Ian naar huis kunnen leiden? ‘Hoe kom je eigenlijk aan al die badges?’

‘Jack en de jongens hebben contact gezocht met hun oude vrienden, en die hebben we gebeld en geschreven en gefaxt. Er zijn heel wat jongens hiervandaan bij het leger gegaan. Eentje, met wie Jack en ik goed bevriend zijn, nog maar kort geleden. En Vanni’s echtgenoot, die is omgekomen in Bagdad… Hij zat in Jacks eenheid, enkele jaren geleden. De boom is ook voor hem, en voor zijn vrouw. Dit was iets wat we moesten doen, begrijp je? Het hele dorp heeft meegeholpen.’

‘Het is echt ongelooflijk.’

De uitroepen van bewondering verstomden, en de mensen begonnen spontaan kerstliederen te zingen. Marcie keek in de richting van de bar. Ze miste Ian, wenste dat hij samen met haar de ster zou komen bekijken. Tot haar verbazing stond hij op de veranda, handen in de zakken, omhoogkijkend naar de top van de boom. En ze dacht: het zal gaan zoals het gaan moet. Ik zal de loop der dingen niet in de weg staan.

Een halfuurtje later begonnen de mensen weg te drentelen, terug naar huis. Mel nam David mee naar binnen, en even later stond Marcie met een klein groepje achterblijvers naar de boom te kijken, terwijl Ian op de veranda bleef staan. Toen bijna iedereen weg was, liep hij naar de boom toe en bekeek de versieringen en de badges. Marcie wist wat hij zag: een aandenken. Een eerbetoon.

 

Ian bleef niet lang bij de boom rondhangen, maar hij zag al vrij snel dat de militaire badges uit alle windstreken afkomstig waren, en dat er honderden in moesten hangen. Het bezorgde hem een gevoel dat hij zichzelf in lange tijd niet meer had toegestaan. Trots.

Zijn gemijmer werd onderbroken door het geluid van Marcie die hevig hoestte. Hij liep naar haar toe, nam haar bij de hand en trok haar mee naar de truck. ‘Heb je je hoestdrank meegebracht?’

‘Nee,’ zei ze, opnieuw kuchend. ‘Stom, ik weet het. Maar ik wilde zo snel mogelijk instappen, voordat je van gedachten zou veranderen en zou zeggen dat ik toch niet mee kon. Laten we eerlijk zijn, je zat niet echt op gezelschap te wachten.’ Ze ging in de truck zitten en wachtte tot Ian achter het stuur had plaatsgenomen. ‘Sorry,’ zei ze toen.

‘Waarvoor precies? Dat je de hele terugweg gaat zitten blaffen, of dat je mij je gezelschap hebt opgedrongen?’

Ze keek opzij maar kon uit zijn profiel niet opmaken of hij boos was of geamuseerd. ‘Allebei.’

‘Nergens voor nodig. Je hoest niet expres, en het was best een aardige dag.’

‘Echt? Vond je het leuk?’

‘Jazeker,’ gaf hij toe. ‘Het hoogtepunt was toen je die vrouw in de bibliotheek wijsmaakte dat ik een idiot savant ben. Je weet goed te improviseren.’

Ze glimlachte in zichzelf.

‘Alleen ben ik bang dat het een beetje te veel was voor jou,’ vervolgde hij. ‘Het gaat al zóveel beter met je, dat we allebei uit het oog zijn verloren dat je nog steeds herstellende bent. Je hoort het rustig aan te doen.’

‘Ik hoef echt niet de hele dag in bed te blijven liggen,’ verklaarde ze. ‘Ik had alleen die hoestdrank mee moeten nemen, nu heb ik een dosis of twee overgeslagen. Maar dat komt wel goed als we eenmaal thuis zijn.’ Ze hoestte weer. ‘Ian, voel je je nooit eens eenzaam, daar boven op die berg?’

De eerste gedachte die in zijn hoofd opkwam, was: niet voordat jij er was. Hij zei echter: ‘Het is gek hoe snel je ergens gewend aan kunt raken, zoals stilte, en alleen zijn. Ik had nooit gedacht dat ik zo lang zou blijven.’

‘Was je eigenlijk van plan om ooit uit je schuilplaats te komen?’

Hij keek even opzij. ‘Marcie, ik heb me niet verstopt.’ Zijn stem klonk een tikje verbaasd. ‘Ik bedoel, toen ik wegging, heb ik niemand verteld waar ik naartoe ging omdat ik dat zelf niet wist. En toen ik dit plekje had gevonden, leek het me niet nodig iemand in te lichten. Maar verschuilen, dat is iets anders. Ik heb een rijbewijs, en ik rijd in een geregistreerd voertuig. Ik doe zaken met mensen, al is het dan weinig officieel. Het is niet moeilijk om mij te vinden. Misschien moet je accepteren dat niemand me wílde vinden, dat niemand naar me op zoek was. Alleen jij.’

‘Maar ik ben dit soort dingen nagegaan, ik ben naar de politie geweest en alles. Ze hebben gecontroleerd of je een auto op je naam had staan, maar ze konden niets vinden.’

‘Hebben ze gezocht in Humboldt County? Want die blokhut staat over de grens, in Trinity.’

‘O,’ zei ze. Ze hoestte opnieuw. ‘Mag ik je iets vragen?’ begon ze toen voorzichtig. ‘Waarom ben je juist hiernaartoe gekomen?’

‘Ik kende deze plek van vroeger. Als kind ben ik hier verschillende keren geweest met mijn vader, om te vissen. Voordat mijn moeder stierf, en voordat hij alle belangstelling voor mij verloor. In mijn herinnering was het een stille, vredige plek. Een plek die je laat zien wie je bent, waartoe je in staat bent. Ik arriveerde in de nazomer, met een matje en een rugzak. Destijds leek het me het best als ik uit de buurt van andere mensen bleef, zodat ik na kon denken, vat kon krijgen op de manier waarop mijn leven was verlopen sinds ik het Korps had verlaten. Toen werd het winter. Het begon te sneeuwen, en ik voelde dat ik nog niet klaar was voor de volgende stap. Natuurlijk had ik een baan kunnen zoeken, of een nieuwe opleiding kunnen gaan volgen, maar daar was ik nog niet aan toe. De oude man, Raleigh, schopte weer wat leven in me. Voor ik het wist, woonde ik al weer maanden bij hem in huis. Twee verstokte vrijgezellen die ieder hun eigen gang gingen. Toen werd hij ziek, ik zorgde voor hem, en ten slotte overleed hij. Tegen die tijd had ik een routine ontwikkeld, een manier van leven waar ik me goed bij voelde. En dus bleef ik.’

‘Maar je had geen vrienden.’

‘Die had ik niet nodig, voor mijn gevoel. Kennelijk is de appel toch niet zo ver van de boom gevallen.’

‘Hoe bedoel je?’

Het duurde een poos voordat hij antwoord gaf. Ten slotte zei hij: ‘Mijn vader. Toen mijn moeder stierf, was ik twintig en zat ik al een paar jaar in dienst. Ze had kanker. Ze was pas vijfenvijftig, maar het gevecht tegen de ziekte had haar uitgeput. Zij was er klaar voor, maar mijn vader niet. Na haar dood leek het alsof er een hevige woede in hem woekerde. Hij zonderde zich af, verloor zijn belangstelling voor dingen waar hij voorheen plezier in had, liet zijn vriendschappen verwateren. Iedere keer dat ik met verlof thuis kwam, was het een graadje erger. Ik bleef denken dat het tijdelijk was, maar daarin bleek ik me te vergissen. Ik zwoor dat zoiets mij nooit zou overkomen.’

‘En het gebeurde toch?’

‘Niet op de manier die jij bedoelt. Ik ben niet boos. Niet echt, tenminste. Ik ben gewoon nogal eenzelvig geworden omdat ik al die tijd alleen heb geleefd.’

‘Maar verlang je dan niet naar méér?’ vroeg ze. ‘Vrienden, bijvoorbeeld? Een douche? Een compleet servies?’

Hij keek even opzij en grijnsde. ‘Ik heb nagedacht over een douche, want dat gezeul met water gaat je op een gegeven moment de keel uithangen. Maar wij bergmannen hoeven niet elke dag in bad, dat scheelt.’

‘Een tv dan?’ probeerde ze. ‘Een cd-speler? Een computer?’

‘Ik heb behoefte aan heel andere dingen, Marcie. Aan bomen van dertig meter hoog, aan zwarte beren die rond mijn blokhut neuzen, aan herten die uit mijn hand eten, en aan een uitzicht dat me elke ochtend de adem beneemt. En ik wil niet harder werken dan nodig is om in mijn levensbehoeften te voorzien. Het spijt me dat ik je geen douche kan bieden, helemaal nu je ziek bent geweest, maar geloof me, ik kan prima zonder.’

Ze keerde zich naar hem toe en legde haar hand op zijn arm. ‘Ben je niet een klein beetje bang dat je net zo wordt als de oude Raleigh? Dat je je laatste vijftig jaar slijt op een verlaten bergtop, helemaal in je eentje?

‘Daar heb ik wel eens over nagedacht,’ zei hij. ‘Ik ben van plan elk jaar naar de tandarts te blijven gaan, zodat mijn gebit gezond blijft. Die arme Raleigh kon niets eten waar je op moest kauwen. Maar afgezien daarvan had hij geen slecht leven.’

‘Oké, maar zou je dan niet liever op een andere manier je brood verdienen dan met het verkopen van brandhout?’

Hij wierp haar een verbaasde blik toe. ‘Ik verkoop geen hout omdat ik arm en dom ben, ik verkoop hout omdat het een prima manier is om in mijn onderhoud te voorzien. De bomen zijn gratis. Ik heb plezier in het zagen en het hakken. In de winter verdien ik er goed aan, en in de zomer spring ik bij in een verhuisbedrijf. Verder gebruik ik de warme maanden om te vissen, te tuinieren en hout te verzamelen voor de volgende winter. Het is geweldig vissen hier in de rivier. Luister, Marcie, als ik meer nodig had, zou ik meer werken.’

‘Dus je hebt nergens spijt van?’ waagde ze te vragen.

Hij snoof. ‘Ik heb van vele dingen spijt. Maar niet van de manier waarop ik leef.’

Ze beet bedachtzaam op haar onderlip. Toen begon ze opnieuw hevig te hoesten.

‘Het is te koud voor je in de truck,’ zei hij bezorgd. ‘We hadden meteen na de bibliotheek naar huis moeten gaan. Zodra we er zijn, ga je naar bed met een dosis hoestdrank.’

Ze haalde diep adem. ‘Betreur je het dat je Shelly hebt verlaten?’

Een waarschuwende blik vertelde haar dat ze zich op glad ijs begaf. Des te groter was haar verbazing toen hij antwoord gaf.

‘Zo is het niet gegaan. Ik weet niet precies wie de relatie uiteindelijk heeft verbroken.’ Hij staarde weer naar de weg en stuurde de truck omhoog richting de berghut.

‘Maar ze zei –’

Met een ruk draaide hij zijn hoofd weer om. ‘Heb je haar gespróken?’

‘Ik probeerde je te vinden,’ zei ze zwakjes.

‘Luister, dit gesprek zal moeten wachten. Het is genoeg geweest.’

En dat was dat. De rest van de weg bergopwaarts heerste er stilte in de cabine van de truck. Ze vreesde dat ze zijn woede had opgewekt, en vroeg zich af of ze het punt bereikt hadden waarop hij haar in de truck zou zetten – de volgende ochtend, misschien? – en haar naar Virgin River zou rijden om haar te dumpen bij Mel in de kliniek. Dit kon wel eens het moment zijn waarop hij genoeg van haar had, van haar en al haar gepraat over de gebeurtenissen van vier jaar geleden.

Toen ze boven waren, brachten ze ieder een bezoekje aan de wc voordat ze de blokhut binnen gingen. Marcie nam gehoorzaam haar hoestdrank, en Ian keerde haar de rug toe terwijl ze zich uitkleedde en in alleen zijn shirt en haar slipje in haar geïmproviseerde bed kroop. Hij gooide hout in de kachel, rolde zijn matras uit en spreidde zijn zware deken erover uit.

Tot haar immense verbazing kwam hij daarna naar de bank toe en ging op de rand zitten, de deken over haar heen gladstrijkend. ‘Terwijl ik in Irak zat, organiseerde Shelly onze bruiloft. Die zou een paar weken na mijn thuiskomst plaatsvinden, en in mijn afwezigheid groeide de eenvoudige ceremonie die ik in gedachten had uit tot een enorme toestand met honderden gasten en allerlei toeters en bellen. Mijn eigen schuld natuurlijk, had ik het maar niet aan haar moeten overlaten. Toen ik terugkwam, vertelde ik haar dat ik er nog niet klaar voor was. Ik functioneerde nauwelijks nog als marinier, en dat was de baan die ik als mijn roeping beschouwde, dus hoe kon ik dan een fatsoenlijke echtgenoot voor haar zijn? Ik vroeg haar de bruiloft uit te stellen, maar daar wilde ze niets van weten. Sommige dingen uit dat gesprek staan me nog vaag bij: opmerkingen over trouwjaponnen, naaisters, uitnodigingen, aanbetalingen. Ik hield mezelf voor dat ik het wel zou kunnen. Tenslotte hoefde ik het alleen nog een paar weken vol te houden, ja te zeggen, en dan zou het voorbij zijn. Maar ik wist dat ik haar teleur zou stellen. Ik wist dat ik onder hoogspanning stond, en dat ik tijd nodig had om mezelf te hervinden. Bovendien besefte ik dat Shelly werkelijk geen idee had wat ik doormaakte. Hoe kon ze ook? Ik begreep er zelf nauwelijks iets van. Ze zei van alles, maar wat me nog het meest is bijgebleven, is dat ze verklaarde dat ik naar de hel kon lopen als ik de bruiloft niet door zou laten gaan.’

Marcie keek hem met grote ogen aan. ‘Ian –’

‘Ik hoef haar versie van het verhaal niet te horen,’ zei hij met een afwerend handgebaar. ‘Ik hoop dat ze gelukkig is. Dat ik haar leven niet heb verpest. Geloof me, het zou nog erger voor haar zijn geweest als ik toen met haar was getrouwd.’ Hij zweeg even. ‘Nu moet je gaan slapen, Marcie. Ik ben morgen vroeg terug. Doe het rustig aan. Lees een van je boeken. Neem je hoestdrank.’

‘Ze is getrouwd,’ vertelde Marcie zachtjes. ‘En in verwachting van haar eerste kindje.’

‘Dat is fijn voor haar,’ zei hij rustig. ‘Dus ze is goed terechtgekomen. Slaap lekker, Marcie. En denk erom: morgen proberen van die hoest af te komen.’

‘Ja, baas,’ zei ze.
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Ondanks het aangrijpende gesprek met Ian sliep Marcie die nacht verbazingwekkend goed. In gedachten zag ze hem voor zich – een dertigjarige marinier, thuis na een loodzware missie, vanbuiten én vanbinnen getekend door vreselijke gebeurtenissen. En de liefde van zijn leven trok zich daar niets van aan omdat ze wilde schitteren op háár speciale dag.

Door Ians verhaal kwamen er vragen boven waar Marcie niet eens bij had stilgestaan toen ze Shelly had opgezocht om te informeren naar Ians verblijfplaats. Shelly was nog steeds boos geweest, en had geen enkele belangstelling getoond voor Ians welzijn. Nu herinnerde Marcie zich echter een gesprek dat ze met Shelly had gevoerd toen hun mannen in Irak zaten. Ze had haar gebeld en voorgesteld om eens af te spreken, aangezien hun mannen zo goed bevriend waren. Shelly had het echter te druk gehad.

‘Zo’n bruiloft organiseren is enorm veel werk,’ had ze als excuus aangedragen.

‘Ik wil je met alle plezier helpen,’ had Marcie aangeboden.

‘Bedankt, maar met mijn moeder, mijn tantes en mijn bruidsmeisjes heb ik al meer dan genoeg hulp. En toch lijkt die bruiloft elke vrije minuut op te slokken die ik heb.’

‘Misschien kun je ergens een pauze inlassen voor een kop koffie. Onze mannen zijn immers vrienden, en we wonen nog geen tien minuten bij elkaar vandaan.’

‘Geef me je nummer maar,’ had Shelley geantwoord, ‘en dan bel ik je als ik een keertje tijd heb.’

Dat had ze echter nooit gedaan. Waarschijnlijk was ze het nooit van plan geweest. En nu, voor het eerst, vroeg Marcie zich af of zij en Bobby wel zouden zijn uitgenodigd voor de bruiloft.

Ian had een halve pot koffie op de kachel laten staan, maar het vuur was uitgegaan en de koffie was lauw. Ze dacht aan de dampende kop koffie die Jack haar had voorgezet. Wat zou ze daar nu zin in hebben! Ians koffie was op zich prima te drinken, maar hij moest wel heet zijn.

Ze stookte het vuur op, maar ze had het geduld niet om te wachten tot de koffie weer zou zijn opgewarmd. Haar blik viel op het fornuis – dat zou vast een stuk sneller gaan. Ze liep ernaartoe en draaide aan de knoppen. Er gebeurde niets. Ook een tweede poging leverde geen vlammetje op, terwijl ze wel gas rook. Ze wachtte even, sprak een toverspreuk uit, en draaide de knop opnieuw om. Het resultaat bleef hetzelfde: de geur van gas, maar geen vonk.

Pas toen zag ze de lucifers op het aanrecht liggen. Natuurlijk, zo simpel was het! Ze draaide aan de knop, streek de lucifer langs het doosje, hield hem bij de pit – en whoesh! Een grote vlam schoot de lucht in en raakte haar in het gezicht.

Ze gilde en tolde om haar as, in paniek met haar handen over haar hoofd en gezicht tastend. Ze kon de brandplek op haar gezicht voelen. Toen ze naar het fornuis keek, zag ze een keurig vlammetje branden, maar ondertussen gloeide haar gezicht als een hete pook.

Ze begon te jammeren als een baby, helemaal overstuur door een ongelukje dat gemakkelijk op een drama had kunnen uitlopen. Ze haastte zich naar de bank, trok haar laarzen aan en rende in Ians shirt naar buiten, alle mogelijke gevaar van wilde dieren negerend. In de blokhut was geen enkele spiegel, dat wist ze inmiddels. Ze veegde de buitenspiegel van de Kever schoon met haar mouw, bekeek haar gezicht – en slaakte een gil.

Haar gezicht was knalrood, alsof ze uren in de zon had gezeten, en het haar op haar voorhoofd was geschroeid. Het leek wel of er kronkelige zwarte draadjes uit haar hoofd groeiden. Haar wenkbrauwen, die toch al niet zo veel voorstelden, leken bijna te zijn verdwenen, en – zag ze het goed? – haar wimpers waren korter.

IJs, dacht ze. Iets kouds om de huid af te koelen voordat er blaren en zwellingen ontstonden.

Ze rende weer naar binnen en draaide het gas uit, het fornuis ondertussen hevig vervloekend. Toen ging ze op zoek naar een handdoek. Op baddagen legde Ian er altijd eentje voor haar klaar, maar nu zag ze die verdraaide dingen nergens liggen. Er zat maar één ding op: de hutkoffers openmaken. De eerste bleek gevuld met kleren, maar in de tweede vond ze baddoeken en, handiger nog, washandjes. Ze pakte er eentje, maakte het nat onder de pomp en drukte het tegen haar gezicht. ‘O, hemel,’ verzuchtte ze vol opluchting. ‘O lieve hemel.’

Toen Ian een uur later de blokhut binnen kwam, schrok hij van wat hij aantrof. Marcie lag in zijn shirt en haar laarzen op de bank, met een washandje tegen haar gezicht gedrukt. Snel liep hij naar haar toe en knielde naast de bank. ‘Marcie?’ vroeg hij zacht.

Toen ze het washandje weghaalde, hapte hij naar adem. ‘Heb je een terugval? Koorts? Zal ik de –’

‘Het is geen koorts!’ Ze schreeuwde bijna.

‘Maar je gezicht –’

‘Is knalrood! Ik weet het. En mijn haar is geschroeid. En als je de moeite neemt om eens goed te kijken, zul je zien dat er van mijn wenkbrauwen nog maar weinig over is. Voor zover ik ze ooit gehad heb.’

‘Grote genade,’ zei hij ontsteld.

‘Ik probeerde koffie op te warmen op het gasstel, maar kennelijk kan ik niet met die dingen overweg.’

‘Wat is er precies gebeurd? Doet het pijn?’

‘Wat denk je zelf? En ik zie er niet uit. Ik kan alleen maar hopen dat het niet blijvend is.’ Ze vertelde over haar wederwaardigheden met het fornuis.

Zijn ruwe vinger gleed langs de haargrens op haar voorhoofd, en onder die volle baard begonnen zijn lippen een beetje te trillen. ‘Ik heb zalf. En je wenkbrauwen groeien vanzelf weer aan…’

‘Je lacht!’ zei ze verontwaardigd. ‘Dit kun je niet menen! Vind je dit gráppig?’

Hij schudde hevig zijn hoofd, maar zijn mondhoeken wezen nog steeds omhoog. ‘Nee, nee, natuurlijk niet. Alleen –’

‘Alleen wát?’

‘Sorry, Marcie. Het is allemaal mijn schuld. Ik had je moeten laten zien hoe dat fornuis werkt.’

‘Reken maar dat het jouw schuld is! Eerst brul je tegen me als een leeuw en jaag je me angst aan en maak je me koppig, en dan vergeet je me uit te leggen hoe het fornuis werkt en –’

Nu waren al zijn witte tanden zichtbaar. ‘Ik máák je koppig?’ vroeg hij, nauwelijks in staat zijn lachen te onderdrukken.

‘Ik functioneer het best als mensen gewoon doen wat ik van ze vraag. En wat is er verdorie zo grappig?’

Hij sloeg zijn armen om zijn bovenlijf en rolde achterover, bulderend van het lachen. ‘Je bent zo rood als een kreeft,’ bracht hij hikkend van de lach uit. ‘En dat is mijn schuld, omdat ik je koppig heb gemaakt! Lieve hemel, Marcie, je bent onbetaalbaar!’

Ze ging op de rand van de bank zitten, laarzen op de grond, en staarde hem woedend aan.

Het duurde even voordat hij zichzelf weer in de hand had. Toen veegde hij de tranen uit zijn ogen en keek haar eindelijk aan.

‘Ik ben blij dat iemand erom kan lachen,’ zei ze nuffig, maar nu krulden ook haar mondhoeken omhoog.

Hij ging rechtop zitten en vroeg zo serieus mogelijk: ‘Doet het erg pijn?’

Ze hief haar kin op. ‘Nogal.’

‘Ik zal die zalf pakken.’ Hij stond op, haalde een potje tevoorschijn uit een van de kastjes en smeerde de zalf voorzichtig op haar verbrande gezicht. Ondertussen trilden zijn mondhoeken door zijn verwoede pogingen niet te lachen.

‘Geen beter vermaak dan leedvermaak, nietwaar?’ merkte ze gepikeerd op.

‘Het spijt me, Marcie. Echt. Er zat een prima ontsteker op dat fornuis, maar een poosje geleden ging die stuk en ik vond het makkelijker om lucifers te gebruiken dan het ding te laten repareren. Dat krijg je er nu van als je alleen woont, je maakt je huis niet gezinsvriendelijk. Je rommelt maar wat aan. Het is gemakzuchtig, ik weet het…’

‘Je bent helemaal niet gemakzuchtig. Je werkt keihard!’

‘Dat is iets anders,’ zei hij. ‘Maar serieus, het valt best mee met je gezicht.’ Hij begon weer te grinniken.

‘Er zitten zwarte draden op de plek waar mijn pony hoort te zitten.’

‘Ik weet het, liefje, maar dat komt wel weer goed.’

Líéfje? Had hij haar zojuist liefje genoemd? Na een korte stilte zei ze: ‘Die zalf helpt goed. Wat is het voor spul?’

‘O, iets wat dierenartsen voor paarden gebruiken.’

‘Lekker zeg!’

‘Het is prima spul, Marcie. Beter dan wat je bij de drogist kunt kopen. Ik zweer het.’ Maar hij lachte al weer.

‘Lach je nu omdat ik er belachelijk uit zie, of omdat je me hebt ingesmeerd met paardensmurrie?’

‘Ik lach omdat…’ Hij hikte. ‘O, laat ook maar. Zal ik je nog eens insmeren en dan iets te eten voor je klaarmaken? Terwijl je herstelt, kan ik je voorlezen uit een van die romannetjes, als je wilt.’

‘Voorlezen?’

Hij schokschouderde. ‘Dat deed ik bij Raleigh ook wel eens, als hij zich erg ellendig voelde.’

‘Nee, dank je,’ zei ze. ‘In plaats van voorlezen heb ik liever dat je voor me zingt.’

Hij trok een gezicht. ‘Moet dat echt?’

‘Ik ben een brandslachtoffer. Werk een beetje mee, wil je?’

Met een zucht stond hij op, liep naar een van de kastjes en trok het open. Er stonden minstens dertig blikjes stoofpot in.

‘Grote genade, Ian,’ zei ze. ‘Verwacht je soms een kernoorlog?’

‘Nee, maar wel een strenge winter. Het is geen pretje om zonder voorraad ingesneeuwd te zitten, geloof me.’

‘En dan overleef je op ingeblikte stoofpot?’

‘Het is lekker,’ verklaarde hij. ‘Als het nergens naar smaakte, kocht ik wel iets anders.’ Hij pakte een blik, opende het en schudde het leeg in een pannetje. Nadat de stoofpot was opgewarmd, schepte hij wat in een mok en gaf die aan Marcie. Toen ze klaar was met eten, stopte hij haar in en zei dat ze moest gaan slapen.

Toen ze haar ogen had gesloten, begon hij te zingen. New York, New York, in een langzame versie. When I fall in love. You don’t know me, waar ze niet te veel achter probeerde te zoeken. Ze durfde haar ogen niet open te doen uit angst dat hij zou ophouden. Er volgde nog een aantal evergreens van Sinatra en Presley.

Onder het luisteren dacht ze aan Abigail Adams, die eigenhandig voor haar vijf kinderen zorgde én de boerderij draaiende hield, terwijl haar man zich inzette voor de stichting van Amerika. Ze had Abigail altijd bewonderd. Was het nu werkelijk zoveel moeite om het water voor je bad zelf te moeten verwarmen? Om naar buiten te moeten voor de wc – al moest je een koekenpan meenemen om je te verweren tegen wilde dieren? Wat voor levensbehoeften had zij, Marcie, eigenlijk? Eén ding wist ze in elk geval zeker: haar wenkbrauwen hoefde ze voorlopig niet te epileren.

Ze sluimerde in en droomde over Ians stem en Abigail Williams. Toen ze de volgende ochtend wakker werd, stond de koffiepot op de kachel die zachtjes brandde. Op tafel lag een briefje.

 

Steek het fornuis niet aan, tenzij je precies weet hoe het moet.

 

Ze schoot in de lach.

 

Ze was halverwege een van haar romans, en de held stond net op het punt de heldin in zijn armen te nemen, toen haar iets te binnen schoot. De brieven.

Naast de correspondentie die zij en Ian hadden onderhouden toen Ian in Irak zat en zij voor Bobby zorgde, had ze hem de afgelopen jaren regelmatig geschreven via het postkantoor van Fortuna. Die brieven waren nooit beantwoord of retour gezonden. Was er een kans dat hij ze had bewaard?

Ze sprong op van de bank en liep eerst naar het metalen kistje waar Ian elke avond zijn geld in stopte. Het zat niet op slot – kennelijk vertrouwde hij haar. Er zat niet veel in; de eigendomsaktes van de blokhut en de truck, en een paar foto’s. Het geringe aantal en de onderwerpen waren veelzeggend. De eerste was een familiekiekje, genomen toen Ian veertien of vijftien was. Dan was er een fraaie foto van Shelly, met een zwarte stola rond haar schouders, genomen bij een of andere officiële gelegenheid – haar afstuderen, wellicht, of een gala van een studentenvereniging. Vervolgens een foto van Ian en Bobby als mariniers, breed grijnzend en met de armen om elkaar heen geslagen. En op de laatste stonden Ian en zijn vader, een aantal jaar later. Zijn vader glimlachte niet.

De vondst leidde haar af van haar zoektocht. Het leek wel alsof de foto’s de overgangen in Ians leven markeerden, van zijn jeugd in een doorsnee middenklassegezin tot zijn leven als marinier, met een ongelukkige vader, een beeldschone verloofde en een trouwe kameraad. Daarna… niets.

Onder de foto’s lagen zijn medailles. Niet in de met fluweel beklede doosjes waar Marcie die van Bobby nog steeds in bewaarde, maar gewoon, los in het kistje. In elk geval had hij ze bewaard, dacht ze, in plaats van ze in een boze of gefrustreerde bui weg te gooien.

Ze borg alles zorgvuldig op in het kistje en deed het dicht. Hoewel ze zich enigszins schuldig voelde dat ze in zijn privéspulletjes had gesnuffeld, was de behoefte om Ian te begrijpen sterker. En dus liep ze naar de hutkoffer waar hij zijn kleren in bewaarde en tastte tussen en onder de kledingstukken. Op de bodem van de koffer lag een stapeltje witte enveloppen, bijeengebonden met een postelastiek. Ze zaten allemaal nog dicht. Nooit geopend, nooit gelezen – en toch bewaard. Wat kon dat betekenen?

Ze schrok op uit haar overpeinzingen door het geluid van een auto. Eerst dacht ze dat het Ians truck was, en ze stopte de enveloppen haastig terug en sloot de hutkoffer. Toen ze overeind was gekomen, realiseerde ze zich echter dat het geluid door een ander voertuig werd veroorzaakt. Nieuwsgierig liep ze naar de deur om open te doen.

Ze had het kunnen weten. Achter het stuur van een grote glanzende terreinwagen zat Erin Elizabeth Foley. Haar grote zus. Met de armen gekruist voor haar borst wachtte ze tot Erin was uitgestapt.

Haar zus deed een paar stappen in haar richting, bleef toen abrupt staan en staarde haar met grote ogen aan. ‘Grote genade! Wat is er met jóú aan de hand?’

Marcie, die helemaal was vergeten hoe haar gezicht eruitzag, keek omlaag en inspecteerde zichzelf. Ze droeg een van Ians shirts, en haar blote benen staken in haar laarzen. ‘De vloer is koud. Erin, wat doe je hier?’

‘Ik wilde met eigen ogen zien waar je verblijft, en wat voor man die Ian eigenlijk is. Je dacht toch niet dat ik je door liet gaan met deze krankzinnige onderneming, zonder te weten waar we mee te maken hebben? En het is maar goed ook dat ik ben gekomen. Lieve hemel, slaat hij je soms?’

‘Slaan? Natuurlijk niet! En wíj hebben nergens mee te maken, want jij staat hierbuiten. Straks verpest je alles!’

Erin kwam dichterbij, omgeven door de zware geur van Chanels Allure. Ze was uitgedost in een soepel bruin leren jasje met bijpassende hooggehakte laarzen – waarschijnlijk van Cole Haan, haar favoriete ontwerper. Daarbij droeg ze een wollen pantalon met messcherpe vouw en nauwsluitende leren handschoenen. Haar roodblonde haar viel in perfecte golven op haar schouders. Gouden sieraden en een kleurrijke sjaal van Hermes completeerden het ensemble. ‘Wat is er in vredesnaam met je gezicht gebeurd?’

Marcies hand vloog naar haar wang. Omdat het bijna geen pijn meer deed, was ze haar verbranding even vergeten. ‘O, een ongelukje met het fornuis. Mijn eigen schuld. Maar het komt wel goed, hoor.’

‘Ben je naar het ziekenhuis geweest?’

‘Het ziekenhuis? Ben je gek, dat is hier uren vandaan. Maar ik heb er goed spul voor, iets wat ze voor paarden gebruiken.’

‘Lieve hemel. Je hebt je verstand verloren!’

‘Het doet geen pijn.’

‘Maar je haar! Je prachtige haar! En je… je wenkbrauwen!’

‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Luister, Erin, waarom laat je me niet met rust? Ik heb gedaan wat je wilde. Ik heb je elke paar dagen gebeld, of iemand anders gevraagd te bellen. Ik heb goed op mezelf gepast, ik –’

Erin perste haar lippen op elkaar in haar strengste moederlijke uitdrukking. ‘Juist. Dat je hem wilde vinden was één ding, maar dat je hier logeert, op een verlaten plek zonder telefoon en… mijn hemel, is dat wat ik dénk dat het is?’ Ze wees naar het toilethuisje.

‘De wc,’ zei Marcie geamuseerd. ‘Zonder bidet, vrees ik.’

‘Ik val zo dadelijk flauw.’

‘Binnen staat een porseleinen pot, als de tocht naar buiten je niet trekt.’ Ze besloot te verzwijgen dat het onverstandig was om je zonder wapen naar de wc te begeven.

Erin sloot haar ogen, en Marcie had moeite haar lachen in te houden. De gedachte aan Erin die op haar peperdure Cole Haans door de wildernis strompelde om haar behoefte te doen, was genoeg om haar dubbel te doen slaan. ‘Je zou eens moeten zien hoe we ons redden op baddagen,’ zei ze, niet in staat de verleiding te weerstaan om haar zus een beetje op stang te jagen.

Erins ogen vlogen open. ‘Het woord “baddagen” suggereert dat baden niet elke dag plaatsvindt, en dat het geen comfortabele onderneming is.’

‘Klopt. Maar dankzij de houtkachel gaat het nog best snel.’

‘Allemachtig. Pak je spullen, Marcie.’

‘Nee. Je kunt een kijkje nemen en je neus optrekken en Ian ontmoeten als je dat graag wilt, hoewel ik je kan verzekeren dat zijn uiterlijk je niet zal bevallen. En dan kun je vertrekken, voordat je de noodzaak gaat voelen om gebruik te maken van het sanitair. Verder ga ik niet.’

‘Laat me je dan in elk geval naar een dokter brengen om naar je gezicht te laten kijken.’

‘De dokter is al geweest.’ Het was eruit voordat Marcie het wist.

‘En wat vond hij ervan dat je paardenspul op je verbrande gezicht smeert?’

‘Zalf. Het werkt wonderwel. Maar eigenlijk is de dokter niet daarvoor geweest. Toen ik hier aankwam, bleek ik griep te hebben. Ian haalde de dokter, en de dokter gaf me een injectie en hoestdrank, en daarna heeft Ian voor me gezorgd tot ik beter was.’

Erin drukte haar vingers tegen haar slapen. Toen herstelde ze zich met een licht schudden van haar hoofd. Ze staarde met samengeknepen ogen naar de iglovormige hoop naast de grote terreinwagen.

‘Mijn arme Kever,’ verklaarde Marcie. ‘Die gaat voorlopig nergens heen, ben ik bang. Niet opgewassen tegen de sneeuw. Luister, Erin, als je niet weggaat, kom dan binnen. Ik bevries zowat.’ Ze stapte naar binnen en liet de deur voor haar zus openstaan.

Zoals verwacht was Erin niet onder de indruk van het interieur. Ze keek om zich heen en huiverde licht. ‘Waar zijn de bedden?’

‘Die zijn er niet. Ik slaap op de bank, en Ian op een stromatras op de vloer. Ik heb die bank niet ingepikt, hoor, hij sliep altijd al op dat matras. De bank is te kort voor hem.’

‘Zo te zien is er maar één vertrek,’ merkte Erin op.

‘Dit is een blokhut. Net zoiets als de blokhutten die pap en Drew huurden als ze gingen jagen of vissen.’

‘Dat was iets heel anders, en dat weet je best! Marcie, ik kan je hier niet achterlaten. Echt niet.’

Buiten klonk het geluid van een andere motor, en Marcie keek haar zus met iets van wanhoop in haar blik aan. ‘Luister nu eens écht naar me, Erin. Ian en ik hebben nog niet over Bobby gepraat, over die periode in Ians leven. Dus je zegt er niets over, hoor je me?’ Ze ging op de rand van haar bed zitten, trok haar laarzen uit en wurmde zich snel in haar spijkerbroek. ‘Geen woord! Let op je manieren, beledig Ian niet en gebruik dat scherpe juristenbrein van je om tactvol te zijn. Ik meen het!’

‘Werkelijk,’ zei Erin met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Werkelijk!’ Ze ging weer zitten om haar laarzen aan te trekken. Toen ze klaar was, verscheen Ian in de deuropening.

Hij bleef abrupt staan. Zijn ogen vernauwden zich. Marcie hoorde haar zus scherp haar adem inhouden. Ze wist dat het door Erins aanwezigheid kwam dat Ians niet al te schone kleren nog groezeliger leken, zijn baard nóg wilder.

Zijn ogen schitterden gevaarlijk. ‘Dit moet je zus zijn.’

Erin richtte zich op en stak hem de hand toe. ‘Erin Foley, hoe maak je het?’

‘Prima, en jij?’ zei hij, haar uitgestoken hand negerend.

‘Ook goed, dank je. Ik ben blij dat we elkaar eindelijk ontmoeten. Ik ben gekomen om Marcie te halen.’

‘Juist,’ zei hij kort.

‘Maar ik heb haar verteld dat ik nog niet weg wil,’ zei Marcie snel. ‘Erin wilde je graag ontmoeten voordat ze weer vertrekt. Ik heb haar niet gevraagd om te komen, Ian.’

‘Ik zou ook niet weten hoe je dat voor elkaar had moeten krijgen,’ merkte hij op. ‘Met rooksignalen?’

‘Oké, luister,’ zei Erin. ‘Ik vond Marcies plan om jou te gaan zoeken meteen al een slecht idee, zeker nu de kerst eraan komt, en bijna precies een jaar na Bobby’s –’

‘Erin!’

Haar zus schraapte haar keel. ‘Nou ja, zoals je ongetwijfeld hebt ontdekt, is mijn jongere zus zo koppig als een ezel, en drijft ze gebruikelijk haar eigen zin door.’

‘Dat was me opgevallen, ja,’ zei Ian droogjes.

‘Dat ze je wilde opzoeken en met je praten was tot daar aan toe, maar dit gaat te ver. Ze kan hier niet blijven. Er is maar één vertrek, geen fatsoenlijk bed, geen binnentoilet, en het blijkt dat het helemaal niet goed met haar gaat. Ze is verbrand, en herstellende van griep, en… Het was erg aardig van je om haar onderdak te bieden en voor haar te zorgen, maar het is hoog tijd dat Marcie terugkeert naar haar familie. Het is bijna Kerstmis, en we hebben allemaal genoeg doorstaan.’ Ze wierp een nadrukkelijke blik naar haar zus. ‘Marcie, ik ben niet de enige die graag wil dat je thuiskomt. De Sullivans maken zich ook zorgen om je. Jij en Ian kunnen contact houden en voor mijn part na de kerst afspreken, op een plek waar ze telefoon hebben en een binnentoi –’

‘Erin!’ riep Marcie woedend uit. Haar gezicht werd nog roder dan het al was.

‘Je zus heeft gelijk,’ kwam Ian tussenbeide. ‘Je hoort deze tijd met je familie door te brengen. We spreken elkaar later wel weer.’

‘Als ik eraan toe was om te vertrekken, had ik dat al lang gedaan! Desnoods had ik gelift,’ zei ze vastberaden. ‘Ik wilde blijven zolang jij… We begonnen elkaar net een beetje te leren kennen!’

‘Je verblijf hier heeft lang genoeg geduurd,’ zei hij. ‘En ik ben niet gewend aan gezelschap. Het komt goed uit dat je zus is gekomen. Met je eigen auto zou je niet ver komen.’

‘Maar Ian –’

‘Ik stel voor dat je je spullen bij elkaar zoekt,’ onderbrak hij haar.

‘Maar ik dacht…’ Ze deed een stap in zijn richting, keek hem smekend aan. ‘Ik dacht dat –’

‘We hebben ons prima gered met zijn tweetjes, zolang je ziek was. Maar nu ben je beter, en je zus is hier om je te halen, en ik ben er wel aan toe om mijn huis weer voor mezelf te hebben. Je weet dat ik er niet aan gewend ben om voortdurend iemand om me heen te hebben.’ Hij haalde adem. ‘Bij je zus ben je in goede handen. Ze lijkt me bijzonder…’ Hij nam Erin eens goed in zich op. ‘…competent.’

‘Mooi,’ zei Erin monter. ‘Zullen we dan maar?’

Marcie keek Ian in de ogen. De hare waren zacht en smekend, de zijne onverbiddelijk. ‘Je meent er niets van,’ zei ze. ‘Je wilt toch niet echt dat ik ga?’

‘Je familie heeft lang genoeg in ongerustheid gezeten, Marcie. Als je wilt, spreken we later nog een keer af. Maar ik ben een kluizenaar, en dat bevalt me prima.’

‘Je bent geen kluizenaar! Je verkoopt hout, je gaat naar restaurants, de kerk, de bibliotheek… Ik geloof niet dat je me weg wilt hebben.’ Haar stem eindigde in een fluister.

‘Jawel. Je weet best dat ik het meen. Maar ik ben blij dat je me gevonden hebt, echt waar. En het spijt me heel erg van Bobby.’ Hij sloeg zijn blik neer. ‘Je zult nooit weten hoe erg…’ Toen keek hij weer op en ontmoette haar blik. ‘Toe maar. Ga naar je familie, waar je thuishoort.’

‘Ik begon me híér net thuis te voelen,’ zei ze. Secondelang keken ze elkaar zwijgend aan. Ten slotte wendde ze zich af, verslagen, en begon haar spullen in te pakken. Dat was snel gebeurd – haar kleren zaten in haar reistas, samen met haar toiletspulletjes. In haar rugzak zaten haar plattegronden en aantekeningen, samen met de honkbalkaartjes die ze hem nog niet had gegeven. Ze rolde haar slaapzak op, zette haar handtas bij de rest van haar spullen en begon de deken op te vouwen die haar de afgelopen dagen warm had gehouden.

‘Dat doe ik wel,’ zei Ian.

Ze maakte het karweitje echter af en legde de deken netjes aan het uiteinde van de bank. Haar bibliotheekboeken legde ze op tafel. ‘Ik heb de eerste nog niet eens uit,’ zei ze. ‘En het begon net spannend te worden. Bedankt voor alles, Ian. Je hebt zoveel voor me gedaan.’

‘Ik heb bijna niets voor je gedaan,’ protesteerde hij.

‘O jawel. Je hebt voor me gezorgd, eten voor me gemaakt, me beschermd en medicijnen gegeven… Ik weet dat het een heel gedoe voor je was.’

‘Het stelde niet veel voor.’

‘Voor mij wel.’

Daar gaf hij geen antwoord op.

Ze pakte haar reistas, rugzak en handtas en liep naar buiten, gevolgd door Erin met de slaapzak. Ze gooide haar spullen op de achterbank van Erins auto en ging voorin zitten.

Het liefst zou ze Erin hebben weggejaagd – als ze maar hard genoeg had geschreeuwd, zou haar zus vanzelf zijn verdwenen. Ze zou echter zijn teruggekeerd met de halve plaatselijke politiemacht.

‘Eerst naar het dorp,’ zei ze, toen haar zus achter het stuur was gaan zitten. ‘Ik wil mijn vrienden gedag zeggen.’

‘Virgin River?’

‘Ja.’

‘Luister, Marcie –’

‘Waag het niet om iets tegen me te zeggen, Erin. Waag het niet om zelfs maar naar me te kijken.’



Hoofdstuk 11

Erin parkeerde voor Jacks bar en zei: ‘Maak het niet te lang. We zullen toch al in het donker moeten rijden.’

Marcie stapte zonder antwoord te geven uit en liep naar binnen. Erin, die haar kennelijk niet vertrouwde, volgde haar op de voet.

Jack begon te glimlachen, maar zijn uitdrukking bevroor toen hij Marcies geschroeide gezicht zag. ‘Grote genade,’ liet hij zich ontvallen.

Ze hupte op een barkruk. ‘Ongelukje met een gasfornuis. Vraag maar niet verder.’

‘Ik zou niet durven.’

‘Bier.’

‘Komt eraan.’ Jack tapte een biertje en begroette Erin. ‘Dat is de tweede keer vandaag. Dus je hebt de blokhut weten te vinden?’

‘Godzijdank wel, ja,’ antwoordde ze. ‘Heb je enig idee hoe die vent daar leeft?’

Hij grinnikte. ‘Ik kan me er wel iets bij voorstellen. Zelf woonde ik ook nogal primitief toen ik deze bar bouwde.’

‘Er is niet eens een toilet in huis!’

‘Dat zie je wel vaker in de bergen. Er staan waarschijnlijk tientallen van dat soort blokhutten in de omgeving.’

De deur ging open en Mel kwam binnen, met David op haar heup. Ze ging naast Marcie zitten, overhandigde de baby aan haar man en begroette hem met een kus. Vervolgens draaide ze zich om naar Marcie. Haar mond viel open.

‘Ik ben een beetje verbrand,’ verklaarde Marcie.

‘Dat zie ik, ja. Heb je er iets op gesmeerd?’

‘Een of andere paardenzalf van Ian. Het hielp meteen.’

‘Ik weet welk spul je bedoelt. De mensen hier gebruiken het vrijwel overal voor, het staat bekend om zijn helende werking. Dus Doc had gelijk, je bent in goede handen.’

‘Ik wás in goede handen. Mel, dit is mijn zus, Erin. Erin, dit is Mel Sheridan. Jullie hebben elkaar aan de telefoon gesproken.’

‘Natuurlijk. Hoe maak je het,’ zei Erin. ‘Wat aardig dat je dat telefoontje voor Marcie wilde plegen.’

‘Graag gedaan. Het was erg leuk om je zus te leren kennen.’

‘En jij hebt haar nagekeken toen ze de griep had?’

Mel knikte. ‘Samen met Doc Mullins, de plaatselijke huisarts. Het gaat prima met haar, maak je daar maar geen zorgen om.’

Inmiddels had Jack David in een rugdrager gezet, zodat hij zijn handen vrij had om zijn klanten te bedienen. Preacher bracht een stapel schone borden, knikte tegen iedereen, nam Marcie met opgetrokken wenkbrauwen op en verdween weer. Mike Valenzuela kwam binnen via de achterdeur, tapte een biertje voor zichzelf en werd voorgesteld aan Erin. Ook hij keek stomverbaasd toen hij Marcies gezicht zag.

‘Gasfornuis,’ verklaarde ze opnieuw. ‘Ik had het gas te ver opengedraaid voordat ik de lucifer erbij hield.’

‘Die vergissing maak je vast geen tweede keer,’ zei Mike grinnikend, en hij verdween naar de keuken.

Mel keek toevallig naar beneden en merkte Erins laarzen op. ‘Hé, zo’n paar had ik ook,’ zei ze. ‘Maar ze zijn eraan gegaan in mijn eerste lente hier. Niet echt geschikt voor het buitenleven, ben ik bang. Ikzelf trouwens ook niet, in het begin. Dit is een echte mannenomgeving: ruig en primitief.’

‘Tja,’ zei Erin. ‘De mannen hier zijn nogal…’

‘Ik weet het,’ zei Mel lachend. ‘Knap, nietwaar? Maar gevaarlijk, dus pas op je tellen.’

‘Gevaarlijk?’ vroeg Erin met grote ogen.

Mel boog zich naar haar toe. ‘Ze jagen, ze spelen poker, roken vieze dikke sigaren. En, zo blijkt, ze zijn bijzonder vruchtbaar. Ik kan het weten, ik ben de plaatselijke vroedvrouw.’

Jack grinnikte, en Erin keek even achterdochtig naar hem. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze toen aan Mel.

‘Los Angeles,’ vertelde Mel. ‘Ik was toe aan iets anders.’

‘Iets ánders?’ Erin keek verbijsterd. ‘Dat lijkt me het understatement van het jaar.’

Mel glimlachte. ‘Tot mijn verbazing werd ik stapelverliefd op deze plek. De overweldigende schoonheid van de bergen, het natuurlijke, onbedorven landschap. Wat ik zag toen ik de eerste ochtend opstond… Bomen die tot in de hemel reikten, machtige roofvogels met wijd gespreide vleugels, herten in de achtertuin. En dan zijn er nog de mensen, eenvoudige, fatsoenlijke lui, en ongelooflijk gastvrij.’ Ze legde haar hand op haar buik. ‘Toen werd ik verliefd op Jack, die veel te vruchtbaar is naar mijn smaak, maar toch ook zijn goede kanten heeft.’

‘Mel,’ zei Marcie plotseling. ‘Ik moet terug naar Ians blokhut. Kun jij me een lift geven?’

Beide vrouwen keken haar aan. ‘Marcie, daar komt niets van in,’ protesteerde Erin. ‘Het is er primitief! Die man is primitief! Hij ziet er totaal gestoord uit, met die wilde baard van hem.’

‘Hij is enorm aardig, Erin.’

‘Er zijn geen bedden!’

Jack besloot een duit in het zakje te doen. ‘Ik heb twee jaar op een stromatras op de grond geslapen terwijl ik deze bar bouwde,’ vertelde hij. Hij krabde over zijn kin. ‘Scheren deed ik niet, en douchen hooguit eens in de drie dagen. We zijn hier gewend aan een ruig leven.’

‘Maar wij niet!’ wierp Erin tegen.

‘Jack,’ zei Marcie. ‘Bel de sheriff. Ik word ontvoerd.’

‘Die baard, die versleten kleren, dat zie je hier zo vaak,’ zei Jack op geruststellende toon tegen Erin. ‘Veel boeren en houthakkers scheren zich niet, en ze trekken echt hun zondagse kloffie niet aan om de schapen te voeren of bomen te kappen. Ian Buchanan past er goed tussen, en hij lijkt een fatsoenlijke kerel te zijn. Ik zou me geen zorgen maken, als ik jou was.’

‘Marcie, liefje, ik wil niet onaardig zijn, maar jij bent niet de enige die afscheid van Bobby heeft moeten nemen. Zijn familie, Drew en ik…’

‘Dat weet ik, en ik beloof je dat ik dat niet uit het oog zal verliezen. Met de kerst zijn we samen. Alsjeblieft, Erin, verzet je hier niet tegen. Geef me de ruimte om te doen waarvoor ik ben gekomen. Dan kan ik verder met mijn leven.’ Tranen welden op in haar ogen. ‘Echt, ik wil dit alleen op een goede manier afsluiten.’

‘Maar wat wil je dan bereiken?’ Erin klonk licht wanhopig.

Marcie wierp een smekende blik naar Mel, en de twee vrouwen keken elkaar even zwijgend aan. Toen wendde Mel zich tot haar echtgenoot. ‘Jack, breng Marcie terug naar Ians blokhut. Neem David mee. Ik let wel op de bar, en anders kan Preacher altijd bijspringen. Volgens mij moeten Erin en ik eens praten.’

Jack trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weet je het zeker?’ Toen zijn vrouw slechts knikte en glimlachte, boog hij zich over de bar en gaf haar een kus. ‘Ik ben terug voor de avonddrukte begint.’

 

Toen Jack en Marcie waren vertrokken, liep Mel naar de andere kant van de bar en schonk twee koppen koffie in. ‘Melk en suiker?’

‘Allebei graag. Mel, ik denk niet dat je enig idee hebt wat –’

‘Bijna drie jaar geleden is mijn eerste echtgenoot vermoord,’ zei Mel. Ze schraapte haar keel. ‘Ik werkte als verloskundige in een ziekenhuis in Los Angeles, en Mark was daar arts op de Spoedeisende Hulp. Na een dubbele dienst stopte hij op weg naar huis bij een supermarkt om een pak melk te kopen, en die supermarkt werd overvallen. Mark werd neergeschoten. Hij was op slag dood.’

‘Wat vreselijk voor je,’ fluisterde Erin.

‘Destijds wilde ik alleen maar dat mijn leven ook afgelopen zou zijn, net als het zijne. Toen de maanden verstreken, en het verwerkingsproces maar niet op gang wilde komen, heb ik iets heel geks gedaan. Ik heb een slecht betaald baantje aangenomen in dit gehucht, omdat ik het gevoel had dat het zó anders was dan mijn oude leven dat het me wellicht uit mijn impasse zou brengen. Een soort schoktactiek, zeg maar. Ik heb ook een oudere zus,’ voegde ze er glimlachend aan toe, ‘en zij verklaarde me voor gek. Ze stond op het punt me mee terug te slepen naar huis, zodat ik daar kon herstellen – op háár manier.’

Ze boog zich wat dichter naar Erin toe. ‘Ik heb dus wel enige ervaring met dit soort dingen. Geloof me, het is niet makkelijk om de draad weer op te pakken na zo’n vreselijke gebeurtenis. Maar één ding weet ik zeker: je moet je eigen weg kiezen. Ik heb geen idee of Marcie er uit zal komen, maar ik zou je zeker niet aanbevelen om haar in de weg te staan bij haar pogingen iets van orde in haar leven te scheppen. En ik beloof je dat we een oogje in het zeil zullen houden.’

Erin dronk langzaam van haar koffie. ‘Ik waardeer je openhartigheid, maar in het geval van Marcie –’

‘Ik weet dat je niet begrijpt waar ze mee bezig is, Erin, maar zíj heeft het gevoel dat ze dit moet doen. Ik weet dat jij ook pijn hebt, dat je lijdt onder het verlies van je zwager, en Marcies afwezigheid op het moment. Dat spijt me heel erg voor je. Mijn eigen zus was kapot van de dood van mijn man, want ze hield van hem als een broer. Maar uiteindelijk komt het erop aan dat Marcie haar gevoel kan volgen. Om een of andere reden vormt Ian de sleutel tot haar herstel, en voelt ze een dringende behoefte, een noodzaak zelfs, om deze missie te volbrengen. Ze is enorm vastberaden.’

‘Dat kun je wel stellen, ja.’

‘Ik zou dit allemaal niet zeggen als ik dacht dat Marcie ook maar enig risico liep, Erin. Hoewel ze niet echt in details is getreden, weten we allebei waar ze op uit is. Ze wil begrijpen waarom de man die het leven van haar echtgenoot heeft gered, ervandoor is gegaan. Waarom hij zijn beste vriend in de steek heeft gelaten. Waarom hij háár in de steek heeft gelaten.’

‘Maar stel dat hij dat opnieuw doet?’ Erin keek bezorgd.

‘Dat is nu juist wat ze te weten wil komen.’ Mel stak haar hand uit en gaf een kneepje in die van Erin. ‘Geef haar de kans dit verhaal tot de laatste bladzijde uit te lezen, lieverd. Dat heeft ze nodig, anders had ze niet zoveel moeite gedaan.’

‘Maar –’

‘We hoeven het niet te begrijpen, of het met haar eens te zijn,’ zei Mel hoofdschuddend. ‘We moeten alleen haar keuzes respecteren.’ Ze zweeg even, en vervolgde toen zacht: ‘Ga terug naar huis, Erin. Laat Marcie doen wat ze doen moet. Je zult haar echt niet verliezen.’

Erin knipperde met haar ogen, en een dikke traan rolde over haar wang. ‘Denk je dat ze weet hoeveel ik van haar hou?’

‘Geen twijfel mogelijk,’ verzekerde Mel haar. ‘En weet je wat? Als ik haar weer zie, wat vast snel zal gebeuren, zal ik haar er nog eens aan herinneren.’

 

Ian beende al bijna een uur heen en weer door de blokhut. Hij was niet bepaald aardig geweest tegen Marcies zus, en dat betreurde hij. Hij had beter zijn best kunnen doen, haar enigszins gerust kunnen stellen, zodat ze zich niet zo’n zorgen zou maken over Marcies verblijf hier. In plaats daarvan had hij hen beiden weggewerkt.

Natuurlijk had hij Marcie nooit moeten laten blijven, dacht hij. Hij had Mel meteen moeten vragen haar mee te nemen naar de kliniek. Die verdraaide koppige tante met haar sproeten.

Er waren heel wat dingen waar hij liever niet aan werd herinnerd. Bijvoorbeeld aan het feit dat hij eigenlijk geen kluizenaar was, maar gewoon eenzaam. Het liefst zou hij zingen in de kerk, en een praatje aanknopen in de bar in plaats van teruggetrokken en onbenaderbaar in een hoekje te zitten. Het was Marcie die hem hiervan bewust had gemaakt. Marcie die hem voor het eerst in jaren had laten schudden van het lachen. Plotseling verlangde hij naar dingen die tot haar komst niet van belang hadden geleken. Soepkommen, zodat hij zijn soep niet uit het blik of uit een koffiemok hoefde te eten. Een radio. Marcie had gelijk: iemand die van muziek hield, zou er zo nu en dan naar moeten kunnen luisteren.

Bovenal verlangde hij naar iemand die genoeg om hem gaf om hem op te sporen. Iemand die van hem hield. Het was al zo lang geleden dat iemand van hem had gehouden.

Het ergste was echter nog wel dat hij zich realiseerde dat die ondermaatse roodharige wijsneus Bobby’s lijdensweg en zijn dood beter had doorstaan dan hijzelf. En zij had er elke dag mee te maken gehad, élke dag, terwijl hij, Ian, er als een lafaard voor op de vlucht was geslagen. Hij was de zwakkeling van hen tweeën, dacht hij somber, en zij was degene met de kracht van duizend soldaten.

Hij liep naar een van de hutkoffers, haalde de stapel brieven tevoorschijn en legde die op tafel onder de lamp. Toen schonk hij zichzelf een glas Canadian Mist in uit een fles die nog bijna helemaal vol zat. Hij ging zitten en nam een flinke teug van de whisky.

Op dat moment, volkomen onverwacht, ging de deur open en stapte Marcie naar binnen, zelfverzekerd, alsof dit háár huis was in plaats van het zijne. Ze sleepte al haar spullen met zich mee: slaapzak, reistas, rugzak en handtas. Zonder iets te zeggen deponeerde ze de hele handel bij het voeteneind van de bank.

Hij hoopte maar dat het haar van zijn baard de opgetogen gloed op zijn wangen verborg. ‘Zeg, ik had wel naakt kunnen zijn,’ zei hij gespeeld verontwaardigd.

Ze glimlachte, liep naar de tafel en ging tegenover hem zitten. ‘Inderdaad… Zou me dat even een traktatie zijn geweest. Zijn we aan het drinken geslagen?’

‘Ik heb besloten dat het koud genoeg is om iets in te schenken.’

‘Ik zou er ook wel eentje lusten.’

‘Staat je zus buiten?’ vroeg hij, terwijl hij opstond om een ander glas te zoeken. Hij viste een plastic bekertje uit een kastje en gaf dat aan haar.

Ze schonk zichzelf een bodempje whisky in. ‘Nee, die heb ik naar huis gestuurd. Ik moest wel beloven dat ik elke paar dagen zou bellen en dat ik voor de kerst thuis zou komen.’

‘En met welke missie ben je precies teruggekomen? Denk je dat je mijn leven op orde kunt brengen, me kunt fatsoeneren, alsof ik een liefdadigheidsgeval ben?’

‘Man, wat heb jij een zelfmedelijden. Als je zo met jezelf in de knoop zit, zou je niet moeten drinken. Je kunt behoorlijk depressief worden van dat spul, weet je.’ Ze wachtte even, en ging toen verder: ‘Mijn missie, zoals jij het noemt, is nogal simpel. Het gaat om honkbalkaartjes. Bobby schreef me dat jij die ook verzamelde, dus heb ik die van hem meegenomen om ze aan jou te geven.’

Ze liep naar haar rugzak en haalde er een dik album uit. Dat legde ze op tafel. ‘Het is moeilijk uit te leggen. Op een of andere manier werd ik getroffen door het idee dat jullie daar midden in een oorlogsgebied over honkbalkaartjes zaten te praten.’ Ze haalde diep adem. ‘Het valt niet mee om ze af te staan, simpelweg omdat ze van Bobby waren. Hij was apetrots op zijn verzameling. Ik weet zeker dat hij zou willen dat jij het album kreeg.’

‘Waarom heb je me het niet meteen gegeven?’ vroeg Ian, zonder het album aan te raken.

Ze zuchtte. ‘Omdat ik ziek was. En omdat jij er niet over wilde praten.’

‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik dacht niet dat ik daartoe in staat zou zijn.’ Hij staarde een poosje naar het tafelblad, en keek toen op. ‘Dus daar gaat het om? De kaartjes?’

‘Een poos geleden, toen we elkaar geregeld schreven, vonden we steun bij elkaar. Toen verdween je. En dus kwam ik je zoeken, om je te bedanken, mezelf ervan te verzekeren dat je het goed maakte, je te vertellen over mijn bezoek aan je vader. Nu blijkt dat het prima met je gaat. Beter dan met mij, in sommige opzichten. Je woont zoals je wilt, praat met mensen wanneer je er zin in hebt en zondert je af wanneer je daar behoefte toe voelt. Je leeft in harmonie met de natuur, en lijkt niet gebukt te gaan onder zorgen. Zo op het oog heb je alles wat je nodig hebt. En ik vind helemaal niet dat je gefatsoeneerd moet worden. Je ziet er prima uit.’

‘Je zei dat ik wel een wilde leek.’

‘Is ook zo.’ Ze grinnikte. ‘Maar daar ben ik inmiddels aan gewend.’

‘Waar wilde je me voor bedanken?’

‘Dat meen je niet, toch? Voor het redden van Bobby’s leven, natuurlijk!’

‘Bedank me daar maar niet voor. Ik heb spijt van heel wat dingen, maar dát staat toch wel boven aan de lijst.’

‘Dat je Bobby hebt gered? Luister, het is vreselijk dat hij zo ernstig gewond is geraakt, maar dat was niemands schuld.’

‘O nee? Misschien had ik het wel kunnen voorkomen. Toen ik hem optilde, was hij slap en zwaar, een dood gewicht, zonder enige spierspanning. In die fractie van een seconde moest ik een beslissing nemen. Ik had hem neer kunnen leggen, zijn lichaam met het mijne kunnen bedekken, en het einde kunnen afwachten. Dan was jij niet opgezadeld geweest met de last en de pijn die je drie jaar lang met je mee hebt moeten dragen, en zou híj vrij zijn geweest. Hemel, je was nog maar een kind. En ik wist dat Bobby niet als een kasplant wilde leven, strijdmakkers bespreken dat soort dingen met elkaar. Maar ik was egoïstisch. Ik dacht aan mezelf en ik reageerde zoals ik was getraind te reageren, en ik bracht het niet op om hem te laten gaan. Ik hing de held uit, in plaats van genade te tonen.’

Ze staarde hem secondelang aan. ‘Lieve hemel,’ bracht ze uiteindelijk uit. ‘Zie je het zo? Denk je dat je door Bobby te redden, mijn leven tot een nachtmerrie hebt gemaakt?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Zo zat het niet, Ian. Waarom heb je die verdraaide brieven dan ook niet gelezen?’

Hij staarde naar het stapeltje witte enveloppen dat voor hem op tafel lag. Dus ze had in zijn spullen gesnuffeld, de brieven gevonden, ontdekt dat hij ze nooit had geopend. Hij keek op.

‘Ik zal je vertellen hoe het –’

‘Marcie,’ zei hij, zijn ogen donker van spijt. Van pijn. ‘Niet doen. Oké?’

‘Hemel, en ik maar denken dat ík degene was die er niets van begreep.’ Ze nam een klein slokje whisky, trok een gezicht, en vervolgde: ‘Je zult wel moeten luisteren, Ian. Onze moeder overleed toen Drew pas twee was. Ik was vier, en Erin elf. Toen ik vijftien was, verloren we ook onze vader. Erin, die toen bezig was met haar studie rechten, nam de plaats van ouder in en zorgde verder voor ons. We bleven in ons ouderlijk huis wonen, en daar keerde ik ook tijdelijk naar terug toen Bobby in Irak zat. Toen hij thuiskwam, was het ook in dat huis. Jij hebt ons daar toen opgezocht. Je zult wel de indruk hebben gekregen dat het een vreselijke bende was, en dat we er niets van terechtbrachten. Vergeet niet dat we het allemaal voor het eerst deden. We waren er totaal niet op voorbereid…’

Hij dacht terug aan dat bezoek – hoe kon hij het ooit vergeten? Het huis was een puinzooi geweest, Marcie had er mager en bleek uit gezien, en geen dag ouder geleken dan dertien of veertien. Het ziekenhuisbed had midden in de eetkamer gestaan, omgeven door allerlei medische hulpmiddelen – een hydraulische lift, een rolstoel met een hoofdsteun, zuurstoftanks en nog veel meer.

‘Aanvankelijk hebben we hem thuis verzorgd, en later heeft hij dankzij Erin een plekje gevonden in een uitstekend verpleeghuis. Ook toen hebben we hem steeds bezocht, ervoor gezorgd dat het hem aan niets ontbrak. Natuurlijk was het zwaar, maar ik stond er niet alleen voor. Bobby had een grote familie, hij was de jongste van zeven kinderen, en iedereen droeg zijn steentje bij. En dan waren Drew en Erin er nog. En Ian…’ Ze keek hem indringend aan. ‘Bobby zag er misschien vreselijk uit, maar er was geen enkele aanwijzing dat hij pijn had of onder de situatie leed. We verwenden hem, zorgden ervoor dat hij alles had wat hij nodig had. Hij werd gemasseerd, voorgelezen, gekust en geknuffeld. Dankzij een bezoekrooster hoefde hij nooit alleen te zijn. Ian, het was geen kwelling voor me. Natuurlijk deed het pijn toen hij overleed, maar eigenlijk had ik hem toen al zo lang tevoren verloren dat zijn dood…’

‘Een bevrijding was?’

‘Voor hém, ja’ zei ze nadrukkelijk. ‘Voor mij was het het einde van een lange reis… Zoals je zou hebben geweten als je die brieven had gelezen.’

Hij schudde slechts zijn hoofd. ‘Ik wilde niet weten dat hij dood was. Ik wilde niet weten dat hij nog leefde.’

‘Hij leefde, hij werd verzorgd en gekoesterd en er werd van hem gehouden.’ Ze knikte naar de brieven. ‘Ik heb over Bobby geschreven, maar ook over mezelf. Eerst was het moeilijk om te rouwen om Bobby terwijl hij nog leefde, maar langzaamaan begon mijn leven weer wat normaler te worden. Ik ging af en toe met vriendinnen op stap. Ik ben zelfs een paar keer op vakantie geweest, want Bobby’s ouders stonden erop dat ik dat zou doen. En al die tijd heb ik jou geschreven, over Bobby, over mezelf, over alles. Alsof je míjn beste vriend was in plaats van die van Bobby.’

‘Maar je zat nog steeds vastgeketend aan een –’

‘Nee, Ian, dat zat ik niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik hield van Bobby. Ik wist dat hij nooit meer beter zou worden. Zijn familie stimuleerde me om uit te gaan, nieuwe mensen te ontmoeten, nieuwe mannen zelfs. Als ik vrij had willen zijn van mijn verplichting jegens Bobby, zou niemand me in de weg hebben gestaan. Zijn familie niet, en de mijne ook niet. In feite is er uitgebreid over gesproken of ik niet moest proberen van hem te scheiden, of we niet moesten stoppen met de kunstmatige voeding, zodat hij kon sterven.’

‘Waarom heb je dat laatste niet gedaan, Marcie? Waarom?’

‘Simpel. Voor hem zorgen betekende ook: hem voeden.’

‘Maar stel dat hij nog kon denken?’ vroeg Ian, met een wanhopige ondertoon in zijn stem. ‘Stel dat hij zich bewust was van zijn situatie, erdoor werd gekweld, wenste dat er een eind kwam aan dat mensonwaardige bestaan?’

Ze glimlachte mild. ‘Als hij in staat was aan dat soort dingen te denken, dan was hij zich ook bewust van de zorg en de liefde waarmee we hem omringden. Dan wist hij dat de mensen die van hem hielden, er alles aan deden om hem te helpen het laatste deel van zijn reis in vrede te laten afleggen.’

Er viel een lange stilte. ‘En ik was er niet bij,’ zei Ian ten slotte zacht.

‘Je had je eigen problemen,’ zei ze. ‘Bobby’s verwondingen waren lichamelijk, de jouwe emotioneel. Iedereen heeft recht op tijd en ruimte om te herstellen. Trouwens, jij hebt me gegeven wat ik het hardst nodig had: de kans om afscheid van Bobby te nemen. Daarvoor zal ik je eeuwig dankbaar zijn. Hij was heel belangrijk voor me, Ian. En ook al was hij niet zichzelf, ik voelde een sterke behoefte om hem in mijn armen te houden, hem te vertellen dat ik van hem hield, dat ik me wel zou redden als hij er niet meer was. Heb je enig idee hoeveel dat voor me betekende?’

‘Zelfs al had je zoveel te ver –’

‘Ik zei toch al, het was niet te veel. Natuurlijk, we hadden het druk. Maar iedereen had hetzelfde gevoel als ik. Ook Bobby’s ouders, en zijn broers en zussen hadden tijd nodig om afscheid te nemen van hun geliefde kind en broer.’

Na een korte stilte zei hij: ‘Als ik die verdraaide brieven had gelezen, zou ik een steentje hebben kunnen bijdragen, deel hebben kunnen uitmaken van de groep mensen die voor hem zorgde. Wie weet hield hij bij wie er allemaal waren, miste hij een gezicht…’

Ze schonk hun glazen bij. ‘Waarom ben je steeds op zoek naar dingen om je schuldig over te voelen? Je was net teruggekeerd uit een afschuwelijke oorlog, verbrak de relatie met je verloofde, kreeg ruzie met je vader, ging weg bij de mariniers. Hoe kun je jezelf dan nog iets kwalijk nemen? Trouwens, de hele familie was zielsdankbaar dat je Bobby’s leven had gered.’ Ze nam een slokje. ‘Ian, niemand is kwaad dat je er niet was.’

‘Dat weet ik nog zo net niet.’

Ze keek hem recht in de ogen, haar blik vastberaden. Toen greep ze de stapel enveloppen en trok ze naar zich toe. ‘Oké, we beginnen hier.’ Ze haalde het elastiek eraf, zag dat de brieven op chronologische volgorde lagen, en opende de eerste.

 

‘Beste Ian,’ begon ze.

‘Ik hoop dat je het goed maakt. Je bent al veel te lang weg, en ik mis je. Het zou ontzettend fijn zijn om iets van je te horen. Ik wilde je laten weten dat Bobby is verhuisd naar een geweldig verpleeghuis. Zijn hele familie en de mijne werken samen om te zorgen dat hij niets tekort komt. We helpen bij de verzorging, maar ze hebben hier ook fantastisch personeel. Hij heeft geen pijn. Echt niet. Natuurlijk weten we niet alles, maar de dokters hebben alle denkbare onderzoeken uitgevoerd. Bovendien vertoont hij geen enkel teken van spanning of ongemak. Ik heb begrepen dat hij zou kunnen huilen als hij leed. Maar Ian, hij huilt niet. In feite denk ik soms dat ik iets zie wat op een glimlach lijkt. Iedereen verklaart me voor gek, maar ik verbeeld het me niet.

Mijn leven lijkt redelijk normaal. Ik werk bij de verzekeringsmaatschappij… zelfde baan, zelfde vrienden. Ik verdien niet veel, maar mijn baas is flexibel, en dat is veel meer waard. Bobby’s moeder staat erop dat ik geregeld op stap ga met mijn vriendinnen. Soms gaan we zelfs dansen, maar omdat sommigen van de meiden inmiddels zwanger zijn, gaan we vaker naar de film, uit eten of picknicken. Het zijn vriendinnen die ik al langere tijd ken; drie van de middelbare school, en vier van mijn werk. Je zou zeggen dat we elkaar overdag al genoeg zien, maar we hebben toch steeds weer iets nieuws te bespreken en we lachen heel wat af… ook onder werktijd, trouwens.

De meeste ochtenden ga ik vóór mijn werk bij Bobby langs. Ik vind het een fijn idee dat ik de eerste persoon ben waarvan hij zich bewust is als hij wakker wordt. Het klinkt misschien raar, maar volgens mij herkent hij mijn geur. Hij draait zijn hoofd naar me toe, en dan voel ik dat hij weet dat ik het ben. Verder bezoek ik hem ook graag ’s avonds. Voorlezen is een ontspannende bezigheid voor ons allebei. Op dit moment zijn we bezig in Ivanhoe. Natuurlijk heb ik geen idee of hij hoort, en ik weet wel zeker dat hij er geen woord van begrijpt, maar ik kan steeds nauwelijks wachten tot ik naar hem toe kan om het volgende hoofdstuk te lezen. Ik ga dan naast hem op bed zitten, en soms draait hij zijn hoofd naar me toe en legt het tegen mijn schouder…

 

Marcie bleef lezen, de ene brief na de andere, terwijl ze zo nu en dan hun glazen bijvulde. Naarmate ze verder kwam, gingen de brieven minder over Bobby – wiens toestand onveranderd bleef – en meer over haarzelf. Ze schreef over haar reisje naar British Columbia, over het fraaie landschap en de vriendelijke mensen daar. Dan was er de cruise die ze samen met een paar vriendinnen had gemaakt, de familiegelegenheden, geboortes, trouwerijen – doodnormale gebeurtenissen die afleiding boden in haar bestaan als echtgenote van een gehandicapte militair.

Ze schreef over een ruzie met een van haar vriendinnen, en verklaarde in een volgende brief dat alles weer goed was tussen hen. Ze vertelde over de kapper die haar haar had verknipt, over de reeks vriendinnetjes die haar broertje Drew eropna hield, over de keer dat ze met pech langs de weg was komen te staan en de Kever naar de garage was gesleept.

De brieven gingen meer over Marcies leven dan dat van Bobby. En Marcies leven was niet de aaneenschakeling van ellende die Ian zich had voorgesteld. Wat hem het meest trof, was echter dat ze hem schreef alsof hij een oude vriend was. Een belangrijke vriend. Ze sloot altijd af met haar telefoonnummer, en de aansporing haar vooral collect te bellen als hij daar behoefte toe voelde. En de woorden: ik mis je…

Uiteindelijk kwam ze aan de laatste brief toe, waarin ze hem vertelde dat Bobby was overleden, kalm en vredig, en dat ze er godzijdank bij was geweest. Aangezien ze maar enkele uren per dag met hem doorbracht, en hem soms een paar dagen achter elkaar niet zag, beschouwde ze dit als een wonder. Ze had hem zitten voorlezen, zijn hoofd in de kromming van haar arm, toen ze zich had gerealiseerd dat hij zijn hoofd al een hele tijd niet had bewogen. Ze voelde zijn pols, bracht haar gezicht dicht bij het zijne om te controleren of hij nog ademde. Ik wist het meteen, schreef ze.

 

Niet eens zozeer doordat ik geen hartslag of ademhaling kon ontdekken… het was alsof ik voelde dat zijn ziel hem verliet. Ik heb geen idee of je dit zult begrijpen, maar het was een grote opluchting te weten dat zijn ziel al die tijd nog bij hem was geweest. Ik heb het altijd mogelijk geacht dat zijn geest hem had verlaten lang voordat zijn lichaam het leven eindelijk losliet. Maar ik zweer je, mijn hart zwol op alsof hij door mij heen was gegaan voordat hij definitief vertrok. Ik zei: ‘Dag, lieve Bobby. We zullen je allemaal vreselijk missen.’ En ik was zo gelukkig voor hem.

 

Het was al laat toen Marcie klaar was met het voorlezen van de laatste brief, en tegen die tijd zat er aanzienlijk minder whisky in de fles dan toen Ian hem eerder die avond tevoorschijn had gehaald. Hij snufte enkele keren, veegde toen ongeduldig over zijn ogen.

Een poosje zeiden ze geen van beiden iets. Toen keek Marcie hem aan. ‘Eh… ik denk dat je even met me mee moet lopen naar de wc. Ik ben een tikje dronken.’

Haar opmerking doorbrak zijn treurige stemming. ‘Van die paar bodempjes whisky?’ vroeg hij plagend.

‘Ik ben niet zo groot en zwaar als jij. En ik ben niet gewend veel te drinken… Een paar biertjes of glazen wijn, dat is alles. Eerlijk gezegd durf ik eigenlijk niet op te staan.’

Nu lachte hij voluit. ‘Niemand heeft je gedwongen dat spul te drinken.’

‘Het is verschrikkelijk om je eigen brieven voor te lezen. Al die slechte zinnen, spelfouten, stomme opmerkingen… Als je in de hel belandt, durf ik te wedden dat ze je dwingen te luisteren naar iedere brief die je in je leven hebt geschreven.’

Hij grinnikte en stond op. ‘Kom op, lichtgewicht, dan gaan we naar buiten.’ Hij dacht echter iets heel anders. Het waren prachtige brieven geweest. Als hij ze meteen gelezen zou hebben, zou dat hem zeker hebben geholpen alles sneller op een rijtje te krijgen. Uit de brieven bleek dat Marcie hem al een hele tijd geleden had geboden wat hij het meest miste – iemand die om hem gaf.

Hij liep met haar mee naar het toilet, bleef buiten staan wachten tot ze klaar was en bracht haar toen weer terug. Ze liet zich op de bank ploffen en rolde meteen op haar zij, zonder de moeite te nemen haar laarzen uit te doen of de deken over zich heen te trekken. Hoofdschuddend keek hij op haar neer. ‘Wat zul jij lekker slapen.’ Toen trok hij haar laarzen uit en dekte haar toe.

‘Hmm. Dit was de laatste keer dat ik me door jou dronken laat voeren, Buchanan.’

‘Zoals ik zei, niemand heeft je gedwongen.’

‘Weet ik. Ik vrees dat ik het lekker begon te vinden.’ En ze hikte.

‘Als je morgen wakker wordt, dan ben ik al weg,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ik moet een lading hout afleveren.’

‘O ja. Zijn mijn bibliotheekboeken er nog?’

‘Dacht je soms dat ik kans had gezien ze terug te brengen in het uurtje dat jij weg was?’

‘O, laat ook maar. Welterusten, mijn lieve beer.’

Zijn hart stroomde haast over. Voordat hij zichzelf ervan kon weerhouden, bracht hij zijn lippen naar haar slaap en drukte er een zachte kus op.

Ze stak haar hand uit, tastte naar zijn baard en streelde die. ‘Het probleem hiermee is, dat ik nauwelijks een idee heb of je glimlacht. Het is zo fijn als je glimlacht.’

‘Slaap lekker, lichtgewicht.’

Terwijl Marcie wegzonk in een diepe slaap, bladerde Ian door het album met honkbalplaatjes. Hij stelde zich voor hoe Bobby ze er in had gestopt, zorgvuldig, om de kaartjes niet te beschadigen. De tranen liepen over zijn wangen, de pijn en de wroeging uit zijn ziel spoelend. Zou Marcie ooit weten wat dit eenvoudige geschenk voor hem betekende?
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Toen Marcie eindelijk haar ogen opendeed, leek het alsof er een fanfare door haar hoofd marcheerde. Een dof, ritmisch gedreun weerkaatste tegen haar schedel. Jemig. Ze had twaalf of dertien brieven lang van de whisky genipt. Slecht idee. Gelukkig wist ze waar Ian de aspirine bewaarde.

Voorzichtig kwam ze overeind. Het vertrek was opgeruimd, zoals altijd wanneer Ian was vertrokken om zijn werk te doen. Zelfs de brieven waren opgeborgen; het honkbalalbum lag nog op tafel, waar ze het de vorige avond had neergelegd. Op de kachel stond een pot afgekoelde koffie.

Ze gooide wat hout op het smeulende vuur, trok haar laarzen aan en maakte een tripje naar buiten. Toen ze terugkwam, sloeg ze twee mokken van de lauwe koffie achterover. Een blik op haar horloge vertelde haar dat Ian voorlopig niet terug zou keren. Mooi. Nu ze wist hoe het fornuis en de kachel werkten, zou ze van de gelegenheid gebruikmaken om zich op te frissen.

Eerst verwarmde ze water om haar haren te wassen, vervolgens voor de badkuip. Daarna begon ze de kuip te legen, wat een nog omslachtiger karwei bleek dan het vullen. Toen ze eenmaal klaar was, was ze behoorlijk vermoeid. Meer een gevolg van de vorige avond – laat naar bed en te veel alcohol – dan naweeën van de griep, vermoedde ze.

Na haar bad pakte ze haar nagelschaartje en probeerde haar gehavende pony enigszins te fatsoeneren door de verschroeide puntjes eraf te knippen. In haar handspiegeltje zag ze dat de verbranding in haar gezicht vrijwel was geheeld. Ze bracht wat lichte make-up aan – iets wat ze tijdens haar verblijf hier niet eerder had gedaan. Nu ze Ian opnieuw haar aanwezigheid had opgedrongen, kon het echter geen kwaad er enigszins presentabel uit te zien. Ze besteedde aandacht aan haar ogen, stiftte haar lippen en borg haar spulletjes op, niet ontevreden met het resultaat. Als herboren ging ze met haar boek op de bank zitten.

De herboren vrouw verdween echter als sneeuw voor de zon toen ze zich plotseling realiseerde dat het vandaag precies een jaar geleden was. Gek dat ze daar bij het voorlezen van de brieven geen seconde aan had gedacht – zelfs niet toen ze bij degene was waar de datum van Bobby’s overlijden in stond. Zeventien december, een week voor Kerstmis.

Het was een vreemde ervaring geweest. Toen ze had beseft dat Bobby dood was, had ze zich niet verroerd. Ze was precies zo blijven zitten als ze zat, met Bobby’s hoofd tegen haar schouder. Ze had niet gehuild, geen verpleegster of verzorgster geroepen. En terwijl ze Bobby tegen zich aan had gehouden, had ze met hem gesproken via haar hart, hem geluk en vrede toegewenst op de plek waar hij nu was. Pas een uur later was er iemand binnengekomen – een wat oudere verzorgster, die schoon beddengoed was komen brengen.

‘U bent hier nog laat,’ had de vrouw opgemerkt.

Marcie had Bobby’s wang gestreeld, over zijn haar gestreken, hem dicht tegen zich aan gehouden. De opmerking van de verzorgster had ze genegeerd. Tenslotte was het haar laatste kans om Bobby in haar armen te houden, en daarvan was ze zich terdege bewust geweest. Toch moest de verzorgster aan haar hebben gezien wat er aan de hand was, want de vrouw was naar het bed gekomen om Bobby’s pols te voelen.

‘Mrs. Sullivan,’ had ze zachtjes gezegd.

‘Ik weet het,’ had ze gemompeld. ‘Het is alleen zo moeilijk om hem te laten gaan…’

‘Dat begrijp ik. Ik zal iemand voor u bellen, een vriend of familielid. Dat helpt vaak. En dan kunt u –’

‘Zou u daar nog even mee willen wachten, zodat ik nog wat tijd met hem heb?’

De vrouw had meelevend geknikt. ‘Ik zal mijn ronde met het beddengoed afmaken, maar daarna zal ik de hoofdzuster moeten inlichten. Wie hebt u het liefst dat we bellen? Uw schoonouders, misschien, of uw zus?’

‘Mijn schoonouders. Zij horen het als eersten te weten. En kunt u daarna Erin bellen?’

‘Natuurlijk.’ De vrouw, die gewend moest zijn aan de verschillende reacties van familieleden op de dood van hun geliefde, had Marcie even over de wang gestreken. ‘Neem alle tijd die u nodig hebt.’

Toen de verzorgster de kamer had verlaten, had Marcie het boek gepakt waaruit ze Bobby die ochtend had voorgelezen. Ze had hem nog een klein uur voorgelezen, tot zijn lichaam koel aan begon te voelen. Het had haar verbaasd wat een verandering zijn overlijden in hem teweeg had gebracht. De laatste jaren had hij nauwelijks meer bewogen, en ze was er dan ook van uitgegaan dat het verschil niet zo groot zou zijn. De verandering was echter opmerkelijk geweest. Een complete rust was neergedaald over zijn gelaatstrekken, en hij had er beeldschoon uit gezien. Vredig. Hemels.

Toen waren Mr. en Mrs. Sullivan binnengekomen. Ze hadden haar aangetroffen met Bobby in haar armen, het boek opengeslagen op schoot. ‘Marcie? Wat ben je aan het doen?’

‘Ik was nog niet klaar om hem los te laten,’ had ze zachtjes geantwoord. Haar stem was helder geweest, haar ogen droog.

‘Ze verkeert in een shock,’ had Mrs. Sullivan tegen haar man gezegd. ‘We moeten een dokter waarschuwen.’

‘Ik ben niet in shock,’ had Marcie geprotesteerd. ‘Lieve hemel, ik wist al drie jaar dat dit zou gebeuren. Maar nu het zover is, weet ik dat dit de laatste kans is om hem aan te raken, en het is moeilijk om hem definitief te laten gaan…’

Het boek was uit haar hand genomen, en ze was zachtjes van het bed getrokken, weg van Bobby. Zijn ouders hadden afscheid genomen van hun zoon, hem gekust, een laken over hem heen getrokken. Marcie was echter naar hem toe gelopen en had het laken van zijn gezicht weggehaald. Er was geen enkele reden geweest om hem te verbergen – hij had eruit gezien alsof hij sliep. Zachtjes had ze zijn donkere haar gladgestreken.

‘Marcie, het mortuarium is gebeld. Ze komen er zo aan.’

‘Ik heb geen haast.’ Veel beslissingen hadden er niet meer hoeven te worden genomen – het meeste was al jaren eerder geregeld. Ze zouden Bobby meenemen, er zou een herdenkingsdienst komen en hij zou worden gecremeerd. Maar tot ze hem kwamen halen, zo had ze geredeneerd, was hij toch nog van háár?

‘Bobby behoort nu toe aan een hogere macht.’ De stem van haar zus. ‘Je kunt hem gerust laten gaan. Hij is in goede handen.’

‘Heb ik dat hardop gezegd?’ had ze gevraagd. ‘Dat hij van mij is tot de mensen van de begrafenisonderneming komen?’

‘Nee, liefje. Je hebt niets gezegd. Ik merk het gewoon aan je.’ Erin had over haar hoofd gestreken. ‘Je mag hier blijven zitten zolang je wilt. Die lui wachten maar.’

‘Dank je.’ Ze had Bobby gestreeld, zijn wang en voorhoofd gekust, tegen hem gefluisterd. Haar schoonouders hadden gedacht dat ze haar verstand had verloren, maar Erin had hen ervan weten te overtuigen dat ze Marcie haar gang moesten laten gaan. Marcie had de stem van haar zus gehoord, op de gang buiten Bobby’s kamer.

‘Laat haar maar. Ze heeft heel wat op te geven. Het komt wel goed.’

Toen ze uiteindelijk waren gekomen om Bobby mee te nemen, had Marcie hem een laatste kus gegeven en hem laten gaan. Daarna had ze haar schoonouders omhelsd, hen gecondoleerd met het verlies van hun zoon, en was ze naar huis gegaan.

Tranen gleden over haar wangen bij de herinnering aan die dag, maar pijn voelde ze niet. Alleen een zekere eenzaamheid – het gevoel dat ze niet langer met Bobby was verbonden, en dat haar leven geen doel meer had.

 

Ian kwam pas een uur later thuis. Zodra hij naar binnen stapte, wist Marcie waarom hij zo lang was weggebleven. Zijn haar en baard waren flink bijgeknipt, zodat hij er plotseling netjes en fris uit zag. In zijn armen droeg hij papieren zakken vol boodschappen. Hoewel hij zijn best deed zijn grijns te onderdrukken, lukte dat hem niet.

‘Ian!’

‘Uiteraard. Of verwachtte je soms iemand anders?’

Ze keek hem aan en vergat op slag dat ze verzonken was geweest in treurige herinneringen. ‘Wat heb je gedaan?’

Hij liep naar de tafel en zette de boodschappen neer. ‘Ik heb nog meer,’ zei hij, en hij liep weer naar buiten. Even later kwam hij terug met een stapel dozen die hij ook op tafel zette. Toen keerde hij zich eindelijk naar haar toe, zodat ze hem eens goed kon bekijken.

Ze stond op, liep naar hem toe en raakte zijn gezicht aan. Op de plek waar eerst een wilde baard van zeker vijftien centimeter had gewoekerd, zat nu een korte bruinrode baard van hooguit een centimeter, zacht en keurig gekamd. Zelfs zijn nek was geschoren.

‘Waar is mijn woeste baardaap gebleven?’

Hij fronste zijn wenkbrauwen en raakte even haar wang aan. ‘Heb je gehuild?’

Ze wendde haar blik af. ‘Sorry. Geen beste dag.’

Zachtjes tilde hij haar kin op, zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘Wil je erover praten?’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat je dat niet wilt, dus –’

‘Het is geen punt. Waardoor moest je huilen? Heimwee? Eenzaamheid?’

Ze haalde diep adem. ‘Vandaag is het precies een jaar geleden. Het drong opeens tot me door.’

‘Aha.’ Hij sloeg zijn sterke armen om haar heen. ‘Geen wonder dat er tranen aan te pas kwamen. Het spijt me zo voor je, Marcie. Het doet vast nog behoorlijk pijn.’

‘Dat is het nu juist. Het doet geen pijn, niet echt. Ik voel me gewoon zo nutteloos.’ Ze leunde tegen hem aan. ‘Soms voelt het alsof ik helemaal alleen op de wereld ben. Ik heb mijn familie en mijn vrienden, en toch voel ik me eenzaam zonder Bobby.’ Ze lachte zachtjes. ‘Gek hè? Veel gezelschap had ik de laatste jaren immers niet aan hem.’

Ian verstevigde zijn omhelzing. ‘Ik denk dat ik het wel begrijp.’

Ja, dacht ze, misschien begreep hij het inderdaad. Ondanks zijn geregelde contact met andere mensen had hij met niemand een persoonlijke band. Ze trok zich terug en vroeg: ‘Waarom heb je dit gedaan? Die knipbeurt, bedoel ik.’

‘Het leek me een goed idee om me wat te laten fatsoeneren, zodat ik je ergens mee naartoe kan nemen.’

‘Wacht. Je hebt dit toch niet voor mij gedaan? Vanwege Erin?’

Hij lachte, en dit keer ging de emotie niet schuil achter die eeuwige baard. ‘Als je het me had gevraagd, zou ik het waarschijnlijk niet hebben gedaan. Denk je nu echt dat je koppiger bent dan ik? Vergeet het maar. Die baard was bedoeld om het litteken te verbergen.’ Hij boog zijn linkerwang naar haar toe.

Zachtjes streek ze de baard opzij, zodat het nauwelijks waarneembare litteken zichtbaar werd. ‘Ian, je ziet er bijna niets van. Je hoeft het niet te bedekken, het ontsiert je gezicht niet.’ Ze glimlachte. ‘Je bent juist knap.’

‘In mijn gedachten is het nog steeds een flink litteken.’ Hij zweeg even, en vervolgde toen: ‘Hoe dan ook, vanavond houden de vrachtwagenchauffeurs hun kerstoptocht. Een lange rij versierde tientonners, met lichtjes en al. Ik ga elk jaar kijken, het is een fantastisch gezicht. Heb je zin om te gaan? Ik bedoel, ik zou het begrijpen als je hoofd er vandaag niet naar staat.’

‘Misschien is het juist goed,’ zei ze. ‘Ik kan wel wat afleiding gebruiken.’

‘Oké. Dan gaan we eerst wat eten, en daarna –’

‘Wat is dit eigenlijk allemaal?’ Ze gebaarde naar de zakken en de dozen op tafel.

‘Er is sneeuw voorspeld. In deze contreien betekent dat: voorraad inslaan. Dit keer heb ik wat andere dingen gehaald, voor het geval je de stoofpot zat wordt. Ik heb zelfs groente gekocht.’ Hij grijnsde. ‘Doe ik anders nooit, maar ja, jullie meisjes schijnen er belang aan te hechten.’

‘Maar Ian, als we ingesneeuwd raken, hoe moet het dan met de wc?’

Hij lachte. ‘Ik maak wel een pad. Ik zal ook proberen de toegang tot de weg open te houden, maar als het al te erg wordt, zitten we hier waarschijnlijk een poosje vast.’

‘Is het dan wel veilig om er vanavond opuit te gaan?’

‘Sneeuwstormen komen hier niet voor, Marcie. Alleen geleidelijke sneeuwval. Luister, het lijkt me wel een geschikt moment voor een bad. Wat vind jij?’

Ze plantte haar handen op haar heupen en staarde hem waarschuwend aan. ‘Nu moet je oppassen, Buchanan. Ik bén al in bad geweest. Ik heb mijn haar gewassen. Hemel, ik heb me zelfs opgemaakt. En jij vindt dat ik wel toe ben aan een opknapbeurt?’

Zijn ogen werden groot. Toen zei hij: ‘Een bad voor míj, bedoelde ik. Natuurlijk heb ik gezien dat jij al geweest bent. Je ziet er geweldig uit.’ Zijn duim streek over haar wang. ‘Een paar sporen van tranen, maar die heb je zo weggepoetst. Ik berg de boodschappen even op en dan neem ik een bad. Heb je iets te lezen? Of ga je dit keer van de show genieten?’

‘Ik heb iets te lezen,’ zei ze zo waardig mogelijk. Mannen, dacht ze erachteraan. Allemaal hetzelfde.

 

Ian nam Marcie mee naar een Italiaans restaurantje in Arcata. Hij had haar verteld dat hij er al eens eerder was geweest, hoewel hij toegaf bij die gelegenheid in zijn eentje aan de bar te hebben gegeten. Dit keer zaten ze samen aan een gezellig tafeltje, twee glazen wijn tussen hen in, en werd er bij het eten gepraat. Het gesprek was zelfs zo geanimeerd dat Marcie nauwelijks de man herkende die aanvankelijk slechts tegen haar had gebromd, en had verklaard geen enkele behoefte aan menselijk gezelschap te hebben. Ze zei echter niets over de verandering in zijn gedrag.

Hij wilde weten wat voor kind ze vroeger was geweest.

‘O, ik was een echte wildebras. Ik speelde alleen met jongens, nooit met meisjes. En net als de jongens raakte ik wel eens betrokken bij een robbertje vechten, hoewel ik dan wel echte meisjestactieken hanteerde, zoals krabben, spugen en haren trekken. Mijn vader moest nogal eens op gesprek komen bij het hoofd van de school. Ik was een brutale snotneus, de kleinste van de klas maar ook de felste.’

Hij grijnsde. ‘Waarom verbaast me dat niet? Inmiddels heb je wat betere manieren geleerd, maar verder ben je nauwelijks veranderd.’

‘In de derde van de middelbare school werd de knapste jongen van de klas verliefd op me. Eerst dacht ik: die kan ik wel aan. Toen dacht ik: die krijg ik vast wel zover dat hij me kust. Van de ene op de andere dag veranderde ik in een meisje. Het was echt een complete metamorfose. Die jongen was Bobby. Ik had geen idee wat ik moest doen om er mooi uit te zien, dus tot mijn vernedering moest ik Erin om advies vragen. Nou, dat vond ze natuurlijk prachtig.’

‘Dus jij en Bobby, dat begon al in de derde klas?’

‘Ja. We hebben onze hele schooltijd verkering gehad, en we zijn getrouwd toen we negentien waren. Nét negentien.’

Hij schudde slechts zijn hoofd. ‘Dat is ontzettend jong.’

‘Klopt,’ beaamde ze. ‘Onze families wilden dat we zouden wachten, maar we hadden ze al redelijk snel overtuigd. We waren werkelijk stapelgek op elkaar, en konden niet van elkaar afblijven. Uiteindelijk hebben ze ja gezegd, in de hoop dat we wat zouden bedaren, zeg maar.’

‘Gebeurde dat ook?’

‘Nou ja, in elk geval hoefden we niet meer steeds in het openbaar aan elkaar te zitten,’ zei ze grijnzend. ‘En nu is het jouw beurt, Buchanan. Je speelde de hoofdrol in de schoolmusical, dus ik durf te wedden dat de meisjes gek op je waren. Of niet soms?’

Zijn ene mondhoek ging omhoog. ‘Ik was nogal gul met mijn gunsten,’ gaf hij toe, een bekentenis waar ze zo hard om moest lachen dat verschillende mensen in het restaurant omkeken.

‘Weinig deugdzaam, dus.’

‘Inderdaad. Ik zag er geen been in om me verliefd voor te doen, als ik daarmee kreeg wat ik wilde.’

‘En wat je wilde, was aan ze zitten,’ concludeerde ze. ‘Je moest je schamen, Ian Buchanan.’

‘Ik was een gezonde tiener!’ protesteerde hij. ‘Mijn vader kwam met het idee van de mariniers, om me in het gareel te krijgen, begrijp je. Helaas voor hem werkte het juist averechts. Niet alleen had ik het meteen naar mijn zin, maar een marinier in uniform heeft ook nog eens geen enkele moeite om meisjes te versieren.’

‘Je doet me denken aan mijn broertje, Drew. Hij is knap en grappig en slim, en hij heeft elke maand een nieuw vriendinnetje. Het is nauwelijks voor te stellen dat hij op een dag dokter zal zijn.’

‘Dokter?’ vroeg Ian met volle mond.

‘Hm-mm. Hij studeert medicijnen. Mijn zus is advocaat, mijn broer wordt arts, en ik heb maar net mijn middelbare school afgemaakt.’

‘Kom op. Ik durf te wedden dat je supergoede cijfers haalde.’

‘Nop. Zessen en zevens, dat was het wel zo’n beetje. Ik nam het leren ook niet echt serieus, was drukker met lol maken, en Bobby, en mijn vriendinnen. Tegenwoordig ben ik veel serieuzer.’

‘Had ik je toen maar gekend… met jou verveelde je je vast geen moment. Wat voor dokter gaat je broer eigenlijk worden?’

‘Gynaecoloog, als hij zo doorgaat.’

Het luchtige gesprek en de grapjes gingen de hele maaltijd door. Marcie genoot van de gezelligheid, maar voor haar was dit niets nieuws – met iemand kletsen, lachen, plagende opmerkingen uitwisselen. Ze vermoedde echter dat Ian in lange tijd niet meer op zo’n manier contact had gehad met een medemens, laat staan eentje van de andere sekse. Aan de gloed in zijn ogen te zien, beviel het hem prima.

Na het eten bekeken ze de vrachtwagenoptocht. Ze parkeerden de truck langs de weg en gingen op de warme motorkap zitten om het goed te kunnen zien. Ian had geen woord te veel gezegd: de versierde vrachtwagens boden een prachtige aanblik. Schitterende lichtjes in de vorm van kerstbomen, kerstmannen en sneeuwlandschappen sierden de cabines en de aanhangers van de enorme tientonners. Alle kleuren van de regenboog waren gebruikt, en als toegift toeterden de bestuurders luid in reactie op het gejuich en gezwaai van de toeschouwers.

Na een poos in de kou te hebben gezeten, was Marcie zo verkild dat ze op de terugweg rillend in de truck zat. Toen Ian dat zag, stelde hij voor dat ze via het dorp naar huis zouden gaan, zodat ze nog even konden opwarmen in Jacks bar.

De enorme kerstboom met de schitterende ster wees hun de weg in het dorp. Toen ze de bar binnen liepen, bleken er aardig wat mensen te zijn. De lichten waren gedimd, het haardvuur knetterde gezellig. Ze namen plaats aan de bar.

‘Hallo, jullie twee,’ zei Jack grijnzend.

‘Hallo Jack,’ zei Marcie. ‘We komen voor een opwarmertje. O, en nu ik hier toch ben, zou ik misschien de telefoon mogen gebruiken? Dan kan ik Erin bellen en vragen of ze goed is aangekomen.’

‘Natuurlijk. Zal ik vast iets voor je inschenken?’

‘Een cognac graag,’ zei ze, en ze liet zich van de barkruk glijden.

‘Komt voor elkaar.’ Terwijl Marcie naar de keuken verdween, wendde Jack zich tot Ian. ‘En jij?’

‘Schnapps, graag.’

Jack schonk de drankjes in en zette ze op de bar. ‘Heb je gebruikgemaakt van de kerstkorting bij de kapper?’

‘Grappig, hoor. Je zei toch dat je alleen met je klanten kletste als zij dat ook deden?’

‘O, wij barmannen kunnen ook heel goed uitdrukkingen lezen. Je ziet er opgewekt uit, en dat is een heel nieuwe look voor jou.’

‘Marcie en ik hebben samen de vrachtwagenoptocht bekeken. Heb je die wel eens gezien?’

‘Verschillende keren. Mel is vanavond gegaan, samen met mijn zus en de baby, maar ik kon hier niet weg. Sinds die verdraaide boom er staat, komen de klanten van heinde en verre toestromen. Ik verwacht elk moment de drie koningen voor de deur te zien staan.’

‘Het is een fraaie boom,’ merkte Ian op.

‘Bedankt, maar volgend jaar wordt het een kleinere. Wat Mel betreft mag hij nóg groter, maar je hebt geen idee wat een gedoe het was. We moesten zowat een vrachtwagen met oplegger huren om hem te vervoeren.’

Ian grinnikte en nam een slok. ‘Hoe ben jij in Virgin River terechtgekomen, Jack?’

‘Na twintig jaar bij de mariniers was ik toe aan een beetje rust. Om op adem te komen, snap je, en na te denken.’

‘Goh, en ik dacht nog wel dat ik origineel was.’

Jack lachte. ‘Ik ontmoette Melinda, en toen was het gedaan met de rust.’

‘Man, wat een pech.’

‘Nou en of,’ beaamde de barman. ‘Elke ochtend wakker worden naast een beeldschone blondine, dat valt niet mee. Een ware lijdensweg.’

Voordat Ian een gevat antwoord kon bedenken, was Marcie weer naast hem aangeschoven.

‘Alles in orde aan het thuisfront,’ rapporteerde ze. Ze nam een slokje cognac en zuchtte van genot. ‘Lekker, Jack.’

‘Ik weet niet hoelang je nog van plan bent te blijven, Marcie, maar op kerstavond is er een bijeenkomst in het dorp,’ vertelde Jack. ‘Iedereen verzamelt zich dan met kaarsen en fakkels rond de boom om kerstliederen te zingen.’

‘O ja?’ vroeg Marcie geïnteresseerd. ‘Hoe laat?’

‘Ruim vóór middernacht, in elk geval,’ zei Jack lachend. ‘Het zijn vooral boeren en ranchhouders hier in de buurt, en die beginnen ’s ochtends vroeg, óók met Kerstmis. Volgens mij begint het om acht uur, en duurt het ongeveer een uur. Mel en ik gaan op familiebezoek in Sacramento, dus wij kunnen er niet bij zijn. Maar misschien is het iets voor jullie?’

‘Ik houd het in gedachten,’ zei ze.

 

De cognac en de schnapps hielden hen niet de hele terugweg warm, en toen ze thuiskwamen, stookte Ian eerst de kachel op. Marcie en hij hielden allebei hun jassen aan tot de blokhut een beetje was opgewarmd. Na een poosje spreidde Marcie haar slaapzak uit over de bank, deed haar laarzen en jack uit en kroop met kleren en al in de slaapzak.

Terwijl Ian bezig was zijn eigen bed op te maken, hoorde hij haar zachtjes zeggen: ‘Bedankt voor vanavond Ian. Ik heb het in geen jaren meer zo naar mijn zin gehad.’ Daarna gaapte ze.

Hij verroerde zich niet, kon zelfs nauwelijks ademhalen. Zijn ogen werden vochtig. Hij wilde zeggen: nee, jíj bedankt! Zijn lippen slaagden er echter niet in de woorden te vormen. Ze had geen idee hoezeer het hem had veranderd – in zijn hart en zijn hoofd – om iemand om zich heen te hebben met wie hij kon praten en lachen. Het brutaalste meisje van het speelplein, dat als een engel in zijn leven was verschenen om hem voor het eerst in jaren weer het gevoel te geven dat hij leefde, in plaats van slechts te bestaan. Het was een geschenk dat hij niet verdiende, zeker nadat hij zich zo van alles en iedereen had afgezonderd. En na de manier waarop hij Marcie had geprobeerd weg te jagen.

Wanneer ze eenmaal was vertrokken, zou het verdraaid moeilijk zijn om weer te wennen aan zijn oude, geïsoleerde manier van leven. Maar wat moest hij anders? De feiten waren simpel: hij bezat de blokhut, plus een paar duizend dollar waarop hij de winter moest zien door te komen. Hij had geen spaarrekening, geen uitkering, geen pensioen in het vooruitzicht. Natuurlijk zou hij de blokhut en het bijbehorende land te koop kunnen zetten, maar het zou jaren kunnen duren voor zich een koper aandiende. Verder had hij niets te verkopen of aan te bieden in ruil voor goederen of diensten.

Hij zou Marcie kunnen smeken om te blijven, maar hij wist niet eens of het hem ooit zou lukken een fatsoenlijke badkamer voor haar te installeren. Hij had zichzelf af laten glijden tot een primitief bestaan, en op een vreemde, wellicht wat gestoorde manier had hij er plezier aan beleefd zichzelf zo veel mogelijk te ontzeggen. Toen was Marcie ten tonele verschenen, en had hij zich plotseling een rijk man gevoeld.

Net toen hij zijn mond wilde opendoen om iets te zeggen – nee, Marcie, jíj hebt deze avond perfect gemaakt – hoorde hij zacht gesnurk van de andere kant van het vertrek. Hij schudde zijn hoofd en grinnikte zachtjes. Ze sliep wonderbaarlijk goed op die bultige bank; het gebrek aan comfort hinderde haar blijkbaar niet.

In dat opzicht leken ze op elkaar, realiseerde hij zich. Marcie kon net zo goed improviseren als hijzelf, en dat terwijl zij zoveel meer gewend was – ze had familie, een baan, vrienden, een huis vol moderne voorzieningen.

Zo stilletjes mogelijk verruilde hij zijn jeans voor een joggingbroek en ging op zijn stromatras liggen. De slaap wilde echter niet komen. Hij moest steeds denken aan de manier waarop zijn leven was veranderd – hoeveel werkelijker zijn bestaan leek, vol van mogelijkheden; terwijl de weken, maanden en jaren zich kort geleden nog oneindig monotoon voor hem hadden uitgestrekt. Het was al lang geleden dat hij zich had afgevraagd wat de volgende stap voor hem zou zijn. Soms leek het wel alsof er helemaal geen volgende stap zou zíjn.

Oude gewoontes zijn moeilijk af te leren, realiseerde hij zich. Misschien was dit wel het moment om Marcie te negeren, haar af te wijzen, in de hoop dat hij deze emoties snel achter zich zou kunnen laten. Hij wist echter dat hij dat niet zou doen. Nee. Hij zou dit nog een poosje laten voortduren. Ze zou hem vervullen van goedheid voordat ze vertrok, een beter mens van hem maken. Wat hij aan moest met al die gevoelens, zou hij later wel bepalen. Hij besloot haar aanwezigheid te beschouwen als een kerstgeschenk. Een prachtige glimp van hoe het leven had kunnen zijn.

Het duurde lang voordat hij de slaap vatte. Kort nadat hij was ingedommeld, voelde hij iets en opende zijn ogen. Marcie zat naast hem op de vloer, vlak bij de kachel, de slaapzak tot aan haar kin opgetrokken. Haar rode haar stak alle kanten op.

‘Ik had het koud, zelfs in mijn slaapzak,’ verklaarde ze.

‘Ik zal het vuur opstoken,’ zei hij overeind komend. Hij stapelde wat extra hout in de kachel. Toen ging hij weer liggen, op de rand van zijn matras zodat Marcie er nog naast paste. Hij trok haar dicht tegen zich aan, met slaapzak en al. ‘Kom maar, meisje. Ik verwarm je wel.’

‘Hmm. Dat is precies wat ik nodig heb.’

‘En ik.’ Hij drukte een kus op haar slaap.

‘Mag ik je iets vertellen?’

Hij lachte. ‘Marcie, word je al dat praten nooit eens zat?’

Ze negeerde hem. ‘Het gaat om dat hele gedoe met die trouwdag,’ zei ze. ‘Je weet wel, van Shelly en jou.’

‘Daar wil ik nu niet aan denken.’ Hij trok haar wat dichter tegen zich aan.

‘Weet ik, maar ik wilde nog zeggen… ik heb vier bruiloften meegemaakt, waaronder die van mezelf. En alle bruiden hebben zo’n moment, vroeg of laat, waarop ze alleen nog maar aan zichzelf kunnen denken, en aan de trouwerij. Het is makkelijk om te vergeten dat het om het huwelijk gaat, niet om die ene dag waarop je ja zegt. Soms duurt het even voordat de realiteit tot je doordringt.’ Ze gaapte. ‘Sommige bruiden hebben het erger dan andere, maar Shelly meende waarschijnlijk niet wat ze zei.’

Hij was een poosje stil, niet in staat een beeld of herinnering van Shelly op te roepen. ‘Vier?’ vroeg hij toen.

‘Hmm?’

‘Vier bruiloften?’

‘Klopt. En ik heb al twee petekinderen, en in maart word ik voor de derde keer peetmoeder. Mijn vriendin Mable is in verwachting van haar eerste kindje.’

Hij schoot in de lach. ‘Heb je een vriendin die Mable heet?’

‘Ja, echt. Ze denkt dat het haar moeders manier was om wraak te nemen voor de misselijkheid tijdens de zwangerschap. We noemen haar Maybe. Ze is getrouwd met William, die we Will noemen. Samen zijn ze Maybe Will.’

‘Je bent verbonden met een heleboel mensen,’ zei hij. ‘Het maakt me gelukkig dat te weten.’

Ze kroop wat dichter tegen hem aan. ‘En nu ben ik ook verbonden met jou. Dat maakt míj gelukkig.’ Ze gaapte opnieuw. ‘Maar wat ik je wilde vertellen, Ian, over Shelly? Volgens mij ben je er goed van afgekomen.’

Hij lachte zachtjes. Dat kon je wel zeggen, dacht hij. Shelly was niet de vrouw voor hem.

‘Nu zal ik mijn mond houden,’ beloofde ze.

‘Mooi. Dat werd hoog tijd.’



Hoofdstuk 13

Marcie werd wakker doordat ze iets in haar haren voelde kriebelen. Ze opende haar ogen en keek in die van Ian, diepbruin in het vroege ochtendlicht. Hij liet zijn hand door haar rode krullen glijden. ‘Goedemorgen,’ zei ze slaperig.

Ian zei niets. Hij bracht slechts zijn mond naar de hare en liet hem daar eventjes rusten, zachtjes, teder. Ze voelde zijn zachte lippen, het lichte kriebelen van zijn baard, en sloot genietend haar ogen. Toen hij zijn lippen licht over de hare bewoog, kreunde ze en sloeg haar arm om zijn hals.

Hij trok zich een klein stukje terug en fluisterde: ‘We zitten ingesneeuwd, lieverd.’

‘Mooi.’

‘Ik was jaloers op Bobby, weet je,’ zei hij, haar haren achter haar oor strijkend.

‘Pas op, Ian. Je praat erover.’

‘Ik ben bereid je alles te vertellen wat je wilt weten. We waren allemaal een beetje jaloers op Bobby. Jullie hadden iets heel speciaals samen. Je stuurde hem slipjes.’

Haar wangen begonnen te gloeien, en haar ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij die aan jullie liet zien?’

Hij grinnikte. ‘Jazeker. Ik herinner me bijvoorbeeld een minuscuul gevalletje van lichtgroene zijde met zwarte kanten randjes.’

‘Niet te geloven!’

‘Bobby was apetrots. Hij stopte die slipjes in zijn binnenzak, als talisman.’

‘Ik had ze eerst gewassen,’ verklaarde ze waardig.

‘Oei, wat een teleurstelling,’ zei Ian grinnikend. ‘Anders hadden ze ook nog naar jou geroken.’

‘Ik zal maar net doen alsof ik dat niet heb gehoord.’

‘En die ene foto die je hem stuurde, van jou op die motor. Die staat me ook nog helder voor de geest.’

Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik kan wel door de grond zakken. Dus die avond dat ik half bevroren op de grond lag, was de tweede keer dat je me in mijn ondergoed hebt gezien.’

‘Technisch gesproken heb ik je ondergoed al zo vaak gezien,’ merkte hij droogjes op. ‘Niet alle keren dat ik thuiskwam, lag je netjes onder je deken. Om maar niet te spreken van al die slipjes die je zo keurig te drogen hing over de rand van de badkuip.’ Hij zweeg even. ‘Maar ik zou er een moord voor plegen om je opnieuw in je ondergoed te zien.’

Even wist ze niet wat ze moest zeggen, maar toen grinnikte ze. ‘Dat is wel de slechtste versiertruc die iemand ooit op me heeft uitgeprobeerd. Hoewel, origineel is het wel. Vertel eens, moet ik je neerschieten nadat je hebt gegluurd?’

‘Als ik zei dat je me neer zou moeten schieten om me ervan te weerhouden te gluren, zou je dan schrikken?’

‘Mij maak je niet meer aan het schrikken, Ian Buchanan. Ik weet dat je me overal tegen zult beschermen. Zelfs tegen jezelf, mocht dat nodig zijn.’

Hij drukte een reeks kussen op haar gezicht, en ze omvatte het zijne. Zijn ademhaling versnelde. ‘Ik wil dat je iets weet,’ fluisterde hij. ‘Wat er nu met ons gebeurt, dat was niet in mijn hoofd opgekomen totdat…’

Ze wachtte af. ‘Totdat?’ vroeg ze uiteindelijk.

‘Totdat je terugkwam na die toestand met Erin. Dit hoeft niet te gebeuren, Marcie. Zeg het me als je niet wilt –’

‘O, Ian,’ zei ze lachend. ‘Je praat te veel.’

Een gouden vonk schitterde in zijn ogen, en hij drukte zijn lippen op de hare. Zijn tong drong haar mond binnen, en al kussend liet hij zijn arm onder haar lichaam glippen.

Marcies vrije arm gleed om hem heen, zodat ze hem stevig tegen zich aan kon trekken. Haar lichaam kromde zich begerig tegen het zijne. Niet begerig in algemene zin, maar begerig naar deze ene man. Naar Ian, met wie ze zich op zoveel manieren verbonden voelde.

Zonder de kus te verbreken, begon hij zijn handen over haar lichaam te bewegen – haar borsten, haar heupen, haar dijen. Hij liet zijn hand onder haar trui glijden om haar naakte borst te voelen, en een schorre kreun ontsnapte aan zijn lippen. Daarna hielp hij haar om de trui uit te trekken, en vervolgens haar spijkerbroek. Beide kledingstukken belandden in een hoopje op de grond. Haastig trok hij zijn T-shirt over zijn hoofd, zodat hij alleen nog de zachte joggingbroek droeg. Vol vervoering staarde hij naar haar tengere lichaam. ‘Grote genade,’ fluisterde hij. ‘Wat ben je mooi.’

‘Keek je ook zo naar me toen je mijn leven redde? Toen je mijn kleren uittrok en me verwarmde?’

Hij schudde zijn hoofd, en een ondeugende glimlach speelde rond zijn lippen. ‘Ik heb me toen keurig gedragen, als een echte heer. Maar ik waarschuw je: dit keer ben ik dat niet van plan.’

‘Mooi,’ mompelde ze, terwijl ze haar ogen weer sloot. ‘Mooi.’

Hij kuste haar hals, haar schouders, haar borst, haar buik, en zijn duim gleed onder de elastieken rand van haar minuscule slipje. ‘Vind je het erg als ik je ondergoed met mijn tanden verscheur?’ vroeg hij.

Ze huiverde licht. ‘Ik kan altijd weer nieuw kopen…’

Hij lachte. Dit was precies wat haar zo bijzonder maakte – haar speelsheid. Of misschien was het haar frêle lichaam, dat zo fragiel oogde, maar het niet was. Of het vurige haar en de felle groene ogen? In feite zou het een stuk sneller gaan als hij alle dingen opsomde die hem níét aan haar bevielen – zo die er al waren.

Als eerste verwijderde hij de beha, zodat hij haar tepels met zijn tong kon verwennen, genietend van de geluidjes die ze maakte. Toen bracht hij zijn hoofd omlaag naar haar buik, nam het elastiek van haar slipje tussen zijn tanden en trok het over haar heupen. Met trillende hand deed hij het slipje verder uit, en meteen daarna drukte hij zijn lippen weer op de hare voor een verzengende kus. Zijn handen gleden over haar heupen, omvatten haar zachte gladde billen. ‘Dus je bent roodharig van nature…’

‘Hoe kon je daar nog aan twijfelen?’ vroeg ze ademloos. ‘Na al die weken in de wildernis…’

‘Marcie, ik móét je gewoon proeven.’

Ze bracht haar heupen een stukje omhoog. ‘Als het moet, dan moet het…’ Haar benen gingen licht uit elkaar, een gebaar dat Ian een diepe kreun ontlokte.

Hij ging omlaag, duwde haar benen verder uit elkaar en begroef zijn gezicht in de rode krullen totdat hij haar vingers in zijn haar voelde klauwen en haar ademloze uitroepen hoorde. Met tegenzin hield hij op en kroop omhoog om opnieuw haar mond te veroveren. ‘Marcie, liefje, je bent overal klaar voor…’

‘Jou,’ fluisterde ze. ‘Ik ben klaar voor jou.’

Met één hand en een schoppende beweging van zijn benen bevrijdde hij zich van zijn joggingbroek. Hij liet zich tussen haar benen zakken, trachtend het rustig aan te doen, haar zachtjes en langzaam binnen te dringen. Marcie had echter haast, en duwde zich ongeduldig tegen hem aan tot ze hem helemaal omvatte. Heel even waren ze roerloos in elkaar verstrengeld. Zonder te bewegen keken ze elkaar in de ogen, ademloos, verteerd door verlangen, genietend van dit moment van complete eenheid. Toen deed ze haar ogen dicht en begon ze haar heupen onder hem te bewegen.

Hij bedekte haar mond met een hete diepe kus en bracht zijn heupen ritmisch omhoog en omlaag, eerst tergend langzaam, toen steeds sneller en harder, tot hij alles tegelijk voelde gebeuren – haar vingers die in zijn schouders klauwden, haar bekken dat tegen het zijne duwde, haar binnenkant die samentrok, de golf van extase die hen beiden overspoelde. En hij nam zijn tijd, genoot van iedere seconde, voelde zich één met haar op dit moment van overweldigende vreugde.

Lange tijd bleef hij haar vasthouden, roerloos, zijn lippen in haar hals, hun lichamen nat van het zweet, tot ze langzaamaan tot rust begonnen te komen.

Ten slotte fluisterde ze in zijn oor: ‘Waar dacht je aan terwijl het gebeurde, Ian?’

Voordat hij een geschikt antwoord kon bedenken, flapte hij eruit: ‘Ik dacht: lieve hemel, gelukkig weet ik nog hoe het moet!’

Ze schoten tegelijk in de lach. ‘En jij?’ vroeg Ian toen.

‘Ik dacht: gelukkig weet hij nog hoe het moet!’

Dit keer lachte hij niet, maar keek slechts met dromerige ogen naar haar. Zachtjes streek hij het haar van haar voorhoofd. ‘Je bent een bijzondere vrouw, Marcie,’ zei hij. ‘Ik zag het niet aankomen, maar…’ Hij kon zijn zin niet afmaken.

Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Dat is lief van je, Ian. Jij bent ook heel bijzonder. En ik heb me door je laten uitkleden terwijl ik hier pas tien dagen ben.’

‘Je hebt me nog heel wat meer laten doen.’

‘Ik wilde dat je met me zou vrijen. Je zult me wel een slecht meisje vinden –’

‘Je bént een slecht meisje, het liefste slechte meisje dat ooit is geboren,’ zei hij. ‘Het brutaalste kind van het schoolplein. Jij bent het beste wat me ooit is overkomen, Marcie. Ik ging langzaam dood, dat wist je. Je hebt een enorm verschil gemaakt in mijn leven. Volgens mij was je voorbestemd om een belangrijke rol te spelen in iemands leven.’ Hij grijnsde. ‘Zoals Abigail Adams.’

‘Tjonge, dat is het aardigste wat iemand ooit tegen me heeft gezegd.’

Hij streek met zijn lippen langs de hare. ‘Plet ik je niet?’ vroeg hij.

‘Nee. Blijf alsjeblieft zo liggen. Ik wil het gevoel niet kwijt dat ik deel van je uitmaak.’

Het liefst zou hij zeggen dat ze voor altijd deel van hem zou uitmaken, maar hij wilde haar geen angst aanjagen. ‘Oké, maar ik zou je graag een poosje verwennen… als je het niet erg vindt, natuurlijk.’

‘Klinkt interessant. En hoe was je precies van plan me te verwennen, als ik vragen mag?’

‘Om te beginnen door ons niet al te snel uit te graven,’ zei hij grijnzend. ‘Wat denk je daarvan?’

‘Beste idee dat ik in jaren heb gehoord.’

 

Uiteindelijk kleedden Ian en Marcie zich met tegenzin aan en liepen ze naar buiten om het toilet te bezoeken en te kijken hoeveel sneeuw er was gevallen. Dikke witte vlokken dwarrelden om hem heen naar beneden, maar de laag op de grond was nog niet erg hoog.

Marcie maakte als eerste gebruik van het toilet, en daarna ging Ian. Toen hij naar buiten stapte, bleek Marcie te zijn verdwenen. Kennelijk was het haar te koud geworden en was ze vast naar binnen gegaan om zich te warmen bij de kachel. Hij volgde haar, maar hij was nog geen twee meter verder of een sneeuwbal trof hem vol in het gezicht. Toen hij de koude smurrie had weggeveegd, zag hij Marcie staan, half verscholen achter een grote boom, schaterend om het succes van haar worp.

‘Heb ik je wel eens verteld dat ik een kei was in softbal?’ riep ze lachend. ‘Ik was werper!’

Het jachtseizoen was geopend. Met een brul zette Ian de achtervolging in, waarop Marcie giechelend wegrende. Hij was sterker en vaster op de been in de sneeuw, maar zij was behendig en snel, en slaagde erin een paar ballen op hem af te vuren terwijl hij achter haar aan zat. Ze rende tussen de bomen door, maakte een rondje om de schuur, werd een paar keer in de rug getroffen en sloeg meteen terug. De achtervolging kwam abrupt ten einde toen ze struikelde en plat voorover in de sneeuw viel.

Bezorgd rende Ian op haar toe en rolde haar om, maar tot zijn opluchting veegde ze lachend de sneeuw van haar gezicht. Hij keek verwonderd naar haar. Bracht dan werkelijk niets deze vrouw van haar stuk? Schrok ze helemaal nergens van? Hij bedekte haar mond met de zijne voor een lange kus, en liet haar toen los. ‘Kom, we gaan naar binnen.’

‘Zullen we eerst sneeuwengelen maken?’ vroeg ze enthousiast.

‘Niets ervan,’ zei hij resoluut. ‘Stel je voor dat Buck me ziet… dan kan ik mijn reputatie als stoere vent wel vergeten.’

‘Eentje dan?’ smeekte ze. ‘Die van jou is vast enorm, zoiets als de aardsengel Gabriel.’

‘En ga je dan gehoorzaam mee naar binnen? Geen geintjes meer?’

‘Laat ik nou denken dat je dat juist leuk vond,’ plaagde ze, een handvol sneeuw in zijn gezicht duwend.

‘Zo is het genoeg.’ Hij sprong overeind, tilde haar op, legde haar over zijn schouder en bracht haar met grote passen terug naar de blokhut. Voor de deur zette hij haar op de grond en klopte de sneeuw van haar af. Nadat hij hetzelfde had gedaan bij zichzelf, deed hij de deur open.

‘Je bent helemaal vergeten hoe het is om kind te zijn,’ zei ze.

‘Jij bent kind genoeg voor ons beiden,’ was zijn antwoord. Eenmaal binnen zette hij zonder zijn jack uit te trekken twee pannen water op; eentje op het fornuis en eentje op de kachel. ‘Ik zal je wat privacy geven terwijl ik ga sneeuwruimen. Denk je dat je die zware pannen in je eentje kunt tillen?’

‘Ga je ons nu al uitgraven?’ vroeg ze op teleurgestelde toon.

Hij glimlachte. ‘Welnee. Ik wil alleen zorgen dat we niet té ernstig ingesloten raken. Wil je iets voor me doen? Als je klaar bent met baden, zet dan vast water op voor mij.’

‘Tuurlijk, Ian,’ zei ze liefjes. ‘En als je het heel aardig vraagt, was ik ook nog je rug.’

 

De winters waren altijd een zware tijd voor Ian – het sneeuwruimen om de weg en het toilet toegankelijk te houden was nu niet bepaald een van zijn favoriete karweitjes. Op deze winterdag was de sneeuw echter een zegen. Het liefst zou hij Marcie wekenlang in zijn blokhut opgesloten houden, maar onder de omstandigheden mocht hij al blij zijn met een paar dagen.

Nadat hij een pad had vrijgemaakt naar de wc, maakte hij de sneeuwschuiver vast aan de truck en laadde deze vol met hout om hem zwaarder te maken. Hij bedekte het hout met een zeil en reed de toegangsweg naar de blokhut af. Driekwart meter sneeuw was nog niet zo’n ramp, maar als hij het vandaag wegruimde, zou het de volgende dag heel wat makkelijker gaan.

Een stuk verderop woonde een oude man die geen sneeuwschuiver had, en ook geen werkende tractor. De tractor stond al zolang Ian het zich kon herinneren te roesten in de schuur. De man woonde niet al te ver van de weg af, en Ian besloot de volgende dag langs te gaan om hem te helpen zijn toegangsweg begaanbaar te houden, en te kijken of hij over voldoende voorraad beschikte. Ze waren geen vrienden; spraken elkaar eigenlijk nooit. Ian moest er echter niet aan denken dat de grijsaard om zou komen van de honger of de kou. Het was een kleine moeite om de man een burendienst te bewijzen.

‘Eindelijk!’ riep Marcie uit toen hij terug was gekeerd naar de blokhut. ‘Ik vroeg me al af of ik je een handje moest gaan helpen.’

Hij trok zijn handschoenen uit. ‘We kunnen de hoofdweg bereiken, mocht dat nodig zijn. Maar volgens mij zitten we hier best. Is mijn water al warm?’

‘Jazeker. En misschien bak ik straks ook nog wat eieren voor je, voordat ze bederven.’

‘Lekker.’ Hij trok zijn jack uit en hing het over een keukenstoel. ‘Ga jij lezen terwijl ik me uitkleed en in bad ga?’

Ze grijnsde ondeugend. ‘Om de dooie dood niet.’

 

Het duurde maar twee nachten en een dag, maar voor Ian was het een genezingsproces en voor Marcie pure magie. Ze aten op hun gemak, deden dutjes voor de houtkachel, voerden lange gesprekken. Aan het eind van de dag vol sneeuwval zaten ze samen op de bank, Ian met zijn rug tegen de armleuning, Marcie tussen zijn uitgestrekte benen. Haar hoofd rustte op zijn borst, en hij streelde haar haren, zijn vingers verstrengeld in de zachte rode lokken.

‘Vertel me eens wat meer over Erin,’ zei hij. ‘Jullie lijken helemaal niet op elkaar.’

‘Klopt,’ beaamde ze. ‘Er zijn drie verschillende Erins. Als je het echt wilt weten, moet je er even goed voor gaan zitten.’

Hij grinnikte. ‘Ik zit prima.’

‘Toen we opgroeiden, was ze gewoon een bazige oudere zus. Dat is natuurlijk logisch, gezien het leeftijdverschil, en het werd nog versterkt doordat we geen moeder meer hadden. Je ziet wel vaker dat de oudste dochter die rol dan overneemt. Soms werden we stapelgek van haar. Maar toen verloren we ook onze vader, en deed Erin alles wat ze kon om voor ons te zorgen. Eigenlijk hoefde dat niet meer want we waren dertien en vijftien jaar oud, hadden onze eigen levens en bezigheden, onze eigen manier om de dood van onze vader te verwerken. Ik had Bobby, en Drew was druk met zijn vrienden en zijn sport. Achteraf vind ik het vreselijk dat wij er niet waren voor Erin, en dat terwijl ze net aan haar studie rechten was begonnen en onze steun en aanmoediging goed kon gebruiken. Maar ja, we waren een stelletje onnozele pubers, wisten wij veel.’

‘Je hebt vast wel tegen haar gezegd dat je dat betreurde,’ veronderstelde hij. ‘Toen je het je eenmaal realiseerde.’

‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Vervolgens zette ik haar georganiseerde leventje op zijn kop door doodleuk aan te kondigen dat Bobby en ik gingen trouwen. Ze had toen net een nieuwe baan op een advocatenkantoor. Zoals verwacht probeerde ze me ervan te overtuigen dat we beter konden wachten, maar ik was vastbesloten. We maakten ruzie, er vloeiden tranen, maar uiteindelijk deed Erin wat mijn vader gedaan zou hebben: ze gaf me een bruiloft.’

‘Echt?’

‘Anders bekeken zou je kunnen zeggen dat mijn vader ons die trouwerij gaf. Toen hij stierf, liet hij ons het huis na, een levensverzekering, spaargeld… Erin beheerde de erfenis en betaalde ons levensonderhoud en onze opleiding ervan. Mij interesseerde dat allemaal niet zoveel, zolang ik maar bij Bobby kon zijn. Toen Erin begreep dat ze me niet kon tegenhouden, deed ze datgene waarvan ze wist dat het me gelukkig zou maken. En hoewel ik wist dat ze het er niet mee eens was, liep ze de hele trouwdag te stralen. Het ging niet om Bobby hoor, want ze was gek op hem, maar ze vond ons gewoon veel te jong.’

‘Toen kwam Bobby als invalide terug uit Irak. Mijn grote zus, tegen wie ik me jarenlang had verzet, bleek de beste advocaat die ik me had kunnen wensen. Ze zorgde ervoor dat Bobby de juiste uitkering kreeg, gebruik kon maken van de beste regelingen. Je weet hoe het is als je iets gedaan wilt krijgen bij het leger… je moet zo vasthoudend zijn als een buldog. Het lukt lang niet iedereen om de beste zorg te regelen voor hun gewonde familieleden. Erin belde mensen, schreef brieven, riep zelfs de hulp in van het plaatselijke congreslid. Zij was degene die Bobby een plekje bezorgde in een geweldig verpleeghuis. En wat deed mijn keurige, tot in de puntjes verzorgde zus? Ze stroopte haar mouwen op en sprong vol toewijding bij in de verzorging van Bobby. Ze waste hem, verschoonde zijn bed, deed zalf op zijn ogen, poetste zijn tanden… Ze hield hem vast en fluisterde geruststellende woordjes in zijn oor, net zoals zijn ouders, zijn broers en zussen en ik dat deden. Echt, ze was een held.’

Ian had het gevoel alsof zijn keel werd dichtgeschroefd. Hij probeerde zich voor te stellen hoe die arrogante dame met haar chique kleren haar handen vuil maakte aan dergelijk werk. Het lukte hem echter niet eens zich een beeld te vormen van Erin die de tocht naar het toilethuisje ondernam. ‘Dus dat zijn de drie Erins?’

‘Nee, dat zijn de eerste twee. Dan is er nog de Erin die jij hebt ontmoet. De succesvolle juriste, professioneel, goed gekleed, geliefd bij haar cliënten en haar baas. Haar grootste doel in het leven is nog steeds ervoor te zorgen dat het ons goed gaat, Drew en mij, en ons alle mogelijke steun te bieden. De schaduwzijde is dat ze op haar vierendertigste nog steeds alleen is. Ze heeft een paar vriendjes gehad, maar daar is nooit iets serieus uit voortgekomen. Logisch ook, als je bedenkt dat we sinds de dood van mijn vader steeds met zijn drieën in hetzelfde huis hebben gewoond, afgezien van de korte periode dat Bobby en ik samenwoonden. Erins leven draait om ons. Ze heeft ons alles gegeven. Ze komt dominant over, en wellicht ook kil en berekenend, maar in feite heeft ze alles voor ons opgeofferd… tot haar eigen privéleven aan toe. Ze zou inmiddels getrouwd moeten zijn, of toch minstens verliefd, maar in plaats daarvan besteedt ze elke vrije minuut aan ons welzijn. Mij hielp ze met Bobby, Drew met school en nu met zijn studie. Je hebt geen idee hoeveel geld en energie erin gaat zitten om toegang te krijgen tot de studie medicijnen. Zonder Erin had Drew het niet gekund, net als ik zonder haar niet had geweten wat ik met Bobby aan had gemoeten. Echt, ze heeft zoveel voor me gedaan. Ik ben haar enorm veel verschuldigd.’

Ian drukte een kus op haar hoofd. ‘Zo klinkt het zeker.’

‘Daarom heb ik haar ook beloofd om met de kerst thuis te zijn.’ Ze draaide haar hoofd zodat ze hem aan kon kijken. ‘Ik zou hier wel voor altijd willen blijven, maar ik heb het beloofd. En het gaat niet alleen om Erin. Bobby’s familie beschouwt me als een van hen, na alles wat we samen hebben meegemaakt…’

‘Dat begrijp ik. Je hebt je goed staande gehouden de afgelopen tijd. Het leven hier is behoorlijk zwaar.’

‘Dat valt best mee. Toegegeven, je achterwerk vriest eraf op het toilet, en ik durf de deur niet uit zonder de koekenpan, maar de aanblik van jou met dat prachtige hert maakte het de moeite meer dan waard.’

‘Dat trucje met het hert gaat op den duur ook vervelen.’ Hij wikkelde een rode krul om zijn vinger. ‘Toen je besloot mij op te gaan zoeken, wat dacht je toen dat er zou gebeuren?’

‘Niet dit, in elk geval.’ Ze lachte. ‘In feite is dit wel het laatste wat ik had verwacht.’

‘Maar wat wilde je? Waar was je naar op zoek?’

‘Gemoedsrust,’ antwoordde ze. ‘Voor ons allebei. Ik wilde je vertellen wat er in je oude wereldje was gebeurd, en ik wilde me ervan verzekeren dat het goed met je ging, zodat we allebei verder konden met ons leven.’ Ze draaide zich om en ging op haar knieën zitten, leunend op haar hielen, zodat ze hem recht aan kon kijken. ‘Ian, waarom heb je het gedaan? Waarom heb je je hier teruggetrokken, zonder contact met iemand te houden?’

‘Ik zei toch, ik was aan het kamperen, en toen –’

Ze schudde haar hoofd. ‘Er zit meer achter. Ik snap hoe je hier terechtkwam, en waarom je besloot te blijven, maar niet wat je heeft weggedreven van huis. Was het een traumatische gebeurtenis?’

Er verscheen een lichte frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Moet dat dan? Jack is hier toch ook gekomen om wat rust te zoeken, zodat hij na kon denken?’

‘Ja, maar Jack startte een eigen zaak. Hij heeft mensen om zich heen die afhankelijk van hem zijn. Dat is toch iets heel anders. Was Shelly de oorzaak? Kwam het door die toestand met de bruiloft?’

‘Marcie,’ zei hij, haar wang aanrakend. ‘Het kwam door alles. Het was te veel tegelijk. Fallujah en Bobby. Toen Shelly, en mijn vader…’

‘Vertel eens over de breuk met Shelly.’

Hij wendde even zijn blik af, en keek haar toen weer aan. ‘Laat me je iets vragen. Heeft Shelly jou ooit gebeld? Jou en Bobby een bezoekje gebracht? Of was jij degene die contact zocht met haar?’

‘Ik was op zoek naar jou…’

Dat was antwoord genoeg. ‘Voordat Bobby gewond raakte, had ik Shelly in mijn brieven voorgesteld om jou eens te bellen. Jullie woonden in dezelfde plaats, en Bobby was mijn vriend.’

‘Daar wist ik niets van.’

‘Dat dacht ik al. Wat Bobby en mij overkwam, was een van de belangrijkste redenen voor mij om me terug te trekken, zodat ik kon herstellen. Shelly wist wat er was gebeurd. Ze wist dat Bobby zwaar gehandicapt was, en dat jij voor hem zorgde. Ze wist dat je naar Duitsland was geweest, en naar Washington, en uiteindelijk weer naar huis… en toch heeft ze je niet één keer geschreven of gebeld. Een meisje uit haar eigen woonplaats, de vrouw van mijn beste vriend, voor wie ik mijn leven op het spel had gezet…’ Hij trok een gezicht. ‘Marcie, ik wist niet dat Shelly zo iemand was. Ik dacht dat ze iemand was die –’

‘Toen we terug waren in Chico, heb ik ook geen nieuwe poging gedaan om haar te spreken,’ onderbrak Marcie hem. ‘Dat deed ik pas toen ik op zoek ging naar jou.’

Zijn uitdrukking veranderde. ‘Geen nieuwe poging?’

Betrapt. Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik had haar gebeld vóór de bomaanslag.’ Ze keek op. ‘Omdat jij en Bobby zulke goede vrienden waren, leek het me leuk om eens met haar af te spreken. Ze had het erg druk, zei ze, en ze noteerde mijn nummer om me te kunnen bellen als ze wat meer tijd had.’

‘Laat me raden: dat heeft ze nooit gedaan,’ zei hij. ‘Ze heeft het me nooit verteld, maar ik had al zo’n idee.’ Hij haalde diep adem en liet de lucht toen langzaam ontsnappen. ‘Shelly had oogkleppen op. Ze kon alleen nog aan die bruiloft denken. Ik vermoed dat ík zelfs nauwelijks een rol speelde in het plaatje.’ Hij streek met zijn vinger over haar wang. ‘Je had gelijk, ik ben er goed van afgekomen. Destijds besefte ik dat niet helemaal, maar ik voelde wel dat er iets niet klopte.’

‘En je vader?’ vroeg ze. ‘Hoe is dat gegaan?’

Hij wendde ongemakkelijk zijn blik af, maar hij wist dat er geen ontkomen aan was. Hij zou eerlijk tegen haar moeten zijn. ‘Mijn vader deed gewoon wat hij mijn hele leven al had gedaan.’ Hij keek haar weer aan. ‘Het was altijd moeilijk om hem tevreden te stellen. Hij dacht dat hij een man van me kon maken door hoge eisen te stellen, maar wat ik ook deed, het was nooit goed genoeg. Het was onmogelijk om aan zijn verwachtingen te voldoen. Alles wat ik ooit van hem verlangde, was een glimlach of een klopje op mijn schouder.’

‘En je moeder?’

Hij glimlachte teder. ‘Mijn moeder was een ongelooflijke vrouw. Ze bleef van hem houden, wat er ook gebeurde. En mij gaf ze het gevoel dat ik een held was, zonder dat ik er iets voor hoefde te doen. Al viel ik plat op mijn gezicht, dan deed ze gewoon alsof ik het expres had gedaan, als een soort clownsact. Toen ik de hoofdrol speelde in die musical, was ze apetrots. Mijn vader, daarentegen, vroeg me of ik soms homo was.’ Hij grinnikte. ‘Mijn moeder was de best gehumeurde, liefste en grootmoedigste vrouw ter wereld. Altijd positief. En zoals ze met mijn vader omging…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader kon enorm chagrijnig worden als iets niet naar zijn zin was… Als de aardappels te gaar waren, het beeld van de tv niet scherp genoeg was tijdens een belangrijke wedstrijd, of als de buren te veel lawaai maakten. In plaats van dat mijn moeder hem dan vertelde dat hij op moest houden met dat gezeur, kwam ze aanzetten met een chocoladetaart, of iets anders waar hij gek op was. “Hier knap je wel van op”, zei ze dan.’

Marcie glimlachte. ‘Zo te horen was ze een fantastische vrouw.’

‘Dat was ze ook. Zelfs toen ze tegen de kanker vocht, was ze zo sterk, zo indrukwekkend dat ik dacht dat het wel goed zou komen, dat ze zou blijven leven. Mijn vader bleef hetzelfde: onmogelijk tevreden te stellen, nooit eens trots op zijn zoon. Toen ik terugkeerde uit Irak, dacht ik dat ik oud en wijs genoeg was om me daar niets meer van aan te trekken. Dat ik accepteerde dat mijn vader gewoon zo was en dat hij nooit zou veranderen. Zo erg was het tenslotte niet. Hij sloeg me nooit, hij dronk niet, vernielde het meubilair niet…’

‘Wat deed hij dan wel, Ian?’ vroeg ze zachtjes.

Hij knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Wist je dat ik ben onderscheiden voor die actie in Fallujah?’

Ze knikte.

‘Mijn vader was erbij toen ik de medailles kreeg opgespeld. Hij stond daar, keurig gekleed, en vertelde iedereen beleefd dat hij altijd wel had geweten dat zijn zoon iets opmerkelijks zou doen. Maar tegen mij sprak hij geen woord. En toen ik hem vertelde dat ik had besloten weg te gaan bij het Korps, noemde hij me een mislukkeling. Hij zei…’ Hij zweeg even. ‘Hij zei dat hij zich nog nooit in zijn leven zo voor mij had geschaamd, en dat hij me niet langer als zijn zoon zou beschouwen als ik wegging bij de mariniers.’

Ze streek hem over de wang. ‘Dus hij was eigenlijk zijn leven lang dezelfde.’

Hij glimlachte bitter. ‘Inderdaad. Een complete ellendeling.’

‘Zulk gedrag valt met de beste wil van de wereld niet goed te praten,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik bedoel, zo moeilijk is het niet om gewoon aardig te zijn.’

‘Wel voor hem, kennelijk.’

‘Hij zou zich moeten schamen. Iedereen kan ervoor kiezen om zijn medemens fatsoenlijk te behandelen. Toen ik hem ontmoette vond ik hem al een gemene knorrepot, maar ik wilde niet te snel oordelen.’

‘Ze zeggen dat je iemand die je slecht behandelt, moet vergeven,’ merkte Ian op. ‘Niet omwille van die ander, maar omwille van je eigen gemoedsrust.’

‘Mij zul je dat niet horen zeggen,’ verklaarde ze. ‘Misschien zou het anders zijn als hij je vróég hem te vergeven…’

‘Als Pasen en Pinksteren op één dag vallen zeker.’

‘Oké, mij lijkt het ook niet erg waarschijnlijk. Ik heb hem ontmoet, weet je nog? Ik sta niet bepaald te kijken van wat je me daarnet hebt verteld.’

‘Ik haat hem niet, Marcie, echt niet. Ik zie alleen niet in waarom ik zou zeggen: luister, je hebt me als een rotzak behandeld, maar daar hebben we het niet meer over. Vergeven en vergeten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil hem zelfs niet eens meer zien. Wat zou ik daarmee opschieten?’

Ze leunde naar voren en legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Er is geen enkele reden om aan te nemen dat hij nog zal veranderen. Ik begrijp het nu.’

‘Wat denk je precies te begrijpen?’

Ze trok hem dicht tegen zich aan. ‘Je hebt te veel klappen moeten opvangen. Eerst het verlies van je beste vriend… al leefde hij technisch gezien nog, wat het waarschijnlijk alleen maar erger voor je maakte. Toen de breuk met je verloofde, waar je niets aan kon doen maar wat toch hard aangekomen moet zijn. En dan nog je vader, die zonder enig inlevingsvermogen over je oordeelde. Logisch dat je tijd nodig had om tot jezelf te komen.’

‘Ik weet dat ik eigenlijk hulp nodig had, maar als iemand me die had aangeboden, had ik waarschijnlijk zijn kaak gebroken.’

‘Dat zal best. Je zat ongetwijfeld vol met opgekropte woede, en terecht. Maar toch had een beetje medeleven en geduld je misschien goed gedaan. Je naasten…’

‘Die bleek ik dus niet te hebben,’ stelde hij bitter vast.

‘Maar nu wel,’ zei ze, opkijkend naar die prachtige bruine ogen. ‘Bedankt voor je openhartigheid, Ian. Ik wilde zo graag begrijpen wat er was gebeurd. Je hoefde me het niet te vertellen, maar dat heb je toch gedaan, en daar ben ik je dankbaar voor.’

Hij streek een lok rood haar achter haar oor. ‘Je hebt je vast wel een voorstelling gemaakt van wat er zou gebeuren als je me vond. Geef maar toe.’

‘Dat had ik ook.’ Ze grijnsde. ‘Maar geloof me, geweldige seks speelde er geen enkele rol in. Ik fantaseerde dat ik je zou vinden, met je zou praten, en je vervolgens naar huis zou brengen.’

‘Naar huis?’

‘Naar Chico, of welke andere plaats jij ook als je thuis beschouwt,’ zei Marcie. ‘Heel wat van je oude maten zijn langs geweest bij Bobby, en ze vroegen allemaal of ik wist waar jij was. Je bent niet zo alleen als je denkt, Ian. Dat lijkt alleen maar zo, omdat je al zo lang weg bent. Als mensen denken dat je ze niet wilt zien, dan laten ze je met rust.’

‘Niet allemaal.’ Hij lachte.

‘Nou ja, ik zei het al, ik ben net zo koppig als jij.’

‘Vertel mij wat.’ Zijn blik werd ernstig. ‘We hadden het net over vergeving. Hoe sta jij daar tegenover?’

‘Hetzelfde als jij. Als iemand mij iets vreselijks aandeed en geen verontschuldigingen aanbood of om vergiffenis vroeg, dan zou ik die persoon echt niet zomaar vergeven. Die rebellen in Fallujah, bijvoorbeeld. Ik ga heus niet op mijn kop staan om ze naastenliefde te betonen. Als ik ze moet vergeven om een goed mens te zijn, dan ben ik maar géén goed mens.’

‘En God?’

‘God begrijpt alles. En zelfs Hij maakte wel eens een foutje. Kijk maar eens naar de zaadjes van de avocado, die zijn veel te groot uitgevallen. En granaatappels hebben juist weer veel te veel zaadjes. Zonde van het fruit!’

Ian schoot in de lach. ‘Hoe kun je dan leven met het bestaan van al die vreselijke mensen?’

Ze keek hem aan, haar blik ernstig, haar groene ogen warm en zacht. ‘Die accepteer ik zoals ze zijn. En al kan ik niet van ze houden als mijn naasten, ik kan wel proberen begrip voor ze te hebben en ze met rust te laten. Dat lijkt me al uitdaging genoeg. Accepteer je vader zoals hij is, Ian, een ellendige oude rotzak die nauwelijks geluk heeft gekend, zonder dat jij daar iets mee te maken had.’

Hoewel hij ertegen vocht, voelde hij tranen in zijn ooghoeken prikken. Lange seconden gleden voorbij, terwijl Marcie hem aankeek met een blik waaruit geen spoortje van angst sprak – angst dat hij zou gaan schreeuwen, angst dat hij boos zou worden of zou gaan huilen. ‘Hoe komt iemand die zo jong is aan zoveel wijsheid?’ vroeg hij fluisterend.

‘Wijsheid? Dat is een groot woord. Ik doe mijn best, dat is alles.’ Ze zweeg even. ‘Ik wil je iets vertellen, Ian. Ik beminde je niet alleen met mijn lichaam, maar ook met mijn hart. Ik hoop dat je dat weet.’

‘Dat weet ik.’ Hij drukte even zijn lippen op de hare. Toen vroeg hij: ‘Wat is er eigenlijk aan de hand met mijn vader? Je zei dat zijn gezondheid niet goed was.’

‘Inderdaad. Hij is niet terminaal ziek, maar daar is dan ook alles mee gezegd. Hij ondergaat een chemokuur voor prostaatkanker, hij lijdt aan de ziekte van Parkinson, heeft een lichte beroerte gehad, en ik heb het idee dat hij dement begint te worden. Maar wees gewaarschuwd, misschien houdt hij het nog jaren vol.’ Ze grijnsde.

‘Je bent een verbazingwekkende vrouw.’

‘Ian, waarom ga je niet met mij mee naar huis? Voor de kerst?’

Hij was even stil. ‘Nee. Dat kan ik niet doen.’

‘Waarom niet? Komen de mensen hier in de buurt dan zonder brandhout te zitten? Raakt de blokhut dan ingesneeuwd?’

Hij glimlachte. ‘Meisje, ik zal er niet omheen draaien. Je hebt mijn leven veranderd, en dat in slechts tien dagen tijd, maar niet genoeg om me zover te krijgen dat ik mee terugga naar Chico. Luister,’ vervolgde hij op zachte toon. ‘Dit is fijn, jij en ik. Maar ik denk dat het eenmalig is, dat het geen kans heeft om uit te groeien tot iets serieus. Wat er tussen ons is gebeurd, dat was helemaal niet de bedoeling.’

‘Toch betreur je het niet,’ zei ze.

‘Nee. Ik ben er juist dankbaar voor.’

‘Als ik nog wat langer blijf, dan denk ik dat –’

‘Wat? Dat je tot me door zult dringen? Dat je me kunt omtoveren in een andere man? Dat je me uit mijn verwaarloosde blokhut kunt plukken en een beschaafd mens van me kunt maken?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet eens in mijn hoofd opgekomen. Je bent beschaafder dan de meeste mannen die ik ken. Alleen, als ik zou blijven, dan zou je wat vaker lachen. Dan zou je voor ménsen zingen in plaats van voor de wilde dieren. Waarschijnlijk zou je zelfs die bibliothecaresse mee uit vragen.’

‘Ja,’ zei hij lachend. ‘Nadat ik haar ervan had weten te overtuigen dat ik géén geniale gek ben!’

‘Als ik terug zou komen om je op te zoeken, zou je me dan buitensluiten en me dwingen in de Kever te slapen?’

Hij schudde zijn hoofd, nog steeds lachend. ‘Natuurlijk niet.’ Misschien zou ze één keertje terugkomen, als hij geluk had twee keer. Daarna zou het ophouden, omdat zowel hij als deze plek hetzelfde zou blijven. Trouwens, hij was haar niet waard. Ze verdiende zoveel meer dan een oude marinier met een slecht verwerkt verleden, die zich opsloot in de bossen.

‘Als je niet mee terug wilt gaan, dan blijf ik hier tot de ochtend vóór Kerstmis,’ besloot ze. ‘Als ik vroeg genoeg vertrek, ben ik nog op tijd voor het kerstavonddiner. Het is maar een paar uur rijden.’

‘Dat zal Erin niet leuk vinden,’ waarschuwde hij. ‘Ze zou het liefst zien dat je nu meteen thuiskwam.’

‘Ze wacht maar. Dit is het beste wat ik haar te bieden heb. Ik wil niet bij je weg, Ian. Nooit meer.’

In plaats van erop door te gaan, vroeg hij: ‘Wat denk je, is het te snel om opnieuw de liefde te bedrijven?’

‘Nee,’ antwoordde ze glimlachend.

Hij trok haar tegen zich aan. Het was beter, dacht hij, als hij de woorden ‘ik hou van je’ niet hardop uitsprak. Dit was al moeilijk genoeg voor haar. En dus kuste hij haar in plaats van iets te zeggen, en liet zijn handen over haar lichaam glijden, ieder gebaar vol belofte.

Toen Marcie de volgende ochtend wakker werd, was Ian verdwenen. Hij had een briefje laten liggen.

 

Ik ben hout verkopen. Ik blijf niet te lang weg. Ian.

 

‘Liefste,’ fluisterde ze. Ze vouwde het papiertje zo klein mogelijk op en stopte het zorgvuldig in haar portemonnee, vast van plan het voor altijd en altijd te bewaren.
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Ian leverde zijn ladingen hout in recordtempo af en nam drie nieuwe orders in ontvangst, waar hij alles bij elkaar nog eens een dag mee bezig zou zijn. Sneeuw of geen sneeuw, zijn klanten zouden met Kerstmis een gezellig vuurtje kunnen stoken. Zijn voorraad houtblokken begon langzamerhand op te raken, en dat was natuurlijk precies de bedoeling. De hele lente, zomer en herfst lang kapte en droogde hij hout, met de bedoeling het in enkele weken tijd te verkopen als de winter eenmaal was aangebroken.

Nog voor het middaguur was hij in Virgin River. Hij parkeerde de truck bij de bar, maar ging niet naar binnen. In plaats daarvan liep hij naar de enorme boom en bekeek sommige van de militaire badges van dichtbij. Een snelle blik vertelde hem dat hij alleen was. Mooi. Hij haalde een aantal dingen uit zijn zak, kleine voorwerpen waar hij haakjes aan had bevestigd om ze in de boom te kunnen hangen. De badge van zijn eenheid – dezelfde als die van Bobby. Zijn Purple Heart en zijn Bronze Star, medailles die werden uitgereikt als erkenning van buitengewone moed en heldhaftigheid. Het kostte hem niet veel tijd om alle drie de voorwerpen in de boom te hangen.

‘Ik zal zorgen dat je ze weer terugkrijgt,’ zei een stem achter hem.

Hij draaide zich om en stond oog in oog met Mel Sheridan, de doktersassistente. Haar jas was hoog dichtgeknoopt tegen de kou en de sneeuwvlagen, haar handen staken diep in haar zakken.

‘Zelf ben ik er niet met Kerstmis,’ zei ze. ‘Jack en ik vieren de feestdagen bij zijn familie. Maar ik zal Paige, Preachers vrouw, vragen of ze ervoor wil zorgen dat je die medailles veilig terugkrijgt. Het zijn belangrijke onderscheidingen, die mag je niet kwijtraken.’

Hij haalde zijn schouders. ‘Ach, het maakt me niet zoveel uit wat ermee gebeurt. Ik heb er eigenlijk niets aan.’

Ze lachte. ‘Dat heb ik eerder gehoord.’

‘O ja?’

‘Van mijn echtgenoot. Wat dit betreft zijn jullie mannen maar vreemde wezens. Je volgt een zware opleiding om dingen te kunnen doen die je onderscheidingen opleveren, en vervolgens stop je ze weg in een laatje. Jack was zelfs van plan de zijne weg te gooien, maar gelukkig greep zijn vader in. Volgens Jack gaat het niet om de medailles, maar om de mannen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Als je er later anders over gaat denken, dan krijg je spijt. Ik zorg dat je ze terugkrijgt.’

‘Bedankt,’ zei hij zwakjes. ‘Hoewel ik denk dat ze hier beter passen.’

‘Op dit moment,’ zei Mel. ‘Luister, ik neem aan dat Marcie naar huis gaat, maar mocht jij op kerstavond in de buurt zijn…’

‘Ik heb het gehoord,’ zei hij. ‘Er is een bijeenkomst van de dorpsbewoners. Maar ik weet niet of ik daar nu direct bij hoor.’

‘O, we zijn hier heel makkelijk in dat soort dingen. Als je het leuk vindt om te komen, ben je meer dan welkom.’ Ze glimlachte. ‘Maar voel je niet verplicht, hoor.’

‘In elk geval bedankt voor de uitnodiging, erg aardig van je,’ zei hij. ‘Luister, ik moet gaan. Ik heb een buurman, een oude kerel, die geen sneeuwploeg heeft…’

‘Dus jij houdt een oogje in het zeil? Goed van je, Ian.’

‘Nou ja, zover zou ik niet willen gaan. Ik help hem alleen…’ Hij zweeg abrupt toen hij Jack, Preacher en Mike in grote haast de bar uit zag komen, hun jassen dichtgeritst, met geweren en duffels onder de arm.

‘Jack?’ vroeg Mel op ongeruste toon. ‘Wat is er aan de hand?’

Jack liep naar zijn truck, die voor de bar geparkeerd stond. ‘Travis Goesel is gisteren van huis weggegaan en niet meer thuisgekomen. Zijn ouders en zijn broers hebben overal gezocht op de boerderij en het grasland eromheen.’ Hij gooide zijn duffel in de laadbak. ‘David is bij Brie.’

‘Van huis weggegaan?’ vroeg Mel met gefronste wenkbrauwen. ‘Waarom zou Travis zoiets doen?’

‘Hij zat achter een poema aan. Dat beest heeft zijn hond gedood, dus hij heeft zijn geweer gegrepen en is er achteraan gegaan. Dat joch is een uitstekende spoorzoeker en een prima schutter. En te slim om de hele nacht buiten te blijven in dit weer.’ Zijn blik werd nog ernstiger. ‘Hij had allang terug moeten zijn.’

‘Waar is de boerderij van de Goesels?’ vroeg Ian, voordat hij zichzelf ervan kon weerhouden.

‘Ken je het gebied rond Pauper’s Pond?’

Hij knikte. ‘Zo’n beetje. De rivier die langs mijn land loopt, komt uit in een aantal kreken en een meertje in dat gebied. Ik zit een kilometer of zeven ten oosten van de Goesels. Die poema is ook bij mij langs geweest.’

‘Hoe weet je dat het hetzelfde dier is?’ vroeg Jack. ‘Er lopen hier meer van die beesten rond.’

‘Het was een nogal agressief exemplaar, en veel minder schuw dan ze normaal zijn. Hij ging er niet vandoor toen hij me zag.’

‘O ja? Luister, Ian, jij kent dat gebied. Zou je misschien een handje kunnen helpen?’

Ian aarzelde. Het liefst zou hij zo snel mogelijk terugkeren naar de blokhut, naar Marcie. Zeker nu dat bloeddorstige dier daarbuiten rondliep.

‘Dat joch is zestien,’ zei Jack. ‘Hij is groot en sterk. Maar dit ziet er niet goed uit, Ian. Ik weet niet wat erger zou zijn, als die poema hem te grazen neemt, of de kou.’

‘Oké,’ zei Ian. ‘Als die jongen slim is, dan loopt hij niet heuvelopwaarts naar mijn blokhut. Als ik nu eens begin aan de voet van de heuvel en in westelijke richting zoek, dan kunnen jullie vanuit het westen naar het oosten werken. Is dat een goed idee? Een jongen van die leeftijd kan kilometers lopen.’

‘Zijn vader en zijn broers zoeken rond de boerderij, en wij nemen het buitengebied voor onze rekening. Je hebt gelijk, op die manier hebben we de meeste kans om hem te vinden.’ Jack haalde zijn duffel weer uit de laadbak van zijn truck. ‘Preacher en Mike kunnen samen zoeken aan de westzijde van Goesels boerderij, dan ga ik met jou mee in oostelijke richting.’

‘Mijn truck is niet verwarmd.’

‘Nee, maar je hebt wel een sneeuwschuiver. Ik ben gek op die dingen. Zelf moet ik er ook maar eens eentje aanschaffen, want ons nieuwe huis heeft een lange toegangsweg.’

Ian keek naar Mel. ‘Ik heb Marcie vanochtend vroeg achtergelaten toen ik hout ging afleveren. Als ik niet terugkom, zal ze zich zorgen gaan maken. En ik moet er niet aan denken dat ze me gaat zoeken in dat autootje van haar.’

‘Zodra David in bed ligt voor zijn dutje, zal ik erheen rijden en haar op de hoogte brengen,’ beloofde Mel. ‘Brie houdt wel een oogje op David. Ben je er dan geruster op?’

‘Als je haar maar op het hart drukt dat ze binnen moet blijven. Daar heeft ze een hekel aan, omdat ze dan niet naar de wc kan en zich moet behelpen met een pot. Waarschuw haar dat die poema rondloopt, en dat hij gevaarlijk is.’

‘Zal ik doen. En pas jij goed op jezelf. Jack!’ riep ze naar haar man. ‘Hoorde je dat? Pas goed op jezelf! Niet onnodig de held uithangen.’

Jack grijnsde. ‘Ik ben terug voor je het weet. Er liggen cadeautjes onder de boom voor Travis, en hij moet op tijd thuis zijn om ze uit te pakken. Zorg jij maar dat die kleine in je buik warm blijft.’ Hij wendde zich tot Ian. ‘Kom op, Buchanan. Werk aan de winkel.’

 

De mannen reden in twee trucks het dorp uit – Ian en Jack in de ene, en Preacher en Mike in de andere. Ze namen dezelfde hoofdweg, tot ze bij de afsplitsing naar de boerderij kwamen. Daar sloegen Mike en Preacher linksaf, terwijl Ian en Jack rechtdoor reden, langs de boerderij.

‘Hoeveel land hoort er eigenlijk bij die blokhut van jou?’ vroeg Jack.

‘Ongeveer zeshonderd acres,’ antwoordde Ian.

Jack floot. ‘Dat is niet niks.’

‘Je moet je er niet te veel van voorstellen. Het is één groot stuk berg met bomen, in een gebied waar je maar heel beperkt mag kappen. Wat heb je daaraan?’

‘Het is er vast prachtig, en heerlijk rustig.’

‘Er is een beek,’ vertelde hij. ‘Het is een mooi visgebied, en je kunt er prima jagen. En ik kap een klein deel om te verkopen als brandhout. Ik vermoed dat mijn voorganger, de oude Raleigh, van zijn eigen land leefde.’

‘Hoe heb je hem eigenlijk leren kennen?’

Hij lachte. ‘Ik zwierf door de bergen, op een soort dwaze missie om mezelf te hervinden, toen de winter plotseling toesloeg. Raleigh was ouder dan Methusalem en kon zijn eigen hout niet meer hakken, dus bood hij me voedsel en onderdak aan in ruil voor hulp op het land en in huis.’

‘Geen slechte deal voor jou.’

‘Uiteindelijk trok ik aan het kortste eind. Hij werd doodziek, en naast mijn andere karweitjes moest ik hem ook nog verzorgen.’

Jack grijnsde naar hem. ‘Je zit er nog steeds, dus kennelijk heb je het volgehouden.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had nog in geen miljoen jaar verwacht dat de oude Raleigh me het land en de blokhut zou nalaten. Het bleek dat hij een soort testament had opgesteld, met Doc als getuige. Als hij dat niet had gedaan, zou ik inmiddels misschien hebben bedacht wat ik met mezelf aan moet.’

‘Er is niets mis mee om meerdere keuzes te hebben,’ vond Jack. ‘Luister, ik denk dat we de truck het best hier ergens langs de weg kunnen zetten en dan te voet teruglopen.’

‘Even verderop is een weg die bijna helemaal om de heuvel heen loopt. Als we die nemen, kunnen we een groter gebied bestrijken.’ Hij keek even opzij. ‘Vertel eens wat meer over die jongen, Travis. Waarom zou hij dit gedaan hebben?’

‘Heb je ooit een hond gehad?’

‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Velvet, een zwarte labrador.’ Velvet was zijn beste vriend geweest toen hij een kind was. De hond was veertien geworden – bijzonder oud voor een labrador – en tegen die tijd was haar rug zo ver doorgezakt en waren haar poten zo stram geweest dat het pijnlijk was om naar haar te kijken. Hij had echter moeite gehad haar los te laten – iets waar hij nog steeds niet erg goed in leek te zijn. Op zijn zeventiende had hij zijn vader een keer ’s ochtends vroeg horen vloeken, en hij had meteen geweten dat Velvet die nacht een ongelukje had gehad. De hond was oud en vermoeid; soms vergat ze hoe ze zich ook alweer diende te gedragen.

‘Die hond moet worden afgemaakt,’ had hij zijn vader horen zeggen.

Uit angst dat hij op een dag thuis zou komen uit school en zou ontdekken dat Velvet er niet meer was, had hij haar zelf meegenomen naar de dierenarts en haar laten inslapen. Het dier was vredig weggegleden, terwijl hij haar in zijn armen hield en haar zachtjes over de kop streelde. De gedachte dat ze alleen zou sterven was ondraaglijk geweest; en hij achtte zijn vader ertoe in staat om het dier plompverloren achter te laten bij de dierenarts met de instructie haar een spuitje te geven.

Eigenlijk had hij blij voor haar moeten zijn, opgelucht dat er een eind was gekomen aan haar lijden. Veel langer zou ze het toch niet hebben gered.

Nee, hij had Velvet niet in haar eentje willen laten gaan. Hij had tijd nodig gehad om afscheid te nemen, en hij had willen voorkomen dat hij op een dag zou thuiskomen in een leeg huis, zonder de hond die hem – ondanks haar hoge leeftijd – nog elke dag enthousiast kwispelend begroette. Hij had bij haar willen zijn, zoals Marcie bij Bobby had willen zijn.

Hij slikte moeizaam. Marcie… Toch kwamen de herinneringen aan Velvet weer bovendrijven. Het verlies had hem meer aangegrepen dan hij zijn ouders en zijn vrienden had willen laten blijken. Weken na Velvets dood had hij nog steeds rustige plekjes opgezocht, waar hij kon huilen zonder dat iemand hem zag.

‘Die poema schijnt al een tijdje op het land van de Goesels rond te sluipen,’ vertelde Jack. ‘De honden joegen hem steeds weer weg, zodat hij de geiten en de kippen niet kon grijpen.’

‘Hoe oud was de hond van die jongen?’

‘Dat weet ik niet precies. Zes, of acht, zoiets. Het was een bordercollie, Whip. De Goesels hebben een stuk of zes honden, om de boerderij te bewaken en te helpen met de schapen, maar deze had Travis zelf grootgebracht. Hij had haar uitgekozen uit het nest en was werkelijk stapelgek op haar. Volgens Goesel sliep het beest zelfs bij de jongen in bed.’ Hij lachte. ‘Hij was daar bepaald niet over te spreken. Je weet hoe boeren zijn met hun dieren, niet al te sentimenteel. Ik heb geen idee hoe het kan dat die poema de hond te pakken heeft gekregen. Normaal gesproken gaan ze dat soort gevechten uit de weg.’

Ian knarste met zijn tanden. ‘Als ik in de schoenen van die jongen stond, was ik waarschijnlijk ook achter dat beest aan gegaan.’

‘Wat je zegt,’ stemde Jack in. ‘Als kind had ik ook een hond. Een grote lobbes van een beest, Spike genaamd. Het was een geweldig dier. Het enige minpunt was dat hij zich liet aankleden door mijn zussen. Ik kon wel door de grond zakken van plaatsvervangende schaamte. Ik bedoel, welke kerel laat zich nu zo vernederen door een stel meiden?’

Grijnzend keek Ian opzij. Voor zijn geestesoog verscheen een grote Duitse herder, gekleed in een roze tutu, chagrijnig gadegeslagen door zijn baasje. Hij schoot in de lach.

‘Het was niet grappig,’ verklaarde Jack met een zuur gezicht.

‘Zo klinkt het anders wel.’

Even later sloeg Ian linksaf en zette de truck langs de weg om de sneeuwploeg in de juiste positie te zetten. Toen klom hij weer achter het stuur.

‘Ik zie geen weg,’ zei Jack. ‘Zie jij een weg?’

Ian lachte. ‘Nee, maar ik weet waar hij loopt.’

‘Hoe?’

‘Dat kan ik voelen. Maak je niet druk, ik weet wat ik doe.’

Jack zette zich schrap met zijn voet tegen het dashboard, greep het portier vast en zei: ‘Ik zal me niet meer druk maken als we deze rit veilig achter de rug hebben. Kalm aan, oké? Melinda vermoordt me als we in een greppel belanden.’

Ian lachte en startte de motor. ‘Als die jongen slim is,’ zei hij, ‘dan moeten we op zoek naar een of andere schuilplaats, voetsporen, of –’

‘Een lichaam,’ vulde Jack aan.

‘Als hij verdwaald is, dan heeft hij misschien de weg of de rivier gevolgd. Er zijn hier allerlei oude houthakkersweggetjes die hij genomen kan hebben. Je kunt ze nu niet zien, door de sneeuw, maar de rijen bomen vertellen je waar ze lopen. Daar oriënteer ik me nu ook op.’

‘Dat kan wel zijn, maar hoe kun je weten of er niet ergens een groot gat in de weg zit, verborgen door de sneeuw?’ vroeg Jack gespannen. ‘Misschien moet je wat langzamer gaan.’

‘Maak je geen zorgen, ik ken deze omgeving als mijn broekzak.’

Ze reden nog een poosje, en toen bracht Ian de truck tot stilstand. ‘Zullen we hiervandaan verder lopen?’ stelde hij voor.

‘Klinkt als een goed plan.’

Ze stapten tegelijkertijd uit. Ian haalde zijn geweer uit de laadbak, en een sterke zaklamp uit het dashboardkastje. Jack groef ondertussen het een en ander op uit zijn duffel.

‘Ik heb maar één waarschuwingspistool, maar ik heb wel een extra sjaal, hier, doe maar om. We beginnen samen, maar mochten we ons opsplitsen, schiet dan als je iets vindt. Oké?’

‘Afgesproken.’ Ian knoopte zijn jas zo hoog mogelijk dicht, wensend dat hij die ochtend een lange onderbroek aan had getrokken. Hij wikkelde de lange sjaal om zijn hals en deels om zijn hoofd, zodat zijn gezicht enigszins beschermd was tegen de bijtende kou. Op dit moment miste hij zijn dikke baard.

‘Die hond was vast minder vechtlustig omdat Travis hem zelf had grootgebracht,’ veronderstelde hij. ‘Daarom durfde die poema hem waarschijnlijk wel te lijf te gaan.’

‘Dat denk ik ook,’ zei Jack. ‘Hoe staat het met je zaklamp? Heb je extra batterijen nodig?’

‘Geen idee.’

Jack haalde wat reservebatterijen uit zijn rugzak, plus een klein pistool dat hij in zijn jas stopte. Hij gaf de batterijen aan Ian, gevolgd door twee flesjes water die Ian elk in een van zijn zakken opborg. Samen gingen ze op weg, links en rechts speurend, turend tussen de dicht op elkaar groeiende bomen.

Na tien minuten bleef Jack staan. ‘Volgens mij kunnen we ons beter opsplitsen, dan maken we meer kans.’

‘Oké,’ stemde Ian in. ‘Volg jij de weg, dan loop ik in de richting van de rivier.’

Jack liep rechtdoor, en Ian zocht zijn weg naar de rivier, zijn ogen strak op de grond gericht. Zo nu en dan keek hij omhoog, voor het geval de poema verstoppertje met hem speelde. Ondertussen dacht hij aan Travis, en aan zichzelf op zestienjarige leeftijd. Hij was een heethoofd geweest, een opstandige jongen die slechts om een paar dingen in het leven écht had gegeven. Een daarvan was zijn hond geweest.

Hij had heel wat onderdrukte woede gekoesterd jegens zijn vader. Buchanan senior was een passief-agressief type – hij gaf nooit een fooi, haalde tergend langzaam in op de snelweg, toonde geen greintje genegenheid. Op Ians verjaardagskaarten stond steevast ‘liefs van papa en mama’, maar altijd waren de woorden geschreven in het nette ronde handschrift van zijn moeder. Uit zijn vaders mond kwam slechts kritiek.

Na Velvet had Ian niet langer gedaan alsof het hem niets kon schelen. Hij was groter en sterker geworden, en had zijn vader steeds vaker brutaal van repliek gediend – iets wat zijn moeder, zo had hij al snel beseft, veel pijn deed. Ze had hem gesmeekt hem het zich niet zo aan te trekken, de kritiek en de verbale vernederingen te negeren.

‘Hoe houd je het vol?’ was hij tegen haar tekeergegaan. ‘Hij zou de grond moeten aanbidden waarop je loopt, en in plaats daarvan behandelt hij je als zijn slaaf!’

‘Ian, hij is trouw, en hij werkt hard om in ons levensonderhoud te voorzien,’ had zijn lieve, milde moeder gezegd. ‘Hij mag dan niet romantisch zijn, maar hij heeft me jou geschonken. Al is dat alles wat ik ooit van hem zal krijgen, dan nog ben ik hem zielsdankbaar. Een mooier geschenk is er niet.’

Niet genoeg, had Ian gedacht. Niet genoeg. De opleiding tot marinier had hem een slimme en veilige uitweg geleken – een manier om thuis weg te kunnen, te ontsnappen aan zijn vader, en toch in contact te blijven met zijn moeder.

Kort daarna was zijn moeder gestorven, en vervolgens was hij op missie gestuurd naar Irak. Zijn vader was het enige familielid dat hij nog had gehad, en Buchanan senior was ernstig tekortgeschoten in die rol. Na Irak was Ian betrokken geraakt bij een aantal zinloze vechtpartijen – gedrag, zo wist hij maar al te goed, dat minstens ten dele veroorzaakt werd door een posttraumatisch stresssyndroom. De geringste aanleiding was al genoeg geweest om hem in redeloze woede te doen ontsteken. Het Korps was aanvankelijk wel bereid geweest het een en ander door de vingers te zien, maar hijzelf niet. Hij was veranderd van een krachtig leider in een rotzak die de greep op zichzelf kwijt was. Op dat moment was hij eruit gestapt, hopend weer de man te kunnen worden die zoveel bewondering had gewekt bij zijn manschappen en zijn superieuren.

Zijn vader had er geen doekjes om gewonden. ‘Als je ermee stopt, als je vlucht, dan ben je niet langer mijn zoon.’

‘Dat ben ik nooit geweest,’ had Ian geantwoord.

Over een impasse gesproken.

Hij speurde de grond af, zoekend naar tekenen dat de jongen hier was geweest – gebroken takken of beschadigde struiken, voetsporen in de sneeuw. Druppels bloed wellicht, want het was niet denkbeeldig dat de jongen gewond was geraakt.

Ondertussen dwaalden zijn gedachten naar Marcie. Toen ze onverwacht op zijn heuveltop was verschenen, was zijn eerste gedachte niet geweest: wat een mooie, sexy vrouw. Sterker nog, dat was niet eens zijn twintigste gedachte geweest. Ze had er dodelijk vermoeid uitgezien, bleek, kwetsbaar… allesbehalve een schoonheid. Toen ze weer wat kleur op haar wangen had gekregen, was het nog steeds niet haar aantrekkelijke gezichtje geweest dat zijn aandacht had getrokken. Het was haar koppigheid, haar pure, niet-aflatende strijdlust. Ze had pit en initiatief getoond, en zich niet laten afschrikken door zijn afwerende reactie. Dat had zijn bewondering gewekt.

Na een week was ze min of meer hersteld, en in haar ogen was die sprankeling verschenen die hem had verteld dat ze zou zeggen wat ze te zeggen had, wat de gevolgen ook mochten zijn. Kon ze nog meer op hem lijken? Zijn waardering voor haar was gegroeid – iets wat hij haar natuurlijk niet had laten merken – zonder dat hij in haar ban was geraakt.

Toen was hij haar langzaam maar zeker aardig begonnen te vinden. Natuurlijk, ze was een lastpak die zich bemoeide met zaken die haar helemaal niets aangingen. Natuurlijk, ze zette zijn leven grondig op zijn kop. Ze bezat echter een gedrevenheid die hij wel moest bewonderen. Tenslotte deed ze dit niet alleen voor zichzelf; ze deed het voor zichzelf én voor hem, voor haar overleden echtgenoot en zijn familie… zelfs voor Ians bittere, vereenzaamde oude vader. De vader waar Ian nooit, maar dan ook nooit, op had willen lijken, maar met wie hij steeds meer overeenkomsten was gaan vertonen…

Pas toen ze in opstand was gekomen tegen die indrukwekkende zus van haar en was teruggekeerd naar zijn kleine stoffige blokhut, was hij voor haar gevallen. Grote genade, wat was ze vastberaden om bij hem te zijn, om haar missie te volbrengen, wat die missie dan ook precies mocht zijn. Zelfs zijzelf leek niet precies te weten wat ze wilde, maar ze was in elk geval niet van plan het zomaar op te geven – niet van plan hém, Ian, zomaar op te geven.

Hij had geen idee waar ze het vandaan haalde, maar ze scheen een rotsvast vertrouwen te hebben in een goede afloop. Op een of andere manier zou ze hem terugveranderen in de man die haar overleden echtgenoot had gekend: de moedige leider, de onverschrokken en toegewijde commandant. De man op wie iedere vader behalve de zijne trots zou zijn geweest. Niet iemand die zomaar van de aardbodem was verdwenen en zichzelf vanuit een soort zelfhaat van alles en iedereen had afgezonderd.

Lieve hemel, hoe kon hij zo snel in zijn vader zijn veranderd?

Hij dwong zich weer te denken aan Travis Goesel. Geconcentreerd tuurde hij om zich heen, speurend over de bevroren ondergrond. Een blik op zijn horloge vertelde hem dat hij al bijna twee uur rondliep zonder iets van Jack te hebben gehoord. Het was kwart voor vier, wat betekende dat ze nog hooguit anderhalf uur daglicht zouden hebben. Na het invallen van het duister zou de zoektocht oneindig veel moeilijker worden, zo niet onmogelijk.

‘Travis!’ riep hij. ‘Travis! Laat iets van je horen! Probeer te bewegen, zodat ik zie waar je bent!’ Hij begon sneller te lopen, bedenkend dat het prettig was om het gevoel te hebben ergens bij te horen. Zelfs al kon hij Jack niet zien en bevonden de andere mannen zich een heel stuk verderop in westelijke richting, hij voelde zich toch deel van een groep. Een groep met één doel voor ogen. Dat gevoel had hij al lange tijd niet meer gehad. In zijn wanhopige pogingen om zichzelf los te maken van de traumatische gebeurtenissen in Fallujah, was hij vergeten hoeveel het voor hem had betekend om zich verbonden te voelen met zijn strijdmakkers, zijn broeders. Dat hij zich daar nu opnieuw van bewust werd, was – zo realiseerde hij zich – te danken aan de verschijning van een vastberaden roodharig opdondertje in zijn leven. Zij had dit afgedwongen. Ze had hem uit zijn cocon getrokken terwijl zijn wonden nog rauw waren, zijn huid nog niet genezen.

Stel dat ze de zorg voor Bobby drie jaar geleden had overgelaten aan zijn familie om hem op te komen zoeken, zou ze er dan eerder in zijn geslaagd om hem te verlossen uit zijn isolement? Waarschijnlijk niet. Hij had zijn wonden zo’n lange tijd gelikt dat hij gewend was geraakt aan de smaak van zelfmedelijden.

Zo langzamerhand was hij behoorlijk verkild, en hij begon te verlangen naar zijn lange ondergoed. Hij liep al uren door de bossen. Dorst plaagde hem, maar in plaats van water te drinken uit de flessen die Jack hem had meegegeven, at hij een handvol sneeuw. Het water zou hij nog hard nodig hebben voor Travis Goesel, mocht hij de jongen vinden.

Zijn hart ging sneller slaan toen hij plotseling een spoor van bloed zag, samen met enkele afdrukken die gedeeltelijk waren uitgewist door verse sneeuw. Aan de grootte en de vorm van de afdrukken te zien, waren ze gemaakt door de poema. Het dier moest gewond zijn geraakt. Hij volgde het spoor een stukje, concluderend dat het beest zich moeizaam door de sneeuw moest hebben voortgesleept. Even later bedacht hij dat Travis, als het inderdaad zo’n verstandige jongen was, waarschijnlijk recht de andere kant op was gegaan. Hij deed dus hetzelfde.

Tegen de tijd dat het duister begon in te vallen, bereikte hij de rivier. Hij keek beide richtingen op, stroomopwaarts en stroomafwaarts, maar zag geen tekenen dat de vermiste tiener hier was geweest. Gezien het tijdstip zou hij terug moeten keren naar de truck, om te overleggen met Jack en een verstandig plan op te stellen voor een eventuele zoektocht in het donker. Een lange onderbroek en droge sokken zouden in elk geval onderdeel moeten uitmaken van dat plan. Toch wilde hij er nu niet mee ophouden. Stel dat Travis hier ergens in de buurt was, dodelijk vermoeid, half bevroren, wellicht gewond? Hij zou het zichzelf nooit vergeven als de jongen iets zou overkomen omdat hij, Ian, het te snel had opgegeven.

Het begon nu serieus donker te worden. Hij scheen met zijn zaklamp op zijn horloge en zag dat het tegen zessen liep. ‘Travis!’ schreeuwde hij voor de miljoenste keer. ‘Travis!’

Het licht van zijn zaklamp viel op de sneeuw, en hij zag een druppel bloed. En nog eentje. De jongen moest gewond zijn en precies doen wat ieder verstandig mens zou doen: de rivier volgen tot hij thuis was. Ian tuurde om zich heen, zichzelf bijlichtend met de zaklamp, en zag toen iets wat zijn aandacht trok. Even verderop, niet ver van de oever van de rivier, lag een hoop dode dennennaalden en bladeren, bedekt met een vers laagje sneeuw. Het leek niet veel voor te stellen, maar toen hij er met zijn laars tegenaan duwde en een deel van de rotzooi eraf gleed, kwam er een mouw tevoorschijn. Hij liet zich onmiddellijk op zijn knieën vallen en begon te graven. Binnen enkele seconden verscheen er een jongen, zijn gezicht wit, zijn lippen blauw. Zijn ogen waren gesloten, en het viel met geen mogelijkheid te zeggen of hij nog leefde.

Hij schudde de jongen bij de schouder. ‘Travis! Travis!’

Tot zijn immense opluchting gingen de ogen van de jongen open en staarde hij Ian verdwaasd aan. Hij likte langs zijn gebarsten lippen en stamelde: ‘Pap… Het spijt me zo…’

‘Grote genade, Travis, wat heb je ons laten schrikken! Het komt helemaal goed met je, jongen.’ Hij rolde de tiener voorzichtig op zijn zij, en zag dat de zijkant van zijn jack gescheurd was, en dat hij bloedde. Die verdomde kat moest hem van achteren hebben besprongen, maar dankzij Travis’ dikke winterkleding was de wond niet diep. De koude sneeuw had bovendien het bloeden gestelpt.

‘Heb je hem te pakken gekregen, jongen?’ vroeg hij.

‘Ik geloof het niet. Sorry, pap.’

De jongen ijlde, dacht Ian, waarschijnlijk meer als gevolg van de kou dan door zijn verwondingen. De hemel zij dank had hij de tegenwoordigheid van geest gehad om zichzelf onder die dode bladeren en naalden te begraven, zodat hij zo min mogelijk lichaamswarmte zou verliezen.

‘Ik haal je hier weg, knul, maak je geen zorgen.’ Dankzij zijn opleiding handelde hij automatisch. Hij sprong overeind, nam zijn geweer en vuurde twee schoten af in de stam van een dikke boom. Drie schoten betekende dat je verdwaald was, twee was de standaard reactie van een zoekteam, en eentje kon worden aangezien voor het schot van een jager. Je schoot nooit in de lucht, vanwege het risico dat de kogel op de terugweg mens of dier zou raken.

Vervolgens hing hij het geweer weer over zijn schouder en tilde Travis voorzichtig van de grond. Meteen dacht hij terug aan de keer dat hij hetzelfde had gedaan met Bobby. Dit keer was het echter anders – hij kon de spierspanning in Travis’ lichaam voelen. De jongen reageerde op de pijn, van de kou of van de wond die de poema hem had toegebracht, en dat was een goed teken.

‘Word wakker, Travis! Niet wegzakken! Heeft die poema je te grazen genomen? Vertel me eens wat er is gebeurd.’ Hij begon te lopen met de jongen in zijn armen, hopend dat zijn benen het niet zouden begeven. Het gewicht van de tiener was niet zijn grootste zorg; zijn getrainde armen konden de jongen makkelijk tillen. Zijn benen en voeten waren echter inmiddels doornat en tot op het bot verkild. ‘Hoor je me, jongen?’

‘Wie… Wie ben je?’

‘Je beschermengel, vriend! Heb je op die poema geschoten?’

‘Ik… geloof…’

‘Hij heeft een bloedspoor achtergelaten. Heb je hem geraakt?’

‘Kan… haast niet,’ antwoordde Travis moeizaam.

‘Nou, volgens mij kun je beter schieten dan je zelf denkt. Hij bloedde heviger dan jij. Goed gedaan, knul,’ prees Ian hem. ‘Vertel verder, jongen. Blijf praten.’

Het praten kostte Travis duidelijk grote moeite, maar hij deed wat hem was opgedragen. ‘Besprong me… vanuit de boom… ik zag hem… schoot op hem… rotzak heeft Whip gegrepen…’

‘Blijf praten,’ zei Ian hijgend. Het werd steeds zwaarder om door de sneeuw te lopen met het gewicht van de jongen in zijn armen. ‘We zijn er bijna,’ voegde hij eraan toe. Hij wist niet precies hoe ver het nog was, maar het leek hem dat de jongen wel wat bemoedigende woorden kon gebruiken. Hij zwoegde verder. En verder. En verder… Gelukkig kende hij de bossen, de oever van de rivier die langs zijn land liep. ‘Praat tegen me, Travis! Vertel over je meisje. Heb je een meisje?’

De jongen deed zijn best. Ja, hij had een meisje, en ze heette Felicity – een van die maffe moderne namen, dacht Ian, maar hij had niet genoeg adem om te lachen.

‘Blijf praten!’ moedigde hij de jongen aan. ‘Ben je verliefd op haar?’

‘Ze is aardig…’

‘Aardig?’ grapte hij. ‘Dat is leuk hoor, maar is ze ook mooi?’

‘Heel mooi,’ antwoordde Travis.

‘Goed zo, knul, blijf praten.’ Voorzichtig legde hij de jongen op de grond. ‘Luister, ik ga een paar schoten afvuren, zodat ze weten dat we er aankomen.’ Opnieuw joeg hij twee kogels in een dikke boomstam. Het joch was er slecht aan toe, dus als het moest, zou hij hem met de truck in veiligheid brengen en later terugkomen om Jack op te halen. Gezien het donker zou het echter beter zijn als –

‘Hé,’ schreeuwde Jack. ‘Wat heb je daar?’

‘De jongen!’ Hij zag dat Jack aan kwam rennen, en dat de truck zo’n honderd meter verderop stond. Kennelijk was hij dichterbij geweest dan hij dacht.

‘Ik kom je helpen!’ schreeuwde Jack.

‘Nee, ik draag hem wel! Rijd jij maar!’

‘Ik ken de weg niet,’ zei Jack, die hen inmiddels had bereikt. ‘Ik kan hem niet vóélen!’

Ian schoot in de lach. ‘Kom op, man, ik heb nota bene voor je geploegd.’

Toen ze bij de truck waren, wurmde Ian zijn sleutels uit zijn zak en gaf ze aan Jack, die het portier opende. Toen klom hij in de cabine, met de bijna volgroeide Travis op schoot. Het hoofd van de jongen wiebelde heen en weer, en het kostte hem duidelijk grote moeite zijn ogen open te houden. Nog voordat Jack de motor had gestart, had Ian Travis’ jack los geritst en zijn bloes, T-shirt en hemd opengescheurd. Vervolgens deed hij hetzelfde met zijn eigen bovenkleding, en drukte de blote borst van de jongen tegen de zijne om hem met zijn lichaam te verwarmen.

Jack keerde de truck en reed voorzichtig weg. ‘De ploeg zit nog naar beneden. Zal ik hem omhoog doen?’

‘Nee, laat maar. Dat kost te veel tijd. Misschien krijgen we wel een beloning van de gemeente voor het schoonvegen van de weg.’

‘Dat zou wat wezen. Waar gaan we naartoe?’

‘Geen idee. Die knul heeft een dokter nodig. Zeg het maar. We kunnen zijn ouders overal vandaan bellen.’

‘Virgin River dan maar,’ besloot Jack. ‘Het is sneller om Travis rechtstreeks naar de kliniek te rijden, dan om naar de boerderij te gaan en Doc en Mel daarnaartoe te laten komen. Trouwens, ze hebben de Humvee ambulance.’ Bezorgd keek hij opzij. ‘Hoe is hij eraan toe?’

‘Hij had zichzelf begraven om te voorkomen dat hij dood zou vriezen, en dat heeft geholpen. Het had alleen niet veel langer moeten duren. Nog een paar uur en we zouden hem heel anders hebben aangetroffen,’ zei Ian. ‘Hij heeft ook een haal gekregen van die poema, maar het bloeden is gestelpt door de kou. Ik denk dat het wel meevalt, maar ja, wat weet ik ervan? Rijd voor de zekerheid maar wat sneller.’

‘Komt voor elkaar.’

Ian schoof iets onderuit en legde Travis’ gezicht tegen zijn schouder. Hij voelde de hartslag in de hals van de jongen langzaamaan weer een regelmatig ritme aannemen. De jongen verroerde zich, en even later gingen zijn ogen open.

Er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij zwakjes.

‘De kerstfee,’ zei Ian. ‘Het komt helemaal goed met je, knul.’ Hij haalde een van de flesjes water uit zijn zak, schroefde het open en hield het bij Travis’ lippen. ‘Drink maar wat. Rustig aan, niet te veel tegelijk.’ Toen de jongen een paar voorzichtige slokjes had genomen, stopte Ian het flesje weg en trok Travis dicht tegen zich aan. ‘Ik laat die verdraaide verwarming repareren, al is het het laatste wat ik doe,’ verklaarde hij. ‘In elk geval heb je die poema mooi te grazen genomen, jongen.’

‘Ik schoot op hem, maar hij viel me nog steeds aan, en toen heb ik hem zo hard mogelijk op zijn kop geslagen. Hij ging er als een gek vandoor…’

‘Hij bloedde flink, dus je moet hem een aardige klap hebben verkocht.’

‘Ik kreeg hem er niet onder,’ zei Travis. ‘Ik heb hem alleen weggejaagd, zodat ik mezelf kon ingraven.’

‘Als kind had ik ook een hond,’ vertelde Ian. ‘Velvet heette ze. Beste vriend die ik ooit heb gehad. Ze sliep zelfs bij me op bed. Echt een geweldig beest.’

‘Whip was ook geweldig.’

Hij woelde door het haar van de jongen. ‘Ik was gek op Velvet. Als ik in jouw schoenen had gestaan, dan had ik precies hetzelfde gedaan. Die poema was een vals beest. Ik heb hem al eerder gezien.’

‘Echt?’

Hij knikte. ‘Op mijn eigen land, vlak bij mijn blokhut. Ik had hem moeten neerschieten. Dit is allemaal mijn schuld, ik had dat beest nooit moeten laten ontsnappen. Dankzij hem heeft mijn meisje een hele tijd in het toilethuisje vastgezeten, in de vrieskou, maar ik schoot over zijn hoofd om hem af te schrikken. Het spijt me, knul. Ik had hem naar de andere wereld moeten helpen.’

‘Ik ook,’ zei de jongen slaperig. Gapend legde hij zijn hoofd weer tegen Ians schouder.

‘Neem nog wat,’ zei hij, Travis het flesje water voorhoudend.

Even later reed Jack Virgin River binnen, luid toeterend om hun komst aan te kondigen. Verschillende mensen kwamen de bar uit lopen, onder wie Mel en Doc Mullins. Jack parkeerde de truck vlak achter de Hummer, sprong uit de cabine en opende het portier voor Ian. Zodra Doc en Mel de gewonde jongen in Ians armen zagen, kwamen ze in actie. Ze gooiden de achterklep van de Hummer open en trokken een brancard tevoorschijn, zodat Ian de jongen neer kon leggen.

Na een snelle controle van hartslag en bloeddruk vroegen ze Ian wat er was gebeurd. Hij vertelde hun over de verwonding op Travis’ rug, waar de poema hem met zijn klauw had geraakt. Mel rolde de jongen op zijn zij, zodat Doc zijn jas op kon tillen en de wond kon bekijken.

‘Het valt mee,’ oordeelde hij. ‘Maar hij is wel onderkoeld. Melinda, we nemen hem mee en geven hem onderweg vast een infuus. In het Valley Hospital hebben ze hem er zo weer bovenop. Die knul redt het wel.’ Hij wendde zich tot Jack. ‘Bel jij de boerderij om zijn ouders in te lichten.’

‘Komt in orde,’ zei Jack. ‘Daarna zal ik Preacher, Mike en de anderen via een vuurpijl laten weten dat ze terug kunnen komen. Kan ik ze vertellen dat het goed komt met Travis?’

‘Jazeker,’ zei Doc. ‘Kom op, Melinda. Schiet eens een beetje op, meid! Je wordt er niet sneller op met die dikke buik.’

‘O, schiet zelf op, oude geit,’ zei Mel vinnig, terwijl ze in de Hummer klom. ‘Jack, zorg voor David.’

Jack grijnsde breed. ‘Natuurlijk, mijn liefste.’

En al die tijd dacht Ian: ik maak hier deel van uit. Zelfs hier, midden in de wildernis, waren er mensen om bij te horen. Dat had hij altijd geweten – alleen had hij nooit gedacht dat hij zich in hun midden zou laten opnemen.

Jack wachtte tot de Hummer was weggereden, en keek hem toen aan. Eén wenkbrauw ging omhoog. ‘Je meisje, zei je?’ vroeg hij.

‘Ach, ik kletste maar wat met die knul.’

‘Ja, ja. Volgens mij is het hoog tijd dat jij op huis aan gaat, makker.’



Hoofdstuk 15

Het was al na achten toen Ian die avond de blokhut binnen stapte. Hij was zo moe en zo verkild dat hij dacht dat het de halve nacht zou duren voordat hij weer warm was – laat staan dat hij de volgende ochtend in staat zou zijn de truck vol te laden met de bestellingen van die dag. Hij had de deur nog niet achter zich gesloten, of hij hoorde een luide gil en werd besprongen door Marcie, die haar armen rond zijn nek sloeg en haar benen om zijn middel klemde.

‘Hé,’ zei hij lachend. ‘Je klampt je als een teek aan me vast.’

Ze deed haar hoofd iets naar achteren, zodat ze hem aan kon kijken. ‘Is alles in orde met je?’

‘Ik heb het ijskoud en mijn maag rommelt, maar verder gaat het prima. Heb je je erg ongerust gemaakt?’

Koppig schudde ze haar hoofd. ‘Hebben jullie die jongen gevonden?’

‘Gelukkig wel,’ antwoordde hij. ‘Hij was gewond, en onderkoeld, maar volgens Doc Mullins komt het helemaal goed met hem. Doc en Mel hebben hem met de Hummer naar het ziekenhuis gebracht. Kun jij me opwarmen en iets te eten voor me maken? Zou Abigail Williams dat doen, denk je?’

‘Nou en of, en tussendoor zou ze ook nog even twee velden maaien en een kind baren.’ Marcie grijnsde naar hem.

Wat een levendige vrouw is ze toch, dacht hij. Het zou eeuwig zonde zijn om haar weg te stoppen op een eenzame bergtop. Voorlopig was het echter een zegen om haar op deze bergtop te hebben.

 

De volgende ochtend vroeg veegde Ian het pad naar de wc opnieuw schoon, zodat Marcie bij het wakker worden niet veroordeeld zou zijn tot het gebruik van de door haar zo verafschuwde blauwe pot. Daarna laadde hij de truck helemaal vol met brandhout. Tot zijn verbazing voelde hij zich uitgerust en energiek – een wonder, wanneer je bedacht dat Marcie hem nauwelijks een uur slaap had gegund. In plaats van direct naar de plek te rijden waar hij doorgaans zijn hout verkocht, ging hij een paar kilometer de andere kant op, naar het huis van zijn bejaarde buurman. Hij stelde de ploeg in en zorgde ervoor dat de toegangsweg naar het huis van de oude man weer begaanbaar was.

Wat hij zag toen hij het huis bereikte, beviel hem niets. Er kwam geen rook uit de schoorsteen, en er was geen enkel ander teken van leven te bekennen. Zijn eerste gedachte was: ik zal toch niet weer zo’n ijskoud lichaam tegen mijn borst moeten houden…

Tot zijn opluchting ging de voordeur echter open. De oude man stond in de deuropening, gekleed in zijn laarzen en jas.

‘Ik heb uw oprit schoongeveegd, voor het geval u weg moet, of iemand het huis probeert te bereiken.’

‘Bedankt,’ zei de man kort.

‘Luister, hebt u genoeg brandhout in huis? En voedsel, voor het geval u ingesneeuwd raakt?’

‘Ik red me wel.’

Normaal gesproken zou Ian de man op dit moment hebben gegroet, om vervolgens in zijn truck te stappen en naar Highway 36 te rijden om verder te gaan met zijn zaken van die dag. In plaats daarvan trok hij met een zucht het zeil van de laadbak en haalde er een armvol houtblokken uit. Hij liep met de lading naar de deur, maar de oude man blokkeerde de doorgang. Ian staarde hem aan. ‘Kom op,’ zei hij. ‘Ik heb brandhout voor uw kachel. Zonder kunt u niet overleven.’

Na een korte aarzeling liet de man hem binnen. Toen hij door het huis liep om de houtvoorraad bij de kachel aan te vullen, ving hij een smerige geur op. Hij had wel een idee waar die stank vandaan kwam, en hij probeerde niet al te diep te ademen terwijl hij de houtblokken opstapelde. Hurkend naast de kachel trok hij zijn handschoen uit en voelde aan het zwarte gietijzer. Het was ijskoud. Hij kwam overeind en liep naar buiten om een nieuwe lading hout te halen.

Op weg naar binnen zag hij dat zijn vermoeden over de herkomst van de stank klopte. Het toilethuisje was begraven onder minstens een meter sneeuw, en er was geen pad. De oude man was niet in staat zijn eigen hout te hakken, als hij al hout had, en sneeuwruimen om de wc te kunnen bereiken lag al helemaal niet meer in zijn macht. Of misschien durfde hij dat niet, omdat hij bang was dat hij zou vallen en niet meer overeind zou kunnen komen. Wat de reden ook was, hij maakte waarschijnlijk al dagenlang gebruik van een pot of een ander soort geïmproviseerd toilet, zonder die tussentijds te hebben geleegd. Het was een akelige gedachte, en Ian huiverde onwillekeurig.

Nadat hij een derde lading houtblokken naast de kachel had gelegd, zei hij: ‘Als u een vuur stookt, zal ik het pad naar de wc schoon ruimen. Waar staat de schep?’

‘Doe geen moeite,’ bromde de man. ‘Nergens voor nodig. Ik kan gewoon –’

‘Ik wil geen tegenwerpingen horen. Vertelt u me nu nog waar die schep staat?’

De man haalde zijn schouders op en gebaarde met zijn hoofd richting de deur. Ian liep naar buiten, keek aan de zijkant van het huis en zag dat de schep tegen de muur stond, bedekt door een laagje sneeuw. Nou, hij zou het grootste deel van zijn potentiële clientèle mislopen en veel tijd had hij niet, dus zou het een smal pad moeten worden. Dit karwei duldde echter geen uitstel. Alleen een enorme dwaas zou zo gek zijn om uit stomme trots dood te vriezen in zijn eigen vuiligheid.

Hemzelf zou dat natuurlijk nooit gebeuren. Hij zou het niet zover laten komen. Net zoals hij het nooit zou laten gebeuren dat hij op zijn eigen vader ging lijken… Peinzend bleef hij staan. Het was beslist iets om over na te denken.

Toen hij klaar was met sneeuwruimen, bonsde hij op de deur van het huisje. ‘Houdt u van Dinty Moore stoofpot?’ vroeg hij, toen de oude man open had gedaan.

‘Wat? Hoezo?’

‘Ik heb er veel te veel van ingeslagen. Misschien kan ik u straks een aantal blikken brengen, bij wijze van voorraad.’

‘Nergens voor nodig.’

‘O, kom op, man!’ riep Ian uit, geïrriteerd door zoveel koppigheid. ‘Het is gewoon een aardig gebaar. De vrouw die bij me logeert, vindt het smerig spul en weigert er een hap van te eten. Geloof me, u doet me een plezier door me ervan af te helpen.’

De man haalde zijn knokige schouders op en keek hem achterdochtig aan. ‘Teel je soms wiet daar op die berg van je?’

‘Absoluut niet. Hoe komt u daarbij?’

‘Wat heb je daar dan te zoeken?’

‘Ik kap bomen en verkoop brandhout vanuit mijn truck. Ik jaag en ik vis. De laatste tijd ruim ik een hoop sneeuw. Ik weet niet eens hoe u heet,’ voegde hij eraan toe.

‘Dan staan we quitte,’ bromde de man. ‘Ik ken jouw naam ook niet.’

‘Ian Buchanan,’ zei hij, zonder zijn hand uit te steken.

‘Michael Jordan.’

Ian schoot in de lach, maar hield zich snel in toen hij de donkere blik op het gezicht van de kerel zag. Te laat realiseerde hij zich dat de arme man waarschijnlijk al in geen jaren meer een krant had gelezen of tv had gekeken – als hij dat al ooit had gedaan.

‘Aangenaam u te ontmoeten,’ zei hij met een knikje. ‘Mr. Jordan.’

‘Weet je zeker dat je geen wietteler bent? Want ik wil niks met die lui te maken hebben, nog voor geen honderd blikken Dinty wat-dan-ook.’

‘Ik weet het zeker,’ zei Ian. ‘Ik zal straks een voorraadje brengen. In elk geval kunt u nu naar het toilet, en het huis weer behoorlijk warm stoken. Het is geen pretje om nu in de kou te zitten.’

Hij ging terug naar zijn truck en bond de ploeg omhoog, zodat deze niet over de weg zou schrapen. Daarna stapte hij achter het stuur om te vertrekken. Mr. Jordan had hem niet gedag gezegd, zelfs geen bedankje gemompeld. Maar waarom zou dat hem verbazen? Tenslotte hield hij de oprit van de oude man al meer dan twee jaar sneeuwvrij zonder dat ze ooit beleefdheden hadden uitgewisseld.

Het leed echter geen twijfel dat de oude man steeds minder goed in staat was voor zichzelf te zorgen. Mr. Jordan had tot vorig jaar altijd zelf het pad naar de wc schoongeveegd, en dit jaar had hij niet eens een poging gedaan. Bovendien had hij waarschijnlijk niets fatsoenlijks te eten in huis. Het was een zorgwekkende situatie.

Hij besloot Doc Mullins in te lichten. Doc had ook een oogje in het zeil gehouden toen het slechter ging met de oude Raleigh, en hij zou ongetwijfeld bereid zijn Mr. Jordan een handje te helpen. Niet dat de oude man het zou waarderen, maar dat was dan jammer. Ian had al genoeg wroeging over allerlei zaken zonder ook nog de dood van zijn buurman op zijn geweten te hebben.

Het koste hem meer tijd dan gebruikelijk om zijn bestellingen af te leveren. Hij moest twee keer wachten op klanten die nog naar een pinautomaat moesten om geld te halen. Onder de omstandigheden durfde hij geen cheques te accepteren, voor het geval deze ongedekt zouden blijken te zijn. Het zou niet de eerste keer zijn dat hij voor een dergelijke onaangename verrassing kwam te staan.

Het was al halverwege de middag toen hij eindelijk thuiskwam; alles bij elkaar was hij zo’n acht uur weg geweest. Toen hij binnenkwam, zag hij dat Marcie een pan heet water klaar had staan op het fornuis. ‘Zo, Abigail,’ zei hij glimlachend. ‘Ik zie dat je voorbereid bent op mijn thuiskomst. Vertel eens, heb je het veld al omgeploegd?’

‘Jazeker, én de schuur gerepareerd,’ antwoordde ze, zijn glimlach beantwoordend. ‘Je bent lang weggebleven vandaag.’

‘Sommige dagen zijn makkelijker dan andere,’ zei hij schouderophalend. ‘Luister, ik moet zo dadelijk nog een keertje op pad. Niet lang, hooguit twintig minuten.’ Hij liep naar de kast. ‘Hoeveel van deze stoofpot kun je missen, denk je?’

‘Hoezo?’

‘Volgens mij heeft de oude man hiernaast geen voorraad ingeslagen.’ Hij pakte acht grote blikken uit de kast en zette die bij elkaar op de tafel. Vervolgens liep hij naar de truck om zijn duffel te halen, die hij volstopte met de blikken.

‘Wat aardig van je, Ian, om je voorraad met hem te delen.’

‘Welnee. Ik wil gewoon niet dat er een akelige stank deze kant op komt drijven. Houd dat water warm, wil je? Ik ben zo terug.’

Toen hij ongeveer tien minuten later arriveerde bij Mr. Jordans huis, ontving de man hem met dezelfde onverschilligheid als eerder die dag. Ook nu kon er geen begroeting vanaf. Hij deed echter niet moeilijk over de stoofpot, maar nam de blikken met een kort knikje in ontvangst en sloot vervolgens de deur.

Het was een verhelderend moment voor Ian. In een geisoleerde omgeving als deze kon je het op twee manieren aanpakken. Je kon een band aangaan met je buren, ervoor kiezen bij elkaar te horen en elkaar door moeilijke tijden heen te helpen. Of je kon het doen zoals de oude Jordan. Als je duidelijk maakte dat je geen behoefte had aan contact, lieten de mensen je vanzelf met rust. Hier in de wildernis, waar buren van elkaar werden gescheiden door kilometers afstand, bergen, bossen en, al te vaak, ontberingen, zou niemand moeite doen om je vriendschap of je gezelschap te winnen. Je moest de mensen tegemoetkomen.

Tot nu toe had Ian geen bijdrage geleverd aan de gemeenschap, geen vrienden gemaakt onder zijn buren of de inwoners van Virgin River. Hij was net als zijn vader. Godzijdank had Marcie daar geen acht op geslagen… Hij zou drastisch moeten veranderen, anders eindigde hij nog net als zijn buurman, en de oude Raleigh.

Hij ging naar huis, naar zijn eigen Abigail, en genoot van haar gezelschap. Ze hadden nog maar een paar dagen samen, en hij was vast van plan geen seconde van die tijd te verspillen. Omdat hij wist hoe moeilijk het voor haar zou zijn om afscheid te nemen en haar missie te beëindigen, zou hij proberen het haar zo makkelijk mogelijk te maken.

Dus nam hij een bad, en hield haar na afloop een poos tegen zich aan terwijl hij haar een aantal pikante passages uit haar roman voorlas. Vervolgens bewezen ze dat er toch niets boven de werkelijkheid ging, hoe levendig een scène in een verhaal ook was beschreven. Na afloop knapten ze zich een beetje op en reden naar Fortuna om de was te doen. Terwijl ze wachtten tot de machine was uitgedraaid, vertelde hij haar over zijn plan.

‘Als ik morgen klaar ben met het afleveren van hout, dan graaf ik je auto uit, parkeer hem bij Jacks bar, leg sneeuwkettingen in je achterbak en laat je zien hoe je die moet gebruiken. Dan kun je tenminste veilig op weg naar huis voor de kerst. En wat je ook doet, ga er alsjeblieft niet in je eentje vandoor terwijl ik er niet ben. Het is levensgevaarlijk om de berg af te rijden zonder sneeuwkettingen. Beloof je me dat je geen gekkigheid uithaalt?’

‘Ik beloof het.’

‘Ik wil zeker weten dat je veilig bent. Dat je niets kan overkomen.’

Ze sloeg haar blik neer, zoals hij had geweten dat ze zou doen. Treurig. Stilletjes. En dat was helemaal niets voor Marcie.

 

Met het monotone gezoem van wasmachines en drogers op de achtergrond tilde hij haar kin op, zodat ze gedwongen was hem aan te kijken. ‘Er is nog tijd, Marcie, tijd om me alles te vragen waar je eventueel nog mee zit, zodat je naar huis kunt gaan zonder het gevoel dat je nog dingen uit had willen praten. Zodat je gemoedsrust vindt.’

‘En jij dan?’

Hij streelde met zijn knokkels over haar wang. ‘Ik ben in jaren niet zo kalm en tevreden geweest als nu. We halen er gewoon alles uit wat erin zit, nu je er nog bent.’ Hij drukte een lichte kus op haar lippen. ‘Toen ik je die eerste keer zag, was ik zo ontzettend kwaad. Dat is helemaal over. Je hebt alles goedgemaakt voor me.’

‘Er is heel wat meer tussen ons gebeurd dan ik ooit had gedacht,’ zei ze. ‘Maar daar ben ik blij om.’

‘Laten we dan onze was opvouwen en naar huis gaan. Dan kunnen we nog een slaapmutsje nemen bij Jack, voordat de bar sluit. Daarna gaan we naar de blokhut, we stoken het vuur hoog op, en als je wilt, lees ik dat schunnige deel van je boek nog een keertje voor.’

‘Het is niet schunnig!’ zei ze verontwaardigd. ‘Het is romantisch.’

‘Tja.’ Hij grijnsde breed. ‘Dat is maar net hoe je het opvat.’

Toen ze de bar binnen stapten en een drankje bestelden bij Jack, vertelde deze hun dat hij en Mel de volgende dag zouden vertrekken om de kerstdagen bij hun familie door te brengen. Mel was er ook, en Preacher, Jacks zus Brie en haar vriend Mike Valenzuela. De stemming was feestelijk. De kleine David lag lekker te slapen in het appartementje achter de bar, en er werd opgewonden gepraat over reisplannen tijdens de kerst. Ian en Marcie bestelden een biertje en werden meegesleept in de vrolijke sfeer.

Doc was nergens te bekennen, dus terwijl Marcie de telefoon gebruikte om haar zus te bellen, nam Ian Mel even apart om haar te vertellen dat hij zich enigszins ongerust maakte over zijn buurman. Nadat hij haar de situatie had uitgelegd, knikte ze.

‘Bedankt dat je me op de hoogte hebt gebracht, Ian,’ zei ze. ‘Voor ik morgen vertrek, zal ik het er met Doc over hebben en hem vragen een oogje in het zeil te houden. Als Mr. Jordan hulp nodig heeft, zal Doc doen wat hij kan.’ Ze zuchtte. ‘Ik moet je echter wel waarschuwen: soms willen die oude kerels niets van enige bemoeienis weten. Ze gaan het liefst zo door als ze gewend zijn, en ze zijn te koppig om hulp te accepteren, zelfs van een dokter.’

‘Vertel mij wat,’ zei Ian, een gezicht trekkend. ‘Raleigh was precies zo.’

‘Dus je weet er alles van.’ Mel glimlachte. ‘Alvast een fijne kerst gewenst, Ian.’

‘Jij ook.’

Het was jaren en jaren geleden dat hij Kerstmis had gevierd. De laatste keer was met Shelly geweest, vlak voor hij naar Irak was vertrokken. Hij had haar een ring gegeven, en plotseling had de hele kerst om verlovingsplannen gedraaid.

Zijn vader had nooit veel met Kerstmis gehad. Het was Ians moeder geweest die er elk jaar weer een groot feest van had gemaakt, met versieringen, lekkere hapjes en cadeautjes die ze met veel aandacht had uitgezocht. Zijn vader, daarentegen, was altijd met suffe cadeaus voor zijn vrouw op de proppen gekomen – een abonnement op een damestijdschrift, een trui die te lelijk was voor woorden maar die ze bewonderend in ontvangst nam, een ouderwets kookboek. Het ergst waren de praktische cadeaus geweest – meer dan eens had zijn moeder een stofzuiger aangetroffen onder de boom, of een ander huishoudelijk apparaat. Niet dat ze ooit iets had laten blijken, want op ieder geschenk had ze even enthousiast gereageerd, alsof ze niets liever had gekregen dan een strijkijzer of een waterkoker.

Na de dood van zijn moeder werd er helemaal geen kerst meer gevierd in huize Buchanan. Geen boom, geen lichtjes, geen uitgebreid kerstdiner. Hij dacht terug aan de ring die hij Shelly met Kerstmis had gegeven. Het was niet het enige cadeau geweest dat hij voor haar had gekocht. Hij had ook een mooie ketting uitgezocht, en een crèmekleurige zijden peignoir – dit alles vanuit het rotsvaste voornemen nooit zoals zijn vader te worden. Nee, hij zou juist attent zijn, en zijn geliefde verwennen met mooie romantische cadeautjes.

Hoewel hij ook dit keer geen echte kerst zou vieren, was hij toch in een betere stemming dan in jaren het geval was geweest. Oké, hij had geen boom en geen versieringen, en zijn kerstdiner zou waarschijnlijk bestaan uit een blik Dinty Moore stoofpot. Hij had geen cadeau voor Marcie, en was opgelucht dat zij geen gelegenheid had gehad om iets voor hem te kopen. Maar toch… Hij vond het een prettige gedachte dat de feestdagen zo uitgebreid werden gevierd in het dorp, en dat de inwoners van Virgin River tijdens de kerst stil zouden staan bij de dappere mannen en vrouwen die hun vaderland vertegenwoordigden in Irak. Dat alleen al maakte het een vreugdevolle gelegenheid.

Tot zijn verbazing begon hij op een heel andere manier tegen de dingen aan te kijken, en kreeg hij het gevoel dat er wel eens het een en ander zou kunnen gaan veranderen in zijn leven. Dat moest iets te maken hebben met de ongebruikelijke, onverwachte en verhelderende weken die hij met Marcie had doorgebracht. Ze had hem op zoveel manieren de ogen geopend.

Hij schoot in de lach, want plotseling moest hij denken aan de kwestie van het toilet. Zou het erg lastig zijn om een septic tank te installeren, een boiler, een fatsoenlijke douche? Om te beginnen zou het veel geld kosten, meer dan hij verdiende met het verkopen van brandhout en zijn deeltijdwerk als verhuizer.

De eigenaar van het verhuisbedrijf had Ian meermalen een vaste baan aangeboden, maar dat aanbod had hij steeds afgeslagen. Nu overwoog hij serieus om de man te bellen en zich alsnog voor voltijdwerk aan te melden. Misschien kon hij zelfs wat rondneuzen, kijken of er nog andere werkgevers waren waar hij terecht zou kunnen voor een baan. Tenslotte was hij sterk, fit en niet bang om zijn handen uit de mouwen te steken.

Toen herinnerde een klein stemmetje in zijn hoofd hem eraan dat hij al in jaren geen belastingformulier had ingevuld, simpelweg omdat het hem niet kon schelen. Hij maakte al een hele tijd geen deel meer uit van de actieve maatschappij – zou het hem lukken zich daar opnieuw in te voegen?

Ja, dacht hij, met de juiste motivatie wel. Marcie had hem opnieuw geleerd te lachen. Dat alleen al was voldoende reden om extra moeite te doen. Om een vaste baan te zoeken en een douche te installeren. Niet omdat Marcie dat belangrijk vond, maar omdat het goed zou zijn om zich te verbeteren, weer te leven in plaats van simpelweg te bestaan. En lieve hemel – het was jaren geleden dat hij eens lekker had gedoucht.

Op dat moment kwam Marcie uit de keuken en klom op de barkruk naast hem. Ze keek bepaald niet blij.

‘Erin begint een beetje nijdig te worden,’ vertelde ze, een gezicht trekkend. ‘Ze wil dat ik naar huis kom. Correctie: ze éíst dat ik naar huis kom.’

‘Dat kan je toch niet echt verbazen,’ merkte hij op. ‘Je hebt het haar beloofd.’

‘Ik durfde niet te vertellen dat ik pas de dag vóór Kerstmis thuiskom. Onzin, eigenlijk. Het is hooguit vier uur rijden, dus ik ben echt wel op tijd voor het diner op kerstavond.’

Hij sloeg zijn arm om haar schouders en kuste haar slaap. ‘Je weet wat je te doen staat, Marcie. Vergeet niet dat je familie van je houdt, dat ze je nodig hebben. Dat mag je nooit als vanzelfsprekend beschouwen.’

‘Dat weet ik wel. Alleen staat me op dit moment zovéél te doen. Jouw badwater opwarmen, mijn boeken uitlezen, de velden ploegen…’

‘Mij laten lachen…’

‘Jou laten schateren.’ Ze glimlachte naar hem.

‘Hoe je er nu ook over denkt, je zult straks blij zijn als je weer thuis bent,’ verzekerde hij haar. ‘Het zal vertrouwd zijn, en gezellig, en… Luister, toen je mijn vader vertelde dat je naar me op zoek ging, wat zei hij toen?’

‘Dat heb ik je verteld,’ zei ze, starend in haar glas bier. ‘Hij zei dat ik waarschijnlijk mijn tijd verspilde.’

‘En verder? Ik ken mijn vader, ik durf te wedden dat hij nog meer te zeggen had.’

Ze hield haar blik nog steeds afgewend. ‘Hij is een chagrijnige oude –’

‘Kom op, Marcie. Normaal ben je ook niet zo terughoudend. De waarheid, graag.’

‘Hij…’ Ze keek naar hem op, haar ogen groot en onschuldig, haar blik bezorgd. ‘Hij zei dat ik je maar moest vertellen dat hij het huis en de auto aan de krantenjongen zou nalaten.’

Ian barstte in lachen uit. Hij wierp zijn hoofd achterover en gierde het uit, gadegeslagen door een volkomen verbijsterde Marcie. Pas na enkele minuten kreeg hij zichzelf weer in de hand, maar hij had nog steeds een grijns op zijn gezicht.

‘Het is níét grappig,’ verklaarde ze. ‘Het is vreselijk om zoiets te zeggen.’

‘En zo typisch iets voor mijn vader,’ zei Ian. ‘Ik vraag me af of hij al mijn honkbalkaartjes heeft verbrand, of dat hij ze gewoon heeft weggegeven.’

‘Hij verdient jou niet.’ Pruilend nam ze een slokje van haar bier.

‘Dus je gaat me niet proberen me over te halen mee terug te gaan naar Chico en het met hem bij te leggen?’ vroeg hij plagend.

Ze keek enigszins geschrokken. ‘Ian, dat is nooit mijn bedoeling geweest.’

‘Je ontkent dat je wilde dat ik hem nog een laatste keer zou zien?’

‘Nee! Ik wilde dat híj jou zou zien! Ik wilde dat hij zou zien dat je op je pootjes terecht bent gekomen. Dat je ondanks zijn tekortkomingen als vader een goed mens bent geworden. Sterk en goed en integer. Of eigenlijk wilde ik dat jij hem zou laten zien dat je zo geworden bent.’

‘Waarom?’ vroeg hij enigszins verward.

Ze legde haar hand op de zijne. ‘Omdat je zo aardig bent. Hij verdient het niet, hij heeft er geen enkel recht op, hij zou je er nooit voor bedanken. Maar het gaat steeds slechter met hem, en het zou een barmhartige daad zijn om hem te laten weten dat je ondanks alles een goed en grootmoedig man bent geworden. Dat is alles. Ik dacht dat je zelf misschien op een dag op hetzelfde idee zou komen, en ik wilde niet dat het dan te laat zou zijn.’ Ze glimlachte. ‘Niet voor hem, maar voor jou.’

‘Denk je dat je me zo goed kent?’

‘Ja,’ antwoordde ze zonder de minste aarzeling. ‘Ik heb gezien hoe je met wilde dieren omgaat, en met je buren, en ik weet dat grootmoedigheid en mededogen je aangeboren zijn. Ik durf te wedden dat die eigenschappen nog wel het moeilijkste waren om op te geven.’

 

Op de ochtend vóór Kerstmis besloot Ian die dag geen hout te verhandelen. Hij zou de truck vol hebben kunnen laden om nog één extra lading te verkopen; zo vlak voor de kerst zou hij er beslist een betere prijs voor hebben gekregen. In plaats daarvan zette hij echter verse koffie en gaf een stomend hete mok aan Marcie.

‘Het is ochtend, meisje. Een grote dag voor je.’

‘Moet je niet weg om hout te verkopen?’ Ze ging rechtop zitten, de slaap uit haar ogen wrijvend.

‘Vandaag niet. Een gelukje voor jou, want nu krijg je tenminste een keer hete koffie, en dat zonder dat je je haar ervoor in de fik hoeft te steken.’ Hij keek haar grijnzend aan.

‘Leuk hoor,’ zei ze, de mok aannemend. ‘Ik zie dat de rol van Abigail jou ook wel past, hoewel ik me afvraag of een rok je wel goed zou staan.’ Ze deed haar best te glimlachen, maar het ging duidelijk niet van harte.

‘Vertel me wat ik kan doen om het makkelijker voor je te maken.’

Ze nam een slok koffie en dacht even na. ‘Twee dingen,’ zei ze toen.

‘Kom maar op.’

‘Breng me naar het dorp en ga dan meteen weer weg. Zeg gedag en vertrek. Blijf niet hangen, wacht niet tot ik ben vertrokken.’

Hij knikte. ‘Als je dat prettiger vindt.’

‘En ik wil graag iets van je weten, namelijk of je iets voor me voelt.’

Hij legde zijn grote hand op haar wilde krullen. ‘Ik voel alles voor je, Marcie. Maar dat verandert niets aan de feiten. We zijn vreemden, afkomstig uit twee volkomen verschillende werelden die moeilijk met elkaar samengaan. En er zijn nog steeds de nodige dingen die ik moet verwerken en op een rijtje zien te krijgen. Ik ben er niet klaar voor om allerlei zaken op hoog tempo te veranderen hoewel ik, in weerwil van mezelf, wellicht wel wat kleine dingetjes aan zal passen. Ik heb al veel minder haar, om te beginnen.’

‘Een hele vooruitgang.’ Ze gaf hem een kus. ‘Maar als ik meer tijd zou hebben…’

Hij omvatte haar kin, haar dwingend aandachtig te luisteren. ‘Luister, ik zal er niet om liegen. Je hebt een groot verschil gemaakt in mijn leven. Kom vooral een keer terug, als je daar zin in hebt. Maar ik zal het je niet kwalijk nemen als je dat niet doet. Vergeet niet wat je me hebt verteld. Als je me eenmaal had gesproken, zei je, als je had gezegd wat je op je hart had, als ik je vragen had beantwoord, dan zou je verder kunnen met je leven. Het is goed, Marcie. Zelfs na wat er tussen ons is gebeurd. Zéker na wat er tussen ons is gebeurd. Je kunt verder, als je dat wilt. Ik zal je niet in de weg staan. Sterker nog: ik verwacht het van je.’

‘En wat als ik jou wil?’

‘Het zou me onuitsprekelijk veel verdriet doen als ik niet in staat zou blijken om jou gelukkig te maken. Dat jaagt me nog de meeste angst aan… het idee dat jij me zou willen, en dat ik niet aan je verwachtingen zou kunnen voldoen. Dat ik tekort zou schieten.’

‘Hoe kom je erbij om zo te denken?’

‘Kwestie van gewoonte, denk ik.’

‘Ik durf te wedden dat je die gewoonte best af zou kunnen leren, als je het graag genoeg wilde.’

Hij glimlachte. ‘Dat is een van de dingen die ik zo geweldig aan jou vind: je eeuwige optimisme.’

‘O Ian, dat is geen optimisme. Dat is vertrouwen. Dat zou je ook eens moeten proberen.’



Hoofdstuk 16

Om één uur ’s middags reed Ian Marcie naar het dorp, waar haar kleine groene Kever stond geparkeerd. Hij demonstreerde hoe ze de kettingen om haar achterbanden moest doen, mocht ze te maken krijgen met sneeuwval. Op dat moment waren de wegen echter sneeuwvrij, en aan de helderblauwe hemel te zien zou dat nog uren zo blijven. Waarschijnlijk zou ze de rit naar huis dus zonder problemen af kunnen leggen.

Toen hij de kettingen weer had opgeborgen in haar achterbak, nam hij haar in zijn armen voor een lange, intense kus. Hij keek niet eens om zich heen om te zien of er toeschouwers waren. ‘Dank je wel voor je koppigheid,’ zei hij.

‘Dit zit me helemaal niet lekker,’ verzuchtte Marcie. ‘Het is vreselijk moeilijk.’

‘Zodra je dichter bij huis komt, zul je merken dat je je erop verheugt om iedereen terug te zien. Ze zijn er altijd voor je geweest,’ bracht hij haar in herinnering.

‘Vaarw –’

Hij legde zijn vinger op haar lippen. ‘Sst. Niet zeggen. Rijd voorzichtig.’

‘Als ik je schrijf, schrijf je dan terug?’

‘Absoluut.’

‘Nou, dat is dan al een hele verbetering,’ zei ze, zwakjes glimlachend. ‘Ik, eh… Ik heb iets voor je achtergelaten. Het zit in je kledingkist. Ik heb het erin gestopt toen je niet keek.’

‘O, Marcie, dat had je niet hoeven doen.’

‘Het is geen kerstcadeautje of zoiets. Het is gewoon iets wat ik je al een tijdje wilde geven, alleen leek het steeds niet het juiste moment. En toen bedacht ik dat je het eigenlijk in je eentje zou moeten vinden. We zien elkaar weer terug, Ian.’ Ze schonk hem een beverig glimlachje, en er gleed een traan over haar wang. ‘Wees voorzichtig met al dat zagen en hakken,’ ging ze verder. ‘En zorg goed voor Buck.’

‘Zal ik doen,’ beloofde hij, opnieuw een kus op haar lippen drukkend. ‘Tot later, Marcie.’

‘Tot later.’

Terwijl Ian naar zijn truck liep, ging Marcie de bar binnen. Ze hoorde de motor ronken toen de truck wegreed, en realiseerde zich plotseling dat Ian haar niet om haar telefoonnummer had gevraagd, zodat hij haar kon bereiken als hij in een vlaag van verstandsverbijstering zou besluiten haar te bellen. Ze besloot Preacher haar nummer te geven. Niet dat ze er erg veel vertrouwen in had dat Ian na vandaag nog in het dorp zou komen. In feite vreesde ze dat hij zich meer dan ooit in zichzelf terug zou keren.

Het was rustig in de bar op deze tijd van de dag. Er zaten alleen wat stamgasten aan de lunch. Preacher kwam tevoorschijn uit de keuken en begroette haar.

‘Hoe gaat het?’ vroeg hij. ‘Helemaal klaar om te vertrekken?’

Ze knikte. ‘Ik ga zo dadelijk op weg, maar heb je eerst een kop koffie voor me?’

‘Natuurlijk.’ Hij keek haar meelevend aan. ‘Het afscheid viel zeker niet mee?’

‘Het was geen pretje, nee. Eigenlijk wil ik helemaal niet weg. Wie had ooit gedacht dat ik Ian zou vinden, en dat we zo’n hechte band zouden opbouwen?’

‘In elk geval heb je hem gevonden,’ zei hij, een kop koffie voor haar neerzettend. ‘Je hebt al je vragen kunnen stellen, en kunnen zeggen wat je kwijt wilde. Dus je hebt je doel bereikt, toch?’

‘Ja, dat wel,’ gaf ze toe. ‘We hebben veel gepraat, en alles is goedgekomen.’ Dapper hief ze haar kin. ‘Dus ik heb niets te klagen.’

‘Zo mag ik het graag horen. Die Ian lijkt me een goede vent. Hij heeft die jongen gevonden, Travis Goesel. Zijn leven gered. Wist je dat?’

Marcies ogen werden groot. ‘Echt?’

‘Nou en of. Hij heeft hem eigenhandig naar de truck gedragen, over een afstand van bijna twee kilometer. Die knul is één meter tachtig lang en stevig gebouwd. Ian heeft zijn kleren opengescheurd om hem op te warmen…’ Preacher schudde zijn hoofd. ‘Het had geen uur langer moeten duren, of het was te laat geweest. Maar dankzij Ian maakt de jongen het prima. Morgenochtend kan hij zijn cadeautjes uitpakken, samen met zijn ouders en zijn broers.’

‘Maar hij zei… Hij zei alleen dat Travis was gevonden. Hij heeft niets verteld over zijn rol in de zoektocht. Luister, Preacher…’ Ze zocht naar de juiste woorden. ‘Ik weet niet precies hoe ik dit moet vragen, maar zou je kunnen proberen om hem zo nu en dan een beetje uit zijn isolement te halen, hem ergens bij te betrekken? Het hoeft niets bijzonders te zijn, maar toen ik er was, kwam hij nog eens onder de mensen, en nu –’

‘Natuurlijk, meid. Hij is hier altijd welkom.’

‘En ik zou mijn nummer graag bij jou achterlaten, voor het geval dat.’ Ze trok een servetje naar zich toe en schreef haar naam en haar telefoonnummer erop. ‘Als je me ooit wilt bereiken, om welke reden dan ook, dan is dit mijn thuisnummer. Als ik er niet ben, kun je altijd een boodschap inspreken.’ Ze krabbelde er nog een nummer onder. ‘Van mijn mobiel,’ zei ze. ‘Ik wil zeker weten dat je me kunt bereiken als… Nou ja, je weet wel.’

‘Ik begrijp het.’ Hij vouwde het servetje op en stopte het in zijn zak. Toen zette hij de koffiepot naast haar neer. ‘Luister, vanavond hebben we die kerstviering en het belooft erg druk te worden, dus we hebben een hoop werk te doen in de keuken. Ik moet weer terug om te helpen. Als je iets wilt, een sandwich of zo, steek dan je hoofd om de keukendeur en geef een gil, oké?’

‘Oké. Ik red me wel. Ik neem nog een kop koffie, en dan ga ik.’

Nadat Preacher naar de keuken was vertrokken, dronk ze bedachtzaam haar koffie. Dus Ian was degene die Travis had gevonden en gered. En daarna had hij sneeuw geruimd bij de buurman en ervoor gezorgd dat de oude man genoeg te eten had. Of Ian was enorm veranderd, óf hij was altijd al iemand geweest die zijn hulp aanbood waar het maar nodig was. Ze had enkele veranderingen bij hem gezien, maar ze vermoedde dat dit leven, het leven dat hij nu leidde, maar een heel beperkt deel vormde van zijn werkelijke zelf. Hij was er niet zozeer vandoor gegaan als wel in de steek gelaten – door het Korps, zijn verloofde, zijn vader. Vervolgens had hij zich afgezonderd, zodat hij zich opnieuw kon oriënteren, kon bedenken welke kant hij op wilde met zijn leven. Het was goed mogelijk dat alles wat ze hem had verteld over Bobby en de laatste drie jaar van diens leven, Ian zou helpen het verleden af te sluiten en zich op de toekomst te richten. Dat was haar doel geweest. Als ze dat had bereikt, dan mocht ze tevreden zijn.

Voor haarzelf was het echter niet genoeg. Ze was van Ian gaan houden, en ze wist niet of het haar zou lukken om hem op te geven. Voorlopig moest ze echter terug naar huis, waar haar wortels lagen. Haar familie mocht ze ook niet opgeven.

Achter haar ging de deur open, maar ze draaide zich niet om. Het zou wel een late lunchgast zijn.

‘Hé, jij daar!’ riep een stem. ‘Jongedame!’

Ze draaide zich om en zag Doc Mullins staan.

‘Kun jij een Hummer besturen?’

‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Ik rijd nota bene in een Volkswagen.’

‘Dan leer je het onderweg wel. Melinda is er niet, en ik zit met een patiënt die ik naar het ziekenhuis moet brengen. Hoofdwond. Ik kan niet rijden en tegelijkertijd op de patiënt letten. In actie dus.’

‘Maar ik stond op het punt om –’

‘Nu!’ snauwde Doc, zich omdraaiend naar de deur.

‘Wel allemachtig,’ mopperde Marcie, maar ze kwam van de barkruk, greep haar tas en volgde Doc naar buiten.

 

Ian reed terug naar de blokhut en stookte de kachel op. Hij overwoog wat hout te hakken of een kijkje te gaan nemen bij zijn oude buurman, maar in plaats daarvan ging hij aan tafel zitten en deed helemaal niets. Niets, behalve denken aan iedere uitdrukking die hij op haar gezicht had gezien, ieder woord dat ze ooit tegen hem had gesproken. Toen sloeg hij haar bibliotheekboek open en herlas de pikante passage die hen eerder zo had geïnspireerd. Nooit in zijn leven had hij zó van de lichamelijke liefde genoten. Of kwam dat gewoon omdat het al zo lang geleden was? Eén ding was duidelijk: voor twee mensen die al jaren niet hadden geoefend, waren ze in korte tijd bijzonder goed op elkaar ingespeeld geraakt.

Het was goed dat ze weg was, hield hij zichzelf voor. Ze moest terug naar de plek waar ze thuishoorde. Zíjn thuis was het niet meer, niet sinds zijn vader hun relatie de doodsteek had toegebracht. Hij had de harde realiteit geaccepteerd: in Chico was er niemand om wie hij gaf, niemand die op hem wachtte.

Behalve Marcie, de vrouw die hem opnieuw had leren lachen, de vrouw die hem opnieuw had leren liefhebben. Dat was echter hier gebeurd, in de blokhut, waar hun samenzijn door de omstandigheden was afgedwongen. Zodra het normale leven zijn aanvang weer had genomen, zou het nooit meer hetzelfde zijn tussen hen.

Toch vroeg hij zich af hoe het zou zijn om zijn vader nog één keer terug te zien, voordat hij zou overlijden, voordat het te laat was. Niet dat hij zich enige illusie maakte – zijn vader zou hem heus niet met open armen ontvangen. Gezien zijn slechte gezondheid zou hij waarschijnlijk juist norser en afstandelijker zijn dan ooit. Als het vroeger al onmogelijk was geweest hem te plezieren of indruk op hem te maken, zou hij nu, na de manier waarop Ian de laatste vier jaar had geleefd, al helemaal geen goed woord meer voor zijn zoon over hebben.

Maar toch… Misschien was een confrontatie met zijn vader wel precies wat hij nodig had om te voorkomen dat hij ook zo werd. Misschien had Marcie gelijk, en hoefde hij niet zozeer zijn vader te vergeven, als wel zichzelf. Voor de woede die hij in zichzelf had laten ontstaan, voor zijn onvermogen zich niets aan te trekken van de afkeuring en de gemene opmerkingen die hij zijn leven lang had moeten verdragen.

Hoe kon zo’n maf, koppig, roodharig opdondertje zoveel wijsheid hebben vergaard? Het was ongelooflijk. Werkelijk ongelooflijk.

Plotseling herinnerde hij zich dat ze iets voor hem had achtergelaten. Een deel van hem wilde niet weten wat het was, vroeg zich af of hij het wel aan zou kunnen om nog meer aan haar herinnerd te worden dan nu al het geval was. Aan de andere kant zou een dergelijk aandenken hem wellicht juist wat vreugde schenken tijdens de eenzame dagen die voor hem lagen. Hij liep naar de hutkoffer, opende het deksel en begon te zoeken. Midden in de koffer, tussen zijn truien, lag een brief. Hij was geadresseerd aan Marcie, maar achterop had ze iets geschreven.

 

Liefste Ian,

Ik had je deze brief al eerder willen laten zien. Eerst dacht ik niet dat ik ervan zou kunnen scheiden, maar nu wil ik hem graag aan jou geven. Je zult wel begrijpen waarom. En ik meende wat ik zei, Ian. Ik hou van je.

Marcie.

 

Hij opende de enveloppe en begon staande te lezen, maar hij moest er al snel bij gaan zitten. Het was een brief die Bobby aan Marcie had geschreven, op het luchtpostpapier dat het leger standaard aan militairen verstrekte – flinterdunne, lichtblauwe velletjes met het watermerk van de Amerikaanse adelaar.

 

Hé, Marcie, meisje. Ik mis je. Ik denk elke minuut van elke dag aan je en ik tel de seconden die ons van elkaar scheiden. Bedankt, schat, dat je je zo manmoedig door deze ellende heen slaat. Ik ben dolblij dat jij mijn vrouw bent. Sommigen van de jongens krijgen van die vreselijke brieven waarin hun meisjes klagen hoe moeilijk ze het wel niet hebben zonder hun man of hun verloofde of hun vriendje. Ik denk niet dat ik daartegen zou kunnen. Dat ik zo jong al wist dat jij de ware was! Ik moet wel een genie zijn geweest, of helderziend of zoiets.

Ik moet je iets vertellen. Het is niet uit lafheid dat ik het in een brief zet, in plaats van het je persoonlijk te vertellen als ik weer thuis ben. Ik kan gewoon niet wachten, dat is alles. Luister, Marcie, ik wil dit altijd blijven doen. Er mijn beroep van maken. Je zult wel denken dat ik gek ben om zoiets te beweren, helemaal nu. Ik bedoel, het is vreselijk hier. Zelf hebben we nog niet echt in de problemen gezeten, maar andere eenheden zijn beschoten, in de val gelokt, slachtoffer geworden van zelfmoordaanslagen. We weten dat het ons ook ieder moment kan overkomen.

Dat het ons tot nu toe bespaard is gebleven, hebben we voor een groot deel te danken aan Ian. De man is ongelooflijk. Ik heb nog nooit iemand zoals hij ontmoet, en dat wil wat zeggen, want ik ken heel wat geweldige mensen – vooral bij de mariniers. Wat de omstandigheden ook zijn, hij weet altijd wat hij moet doen. Hij kan ons vijandelijk gebied binnen leiden en ons het gevoel geven dat we daar wíllen zijn. Hij is degene die voorkomt dat we toegeven aan zelfmedelijden. Ik heb hem met zijn eigen lichaam een van zijn mannen tegen geschutvuur zien beschermen. En toen een jonge knul onderweg gewond raakte – hij stapte in een kuil en brak zijn enkel – droeg Ian die jongen helemaal terug naar het kamp. Hij moet zeker vier kilometer met hem hebben gezeuld. Ik bood nog aan hem een poosje te ontlasten, maar daar wilde hij niets van weten. Doe jij je werk, zei hij, zodat ik jullie straks niet allebei hoef te dragen.

Bij een huis-aan-huis-zoektocht stuitten we een keer op een groepje gewapende rebellen, en ik zag Ian een van hen met zijn blote handen uitschakelen. Een uur later stond hij met een Iraaks baby’tje in zijn armen met de moeder te praten, glimlachend, geruststellend. Ik heb geen idee hoe hij dat doet. Het ene moment is hij een keiharde militair, het volgende een meelevende, sympathieke vent. En aan het eind van de dag, wanneer we moe zijn en vies, en een stinkhumeur hebben, neemt hij de tijd om iedereen persoonlijk te bedanken, moed in te spreken, te controleren of de druk en de spanning ons niet te veel worden. Hij wil zeker weten dat niemand zó geschokt of angstig of eenzaam is dat hij een risico vormt voor zichzelf of voor anderen.

Een van de jongens kreeg een brief waarin zijn meisje hem vertelde dat ze een ander had. Ian had tegen hem kunnen zeggen dat hij zich moest vermannen, maar in plaats daarvan liet hij die knul zijn hart uitstorten en zelfs bij hem uithuilen. Geen moment heeft hij hem uitgelachen of belachelijk gemaakt. Hij legde gewoon zijn hand op de rug van die jongen en vertelde hem dat je nu eenmaal geen garanties krijgt in het leven, en dat het wel even zou duren voordat hij de klap te boven was, maar dat zijn strijdmakkers er altijd voor hem zouden zijn. Als het meisje geen blijvertje was, zo zei hij, dan was het maar beter om daar in een vroeg stadium achter te komen. Niet iedere vrouw is geschikt om een relatie te hebben met een marinier.

Daar had hij gelijk in, schat. Jíj bent het wel. Ik weet niet of je het ziet zitten, mijn idee om bij het Korps te blijven, maar ik hoop het wel. Weet je, als ik maar half zo’n goede leider en vriend kan zijn als Ian, dan zou ik al een legende worden. Ik kan niet wachten tot je hem eindelijk kunt ontmoeten. Je vindt hem vast net zo geweldig als ik. En vervolgens zul je hem wel inwrijven dat het zijn schuld is dat je straks de vrouw van een beroepsmilitair wordt. Dat zal hem niet verbazen – ik heb hem alles over je verteld, en hij weet dat je een pittige dame bent, die niet bang is voor haar mening uit te komen.

Ik mis je vreselijk, meisje. Ik ben terug voor je het weet. Ik hou van je.

 

Je Bobby.

 

Ian haalde enkele malen diep adem en las de brief toen opnieuw. Wat was dit? Hoe was het mogelijk dat Bobby zó tegen hem had opgekeken? De jongen had hem aanbeden als een held, en hij had het gevoel dat hij dat helemaal niet verdiende. In Irak had hij gewoon het werk gedaan waarvoor hij was opgeleid, niets meer en niets minder. Zo bijzonder was dat toch niet?

Wat Marcie betrof, was hij het echter vurig met zijn vriend eens. Ze was een kanjer. Een vrouw uit duizenden, die zonneschijn bracht in het leven van iedereen die ze op haar pad trof. Een koppige meid die nooit zomaar opgaf – ze zou een fantastische marinier zijn geweest. Wat een geluk voor Bobby dat hij haar op school had leren kennen. Het viel niet mee om een vrouw te vinden die zo sterk was, zo krachtig, zo zeker van zichzelf en wat ze wilde.

Eén ding was zeker: hij, Ian, verdiende haar niet. Want na alles wat ze had meegemaakt, na alles wat ze samen hadden gedeeld, zat ze toch zeker niet te wachten op een vent die niet eens de woorden ‘ik hou ook van jou’ over zijn lippen kreeg?

 

Doc nam Marcie mee op een wilde rit naar een boerderij in het lagere deel van de heuvels, en beval haar op bruuske toon hem te helpen met de brancard. Vervolgens gaf hij haar opdracht naar het ziekenhuis te rijden. Zelf klom hij achterin bij de patiënt – een boer die tegen zijn hoofd was geraakt door de hoef van een ezel. De man had een lelijke wond en hij zag dubbel, maar hij was gelukkig wel bij bewustzijn. Terwijl Doc de man behandelde, schreeuwde hij van alles naar Marcie over haar rijkunst, die hij zo te horen niet al te hoog aansloeg. Marcie zelf vond dat ze het er heel aardig van afbracht, gezien het feit dat ze nog nooit een voertuig van een dergelijke omvang had bestuurd.

In het ziekenhuis stond Doc erop om te wachten op de uitslag van het röntgenonderzoek. Pas toen de arts hun had verzekerd dat de patiënt geen blijvende schade had opgelopen aan zijn hoofd, gaf Doc Marcie opdracht hem terug te rijden naar Virgin River, zodat ze ook eens kon ervaren hoe het was om zo’n wagen te besturen zónder dat er tegen haar werd geschreeuwd. Tegen de tijd dat ze het dorp bereikten, was ze een wrak.

‘Kom op,’ zei Doc. ‘Ik trakteer je op een drankje. Dat heb je wel verdiend. Je hebt het prima gedaan, jongedame.’

‘Goh, op de heenweg meende ik iets heel anders op te vangen.’

‘Ach, welnee. Je was half zo goed als Melinda, en dat is een compliment. Mel heeft jaren ervaring. Ze stuurt dat ding zo soepel langs de weg als een skateboard.’ Hij glimlachte. ‘Kom, we gaan iets drinken.’

‘Ik had hier al vijf uur geleden weg moeten zijn,’ protesteerde ze.

‘Maar het voelt vast goed dat je iemand hebt kunnen helpen, nietwaar? Als jij er niet was geweest, dan had ik Paige moeten vragen, en die vrouw kan nog geen driewieler besturen. Of de boerin, die haar blik natuurlijk nooit op de weg had kunnen houden. Vooruit, laat me je trakteren op een drankje en iets te eten. Je kunt toch best in het donker rijden? We zorgen ervoor dat je met een volle maag vertrekt, en een kop koffie kun je ook wel gebruiken voor zo’n lange rit.’

‘Goed dan,’ zei ze. ‘Waarom ook niet. Ik ben toch al te laat voor het kerstdiner in Chico.’

‘Kijk eens aan.’ Doc knipoogde. ‘Nog een meevaller.’

‘Ik betwijfel of mijn zus het zo zal zien.’

‘Eigenlijk heb ik nog een beter idee,’ zei Doc. ‘Waarom neem je niet twéé drankjes en overnacht je in mijn logeerkamer? Dan kun je morgen fris en uitgerust op pad.’

‘Nee. Nee, dat kan echt niet. Mijn zus zou me vermoorden. En trouwens, ik wil hier niet blijven rondhangen, daar word ik alleen maar treuriger van.’

‘Tja, je moet natuurlijk doen wat jou het best lijkt. Maar het aanbod blijft van kracht, mocht je nog van gedachten veranderen.’

De bar zat vol mensen, die allemaal waren gekomen om de kerstbijeenkomst bij te wonen. Overal stonden dienbladen met hapjes, van hors d’oeuvres tot kerstkoekjes. Mensen die Marcie nooit had ontmoet, stelden zich aan haar voor, vroegen haar waar ze vandaan kwam en of ze zou blijven voor het zingen van de kerstliederen. Ze dronk wat van de cognac die Preacher voor haar had ingeschonken, proefde van de hapjes, en begaf zich uiteindelijk naar de keuken om Erin te bellen.

‘Eh… Hoi, met mij,’ begon ze, toen haar zus had opgenomen. ‘Ik ben bang dat ik een beetje vertraging heb opgelopen.’

‘Wát?’ Erin ontplofte bijna. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Je had beloofd dat je thuis zou komen voor het kerstdiner!’

‘Ik kom ook naar huis, alleen niet voor het diner,’ zei ze. ‘Luister, er was een noodgeval. Een boer hier in de buurt was tegen zijn hoofd geschopt door een ezel, en Doc zocht iemand die naar het ziekenhuis kon rijden, zodat hij onderweg de patiënt kon verzorgen, en… Nou ja, het duurde allemaal langer dan verwacht, dus ik ben nog in Virgin River. Het wordt nachtwerk, maar ik beloof je dat ik er morgen ben.’

‘Het is pikkedonker! Ik wil niet dat je nu nog de weg op gaat, Marcie. Ik zou de hele tijd over je inzitten.’

Ze haalde diep adem. ‘Ik rijd zo vaak in het donker, maar als jij de hele nacht wilt gaan zitten piekeren, moet je dat vooral doen. Ik neem wat te eten en een kop koffie, en dan vertrek ik.’

Toen ze de bar weer binnen stapte, was ze uitgeput. Ze had het gevoel dat ze werkelijk iedereen had teleurgesteld, niet in het minst zichzelf. Ze was moe, doodmoe. Ongetwijfeld het gevolg van de lange dag, het emotionele afscheid van Ian, de wilde rit met Doc in de Hummer. Bovenal was ze echter teleurgesteld dat er geen toekomst mogelijk leek te zijn voor haar en Ian.

Aan de andere kant: wat verwachtte ze dan? Dat ze een week lang samen zouden lachen, de liefde zouden bedrijven, en dat hij prompt zijn hele leven op zijn kop zou zetten? En hoe hard ze ook beweerd mocht hebben dat ze best voor altijd in de blokhut zou willen wonen, ze wist helemaal niet zeker of ze daar niet binnen een jaar hoorndol zou worden.

Dan was het natuurlijk nog de vraag waar Ian de meeste baat bij zou hebben. Ze mocht hem dan enige verlichting hebben gebracht, maar ze had hem niet genezen. Dat proces zou nog een hele tijd in beslag nemen. En hij wist waarschijnlijk zelf het beste wat hij nodig had: hout zagen en verkopen, de herten voederen, zingen in de eenzaamheid van de natuur, en langzaamaan wennen aan het idee terug te keren naar de bewoonde wereld.

Binnenin voelde ze verdriet. Ze kon er niets aan doen dat haar hart pijn deed. Ze bracht zichzelf echter in herinnering dat ze vooral was gekomen om Ian een nieuwe blik te gunnen op het verleden, zodat hij rust en geluk kon vinden. Met of zonder haar. Natuurlijk, ze had haar fouten – ze was de eerste om dat toe te geven – maar egoïstisch was ze niet.

Steeds meer mensen begonnen naar buiten te stromen en zich rond de boom te verzamelen. Marcie volgde hen. Op de veranda duwde iemand haar een kaars in haar handen, en ze besloot nog even te blijven. Laat was ze toch al; nu kon ze net zo goed blijven om enkele kerstliederen mee te zingen.

De boom zag er adembenemend uit. De lichtjes schitterden en glansden in de heldere nacht. De ster bovenop wierp een pad van licht in de straat. Er stonden veel meer mensen buiten dan er in de bar hadden gezeten – kennelijk kwamen ze al een poosje uit allerlei richtingen toestromen. Er werd gepraat en gelachen, en tientallen kaarsen werden aangestoken. Niemand leek de leiding te hebben.

Ten slotte zei iemand: ‘Laten we Away in the Manger zingen.’ Langzaam, aarzelend klonken de stemmen op, maar halverwege het eerste couplet zwol het gezang aan, en tegen het eind van het lied zong iedereen uit volle borst mee.

Iemand riep: ‘Silent Night!’ en ze begonnen opnieuw. Daarna volgden We Three Kings en Silver Bells, dat niemand goed kende, zodat het zingen begeleid werd door veel vrolijk gelach – inclusief dat van Marcie. Toen volgde er een pauze waarin verschillende suggesties werden gemompeld zonder dat er een keuze werd gemaakt.

Tot ieders verbazing klonk er plotseling een stem van achter uit de menigte, een diepe, krachtige en beeldschone stem. Zacht, langzaam, vol warmte klonken de woorden:‘Oh holy night, the stars are brightly shining, ’tis the night of our dear Savior’s birth!’

Marcies hart maakte een sprongetje. Met vochtige ogen draaide ze zich om en keek samen met de rest van de mensen in de richting waar dat prachtige geluid vandaan kwam. Ze gaf haar kaars aan iemand anders en baande zich een weg door de menigte, ademloos, haar zicht vertroebeld door tranen. Daar stond hij, aan de overkant van de straat, in het schijnsel van de ster. Ze herkende hem nauwelijks. Hij was helemaal geschoren, en gekleed in zijn nette broek, zijn overhemd, en zijn spijkerjack. Naast hem op de grond stond een volle reistas.

Ze bracht haar trillende hand naar haar keel, die dichtgeschroefd leek te worden. De tranen stroomden nu over haar wangen. Hij glimlachte heel even naar haar, en hief toen al zingend zijn blik naar de ster boven in de boom.

 

Fall on your knees

Oh, hear the angel voices

Oh, night divine

Oh, night when Christ was born

Oh, night divine

Oh night, oh night divine

 

Hij was degene die zong met de stem van een engel.

Marcies knieën knikten, en ze had moeite overeind te blijven. Ian zong door, alles gevend wat hij in zich had. Behalve zijn stem was er niets te horen, geen gefluister, geen gemompel, zelfs geen bewonderende geluiden. Niemand haalde het in zijn hoofd om mee te zingen – zó overweldigend was de vertolking van de psalm, zo hartstochtelijk de stem. Toen het lied eindelijk ten einde kwam, sloeg Ian bescheiden zijn blik neer.

Een daverend applaus barstte los, maar Marcie liep simpelweg naar hem toe, haar ogen glanzend, haar benen zwak. Toen ze bij hem was, legde ze haar hand op de wang met het lange smalle litteken. Aarzelend raakten zijn vingers haar rode krullen aan.

‘Wat doe je hier?’ vroeg ze zacht.

‘Oefenen met zingen voor mensen, in plaats van wilde dieren,’ antwoordde hij. ‘Jij bent degene die al weg had moeten zijn. Ik was van plan een of twee liederen mee te zingen en dan te vertrekken. Ik had nooit verwacht jou hier te zien.’

‘Lang verhaal.’ Haar blik viel op de reistas aan zijn voeten. ‘Waar wilde je naartoe gaan?’

‘Chico.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Daar woont een meisje met wie ik iets af te handelen heb.’

‘Blijf je bij me?’

‘Misschien voor één nachtje, omdat het al zo laat is. Daarna zal ik contact opnemen met de krantenjongen van mijn vader en vragen of ik geen kamer bij hem kan huren.’

‘O, Ian…’ Ze sloeg haar armen om hem heen, en hij tilde haar van de grond om haar grondig te kussen. De mensen om hen heen begonnen aanmoedigend te joelen.

Hij zette haar echter weer neer en pakte haar bovenarmen vast. ‘Luister, Abigail, je moet wel een paar dingen weten. Ik heb veertienhonderd en elf dollar op de bank, en de benzine in de truck is bijna op. Geen spaargeld. Ik heb al in vier jaar tijd geen belastingformulier meer ingevuld. Als ik de aanslagen in de lente niet kan betalen, zal ik een baan moeten zoeken. Ik heb al tijdenlang niet voor een baas gewerkt. En mijn vader… nou ja, ik maak me geen illusie over een gelukkige hereniging. Waarschijnlijk schopt hij me gewoon de straat op. Dus weet waar je aan begint, Marcie. Mijn leven is nog steeds een rommeltje. En dat ik hier heb staan zingen, wil nog niet zeggen –’

‘Dacht je soms dat ik een watje was?’ vroeg ze vol ongeloof. ‘Denk je, na alles wat we hebben meegemaakt, dat ik zwák ben? Waarom wilde je dan naar Chico gaan? Ik weet dat je een hekel hebt aan zwakheid.’

‘Ik wilde zien of er iets tussen ons kan groeien, Marcie. Alleen wil ik je niet kwetsen, voor geen goud, en dus moet ik zeker weten of je het aankunt als het mis mocht lopen. Want er zijn heel wat problemen te overwinnen, waarvan ik zelf het grootste ben. Het is heel goed mogelijk dat ik tekort zal schieten.’

‘Heb je mijn bibliotheekboeken teruggebracht?’ vroeg ze.

‘Nee,’ zei hij, zijn hoofd schuddend. ‘Zoveel tijd had ik niet meer als ik nog op tijd wilde zijn om Kerstmis met je te vieren.’

Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ik heb nooit precies geweten waar ik naartoe ging. Maar het licht wees me de weg… Ik hou van je, Ian. Ik hou zoveel van je dat ik bereid ben dat als uitgangspunt te nemen en gewoon te kijken wat er op ons pad komt.’

‘Ik moet jou ook iets vertellen,’ bekende hij. ‘Ik wilde je niet van streek maken of je teleurstellen. Maar ik heb me nooit eerder zo gevoeld, Marcie. Ik hou van je. En ik ben bereid alles te proberen om samen een toekomst op te bouwen.’

‘Mooi. Laten we beginnen met vertrouwen, en dan zien we wel wat er gebeurt.’

Hij grijnsde. ‘Je zus zal wel een tikje misnoegd zijn als ze me ziet.’

Ze klopte hem op de wang. ‘De eerste paar dagen herkent ze je niet eens, zo fantastisch zie je eruit. Wie moet Buck nu voeren?’

‘Buck moet zichzelf voorlopig maar zien te redden. Als de sneeuw smelt, gaan we wel kijken hoe het met hem gaat. Klinkt dat goed?’

‘Perfect,’ zei ze. En ze dacht: als het hier al zo mooi was in de winter, dan moest het in de lente helemaal adembenemend zijn, met de belofte van nieuw leven. Zoals dat van haar…

Zoals dat van hem…

Zoals dat van hen samen…



Meer lezen? Wat dacht u van…

Tussen water en wind van Nora Roberts

Het begint als een van die gewone, dagelijkse tripjes die Liz met de glasbodem maakt. De gebruikelijke groep toeristen, haar gebruikelijke uitleg van wat er in de oceaan onder hen te zien is… Alleen doet ze het dit keer alleen, omdat Jerry niet is komen opdagen. Waarom niet, begrijpt ze pas wanneer een van haar passagiers alarm slaat en ze hem op de zeebodem ziet liggen, gewikkeld in een ankerketting. Vanaf dat moment is er niets meer gewoon aan haar leven op Cozumel. Zeker niet nadat Jonas Sharpe is opgedoken, vastbesloten erachter te komen wat er met zijn tweelingbroer is gebeurd!

 

Winterhemel van Nora Roberts

Al bij leven was oom Jolley een zonderling, maar in zijn testament maakt hij het echt te bont! Pandora McVie en Michael Donahue moeten samen zes maanden achtereen in zijn huis in de Catskills wonen. Pas dan hebben ze recht op hun erfenis. Hoe komt hij erbij zo’n belachelijke eis te stellen? Hij wist toch dat ze elkaar niet kunnen uitstaan? Toch gaan ze akkoord. Uiteraard alleen omdat anders al Jolleys bezittingen naar de andere familieleden zullen gaan – en daar hebben ze zo mogelijk een nóg grotere hekel aan dan aan elkaar!

 

HQN Roman

Dromen aan zee van Sherryl Woods

Eigenlijk heeft Abby O’Brien helemaal geen tijd om haar jongste zusje, Jess, voor de zoveelste keer uit de problemen te helpen. Ze heeft het veel te druk met haar carrière en haar tweelingdochters van vijf. Maar als het om haar zusje gaat, kan ze geen nee zeggen. Dus reist ze van New York naar haar geboortestadje Chesapeake Shores. Naast Jess’ probleem wacht haar daar echter een verrassing: ook haar jeugdliefde Trace Riley is terug…

 

Verboden buit van Shannon Drake

Kapitein Logan Haggerty weet dat iedereen die de wateren van Pirates’ Alley op vaart vogelvrij is. Als ze geënterd worden door een schip met een scharlakenrode vlag, is hij dan ook niet verbaasd. Tot ieders verrassing blijkt de beruchte zeerover Red Robert echter tot onderhandelen bereid: indien Logan een man-tot-mangevecht kan winnen is iedereen, behalve hijzelf, vrij om te gaan. Op het nippertje kan hij zijn tegenstander verslaan, en zo wordt hij de enige gevangene op het piratenschip.

 

In gevangenschap neemt zijn fascinatie voor de ongewone Red Robert met zijn toegewijde bemanning alleen maar toe, vooral wanneer hij ontdekt dat achter diens geheimzinnige façade geen jongeman schuilt – maar een vrouw! Een prachtige vrouw, die bovendien al jaren achter dezelfde nietsontziende schurk aan zit als hij. Hun beider zoektocht maakt echter algauw plaats voor iets heel anders…
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Een bijzondere
kerstwens gaat in
vervulling...






